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  Prille liefde


  PENNY JORDAN


  


  Dank zij een erfenis kan Tania eindelijk met haar dochter de grote stad ontvluchten en een nieuw leven beginnen op het platteland. Ze opent een klein schoenenwinkeltje, en alles gaat goed totdat een van de bewoonsters van het dorp haar er openlijk van beschuldigt dat ze een verhouding heeft met háár man. De volgende dag staat James, de stiefbroer van de vrouw, op de stoep. Hij eist van haar dat ze haar clandestiene verhouding onmiddellijk verbreekt. Wanhopig probeert Tania hem ervan te overtuigen dat ze onschuldig is, maar hij wil haar niet geloven. Wat het nog erger maakt, is het feit dat James precies het soort man is waar ze al haar hele leven naar heeft verlangd. Als de omstandigheden anders waren geweest…


  Biografie


  


  


  


  Al vanaf haar tienerjaren is PENNY JORDAN verslaafd aan romantische verhalen. Rond haar dertigste besloot ze, omdat haar man vaak op reis was, haar dagen wat te veraangenamen met het zelf schrijven van verhalen. Sindsdien schrijft ze het ene boek na het andere, en met groot succes!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Tania Carter klom vermoeid maar voldaan uit de etalage van haar winkel, waaraan ze zojuist de laatste hand had gelegd. Vervolgens liep ze naar buiten om het resultaat van haar inspanningen te bekijken.


  Met het eind van de zomervakantie in zicht, had ze zich buitensporig moeten haasten om de winkel op tijd gereed te krijgen. Ze rekende er namelijk op dat veel mensen hun kinderen van een nieuw paar schoenen wilden voorzien voor het nieuwe schooljaar begon, en daarom had ze zichzelf voortgedreven met een vastberadenheid die haar zelf had verbaasd. Toch had ze al haar doorzettingsvermogen nodig gehad, want ze had een ware vloedgolf van goedbedoelde tegenwerpingen en bezwaren tegen het plan over zich heen gekregen.


  Ze was inmiddels de tel kwijt geraakt van de mensen die haar hadden gewaarschuwd dat het allemaal verspilde moeite was… dat het waanzin was om een zaak, gespecialiseerd in kinderschoenen, te openen – vooral wanneer je dat wilde doen in een klein plaatsje in Cheshire. Iedereen wilde zijn inkopen immers zo snel mogelijk afhandelen, een trend waarop de enorme onpersoonlijke winkelcentra optimaal aansloten. Dat wist toch iedereen?


  Tania had alles geduldig aangehoord, maar ze had zich niet van haar plan laten afbrengen. Ze was zelf moeder, en zij gaf er in ieder geval de voorkeur aan de schoenen voor haar dochter Lucy op haar gemak uit te zoeken, bijgestaan door een verkoper met een gedegen kennis van zaken.


  Het nieuws dat een oudtante in Appleford, van wier bestaan ze tot op dat moment onkundig was geweest, haar een ietwat vervallen en ouderwetse stoffenzaak had nagelaten, had haar een kans geboden die ze, vooral ter wille van haar dochter, met beide handen had aangegrepen. Een kans om eindelijk te ontsnappen aan de zielloze betonnen blokkendoos in de stad, met zijn gebrekkige voorzieningen, en vooral het gebrek aan ruimte en frisse lucht.


  Eén bezoek aan Appleford, en ze was onmiddellijk gevallen voor het lieflijke dorp, omringd door groene velden. Het was het soort omgeving dat ze zich altijd had gewenst voor Lucy, zodat ze de adviezen van haar oudtantes zaakwaarnemers om de winkel van de hand te doen, gedecideerd naast zich neer had gelegd.


  Ze besloot de winkel van tante Sybil te heropenen, en wel als een speciaalzaak voor kinderschoenen. Het was de meest voor de hand liggende keuze geweest voor iemand wier enige ervaring in het zakendoen was opgedaan tijdens een parttime baan in een schoenenzaak in de stad.


  Bovendien had ze haar beslissing heel weldoordacht genomen, wat andere mensen er ook van mochten denken.


  In de afgelopen zes maanden had ze zich met volle overgave op de voorbereidingen geworpen, zodat haar nieuwe zaak de meeste kans van slagen zou hebben. Ze had een cursus gevolgd die haar in staat zou stellen haar eigen administratie te voeren. Ze had eveneens geleerd hoe ze met het legertje leveranciers en werklieden om moest gaan, die haar hadden geholpen de vervallen winkel in een modern, oogstrelend jasje te steken. Het daarvoor benodigde geld had ze gekregen door een lening af te sluiten bij de bank, met de winkel en de daarboven gelegen woning als onderpand. Ten slotte had ze ook nog een cursus gevolgd in het aanmeten en verkopen van kinderschoenen, en tijdens al deze praktische voorbereidingen had ze voortdurend schietgebedjes gedaan dat haar onderneming zou slagen. Er hing immers zoveel vanaf.


  Zelfs in de korte tijd dat ze hier nu woonden, was het bleke, spichtige snoetje van de tienjarige Lucy al bijna onherkenbaar veranderd. Tania had zich meer dan eens angstig afgevraagd of een kind, opgroeiend in een grote stad met zijn alsmaar stijgende misdaadcijfers, nog wel voldoende tijd kreeg om kind te zijn. Die angst had uiteindelijk in haar het verlangen gewekt terug te keren naar de ongedwongen en ontspannen atmosfeer van het platteland, een atmosfeer die ze zich nog goed herinnerde uit haar eigen jeugd.


  Voor spijt, dat ze haar oudtante nooit had gekend, was het nu te laat. Deze had ongetwijfeld haar redenen gehad om in de anonimiteit te willen blijven, waardoor Tania was opgegroeid in de veronderstelling dat ze alleen op de wereld stond. Toen ze twaalf jaar was – op zich al een heel kwetsbare periode in het leven van een kind – had een auto-ongeluk een eind gemaakt aan haar beschermde bestaantje als enig kind van liefhebbende ouders. Daarna was ze nog slechts een van de velen geweest die opgroeiden onder het toeziend oog van steeds wisselende en altijd zwaar overbelaste pleegouders. Als gevolg hiervan was ze gaandeweg steeds stiller en eenzelviger geworden, een echte eenling.


  Tegenwoordig dacht ze maar liever zo min mogelijk na over die periode die was geëindigd met de geboorte van Lucy. Lucy die, hoewel ze haar aanvankelijk niet had gewild, haar nu zo dierbaar was.


  Toen ze achttien was, was ze in verwachting geraakt van een jongen die ze nauwelijks kende; een jongen die zich aan haar had opgedrongen, haar praktisch had verkracht, zoals ze zich met de jaren was gaan realiseren.


  Toentertijd had ze zich echter zo bang en schuldig gevoeld, dat ze het aan niemand had durven vertellen.


  Ze hadden elkaar ontmoet op een feestje, waar ze naar toe was gesleurd door een collegaatje. Ze had het pleeggezin toen al verruild voor een huurflatje dat ze deelde met drie andere meisjes met ongeveer dezelfde achtergrond als zijzelf.


  Het ging hun geen van allen gemakkelijk af contacten te leggen of vriendschap te sluiten, ongetwijfeld door de traumatische ervaringen die ze hadden gehad. En Tania had haar schokkende ontdekking met niemand kunnen bespreken.


  De jongen, waarvan ze enkel wist dat hij Tommy heette, had ze nooit meer willen zien. De brute wijze waarop hij bezit van haar had genomen, had emotionele wonden geslagen die pas na lange tijd en met achterlating van diepe littekens waren geheeld. Toen ze eindelijk voldoende moed had verzameld om haar huisarts in vertrouwen te nemen, was het al veel te laat om de zwangerschap nog te beëindigen, zelfs als ze dat had gewild.


  In de daaropvolgende periode had ze zich intens verlaten gevoeld, verteerd door angst en wrok. Die gevoelens waren echter abrupt verdwenen op het moment dat de vroedvrouw Lucy in haar armen had gelegd.


  Op dat moment had ze geweten dat ze haar dochter ten koste van alles bij zich wilde houden, hoe moeilijk dat soms ook zou blijken te zijn.


  Moeilijkheden waren er inderdaad voldoende geweest. Noodgedwongen had ze haar trots ingeslikt en een uitkering geaccepteerd.


  Zodra Lucy echter naar school ging, had ze een parttime baan gezocht, zodat ze het zonder overheidssteun kon stellen. Niettemin bleef het een hele goocheltoer om de eindjes aan elkaar te knopen. Een voortdurend en uitputtend gevecht om het hoofd boven water te houden, terwijl er nooit geld was voor iets extra’s.


  Wanneer ze naar Lucy’s kleren keek, die hoewel ze zorgvuldig gewassen en gestreken waren, toch duidelijk tweedehands waren, bekroop haar heel vaak het pijnlijke verlangen haar dochter gloednieuwe kleren te kunnen geven, en al die extraatjes die voor andere kinderen heel gewoon waren.


  Het had haar eveneens vaak pijn gedaan het stille verlangen in Lucy’s ogen te lezen en te weten dat het kind uit liefde voor haar die verlangens nooit uitte.


  Overigens was ze bij lange na niet de enige bewoner geweest in het troosteloze flatgebouw die te kampen had met geldgebrek. Er woonden nogal wat vrouwen die net als zij alleen voor de opvoeding van hun kinderen stonden. In de loop der tijd waren ze haar vrienden geworden, en ze zou hun nuchtere gezelschap missen nu de verhuizing naar Appleford een feit was.


  Voor haar vertrek had ze hen allemaal uitgenodigd om haar toch vooral eens op te zoeken in haar nieuwe woonplaats, angstig als ze was het contact te verliezen met de enige mensen met wie ze een echte band had gehad.


  Allemaal hadden ze een tragische geschiedenis achter zich liggen. Sommigen waren door hun mannen in de steek gelaten, anderen waren zelf vertrokken omdat ze de geestelijke of lichamelijke mishandeling thuis niet langer hadden kunnen verdragen.


  Weer anderen, waaronder zijzelf, waren moeder geworden voordat ze de kans hadden gekregen volwassen te worden. Wat hen echter allen verbond, was de allesoverheersende drang ervoor te zorgen dat hun kinderen het leed bespaard zou blijven dat zij zelf hadden meegemaakt.


  Ja, ze zou hun steun en vriendschap missen, temeer daar het maken van nieuwe vrienden haar niet gemakkelijk afging. Het verleden had haar opgezadeld met een diepgewortelde angst zich te veel te hechten aan mensen, omdat het onvermijdelijk pijn deed wanneer je ze weer verloor.


  Ze had deze riskante stap echter wel moeten zetten, in de hoop dat Lucy het beter zou krijgen. Ze wilde zoveel meer voor Lucy dan zijzelf had gehad. Niet zozeer in materiële zin; het zou immers nog een lange tijd duren voordat de zaak hen in staat zou stellen hun levensstandaard te verhogen. Nee, het feit dat haar dochter hier zou kunnen opgroeien in een omgeving die honderdmaal beter was dan die in de stad, woog veel zwaarder dan materiële zaken.


  Zo had Lucy haar al opgetogen verteld dat haar nieuwe klas slechts twintig andere leerlingen telde, terwijl dat aantal in de stad bijna drie keer zo hoog was geweest. De sportvelden en tennisbanen waren hier dichtbij en, in tegenstelling tot die in de stad, te bereiken zonder gevaar beroofd te worden, ook in de avond.


  Ja, ze had zeker de juiste beslissing genomen, ook al schudden nog zo veel mensen somber hun hoofd over zo veel roekeloosheid.


  Ze kon Lucy dan weliswaar niet dezelfde emotioneel stabiele achtergrond bieden die een kind met twee liefhebbende ouders had, maar ze deed in ieder geval haar uiterste best dat zo dicht mogelijk te benaderen.


  Bovendien was het huwelijk lang niet altijd een staat van opperste geluk en veiligheid, ook al dachten veel mensen, die zelf niet getrouwd waren, dat wel.


  Daar had je bijvoorbeeld Nicholas Forbes, voorheen haar oudtantes notaris en nu de hare. Hij had een knappe vrouw, de stiefzuster van een zeer rijke plaatselijke zakenman, twee gezonde kinderen, een succesvolle praktijk en een huis in een van de deftigste wijken van het plaatsje, een huwelijksgeschenk van Clarissa Forbes’ stiefbroer zo beweerde men. Toch deed het gerucht de ronde dat Nicholas en zijn vrouw verre van gelukkig waren.


  Eigenlijk was het meer dan een gerucht. Nicholas had zich tegenover haar in dezelfde bewoordingen uitgelaten, nog voordat ze de kans had gekregen hem te vertellen dat ze zeker niet betrokken wilde worden in de privé-zaken van iemand anders. Zelf vond ze het van een ernstig gebrek aan loyaliteit getuigen wanneer iemand de problemen die eigenlijk alleen zijn of haar partner aangingen met een buitenstaander besprak, zeker wanneer die buitenstaander geen professionele hulpverlener of adviseur was. Daarenboven kende ze Nicholas Forbes nauwelijks. Ze had zijn zakelijke adviezen en hulp bijzonder gewaardeerd, zozeer zelfs dat ze was gaan overwegen of ze haar wantrouwen tegenover de gehele mannelijke sekse niet zou moeten overwinnen. Ze had Nicholas aardig gevonden, niet als man, maar als persoon, als medemens. Voor wat betreft lichamelijke aantrekkingskracht… Ze tuitte bedachtzaam haar lippen.


  Lichamelijke aantrekkingskracht was een ontbrekende factor in haar leven, en dat wilde ze maar liever zo houden ook. Ze was intelligent genoeg om te beseffen dat niet alle mannen er dezelfde ideeën op nahielden als Lucy’s vader, en dat zelfs hij met de jaren rijper en wijzer zou kunnen zijn geworden. Emotioneel en lichamelijk voelde ze zich echter slechts op haar gemak bij mannen als ze ze op een veilige afstand hield.


  Ze waakte er altijd wel voor die angst en afkeer voor mannen niet op Lucy over te dragen. Haar dochter, zo vond zij met moederlijk idealisme, zou opgroeien tot een zelfbewuste jonge vrouw, volkomen overtuigd van haar eigenwaarde, terwijl ze het geloof in anderen evenmin had verloren. Wanneer de tijd er rijp voor was, zou haar dochter wel in staat blijken de nauwe emotionele en lichamelijke banden aan te gaan die zij altijd had vermeden.


  Lucy was een slim kind, een kind dat het zeker goed zou doen in een kleinere klas waar ze meer individuele aandacht kon krijgen. Ze had hier zelfs al een nieuwe vriendin gevonden, een meisje wier ouders de plaatselijke verf- en behangwinkel dreven, en een paar huizen verderop woonde.


  Ann en Tom Fielding waren een leuk stel van achter in de dertig, die afgezien van Susan nog twee oudere zoons hadden. Hoewel Tania haar gebruikelijke reserve had bewaard ten opzichte van Tom, die haar toch uiterst vriendelijk tegemoet was getreden en haar zelfs had geholpen met het behangen van de nieuwe woning, voelde ze zich wel heel erg aangetrokken tot Ann Fieldings warme persoonlijkheid.


  Tom en Ann hadden hun uiterste best gedaan haar welkom te heten in de gemeenschap, en ze hadden haar tevens overstelpt met nuttige tips en adviezen aangaande haar toekomstige zaak.


  Lucy was op dit moment ook bij de Fieldings. Tania onderbrak haar inspectie van de etalage, met zijn artistiek gedrapeerde ‘tak’ en de warrige hoop roestkleurige herfstbladeren, die qua kleur perfect harmonieerden met de uitgestalde winterschoenen en laarzen, om op haar horloge te kijken.


  Hemeltje, was het al zo laat? De etalage had meer tijd in beslag genomen dan ze had verwacht. Bovendien was ze opgehouden door een lang telefoongesprek met een leverancier. Het was nu echt de hoogste tijd zich te verkleden en naar de Fieldings te gaan.


  Ann Fielding had hen beiden uitgenodigd voor de thee, een uitnodiging die Tania aarzelend had geaccepteerd. Ze wilde niet te veel gebruik maken van Anns gastvrijheid, temeer daar ze zich er pijnlijk van bewust was dat ze voorlopig niets zou kunnen terugdoen.


  Ze zou de uitnodiging dan ook waarschijnlijk hebben afgeslagen, ware het niet dat haar notaris, Nicholas Forbes, gisteravond tegen etenstijd volslagen onverwacht binnen was komen vallen om te informeren hoe het ging.


  Tania was niet gewend aan mannen in haar huis, en zijn aanwezigheid had haar geïrriteerd, hoewel ze natuurlijk had getracht dat niet te laten blijken. Nicholas Forbes toonde immers niet meer dan wat vriendelijke belangstelling. En toch… En toch…


  Verbeeldde ze het zich, of had er in zijn blik, die over haar in T-shirt en spijkerbroek gestoken figuurtje gleed, inderdaad meer dan gewone interesse gelegen?


  De tijd van het achttienjarige onervaren meisje, dat in stilte de pijnlijke behandeling van de veel sterkere en zwaardere jongen, die haar eerste en enige seksuele partner was geweest, had ondergaan, lag ver achter haar. Ze beschikte nu, op negenentwintigjarige leeftijd, over aanzienlijk meer mensenkennis dan ze toen had gehad. Seks was iets wat ze vermeed, iets wat ze uit haar leven had gebannen. In seksueel opzicht kende ze verlangen noch nieuwsgierigheid, en dat beviel haar prima.


  Er waren uiteraard mannen geweest die haar in dat opzicht op andere gedachten hadden willen brengen. Ze was er echter altijd in geslaagd hen ervan te overtuigen dat ze hun tijd verspilden. Het ontging haar dan ook ten enenmale waarom een man als Nicholas Forbes geïnteresseerd zou zijn in háár, terwijl zijn eigen vrouw Clarissa zo aantrekkelijk was. Tenzij zijn interesse was gewekt alleen omdat ze ongebonden was.


  Dat had ze al te vaak meegemaakt om er nog langer verbaasd over te zijn. Mannen, waarvan je het absoluut niet zou verwachten, konden zich plotseling de meest banale toenaderingspogingen veroorloven. Zo was daar een leraar geweest, die zogenaamd langskwam om Lucy’s vorderingen op school te bespreken, maar ondertussen heel andere dingen in gedachten had. Haar baas in de schoenenwinkel had ook iets dergelijks geprobeerd, alsmede ontelbare andere mannen, mannen die ongetwijfeld allemaal als deugdzaam bekend stonden, maar die wat haar betrof slechts onder één noemer te vangen waren: onbetrouwbaar.


  Ze kon niet zo snel een reden bedenken waarom Nicholas Forbes zijn tijd met haar zou willen doorbrengen. Ze was immers niet knap, althans niet op dezelfde manier als zijn vrouw. Tania had haar een keer in zijn kantoor ontmoet, hoewel ‘gezien’ misschien een betere benaming was, aangezien de andere vrouw haar volkomen had genegeerd. Clarissa was een aantrekkelijke blondine van rond de dertig, met een pruilmondje en de maniertjes van een verwend klein meisje. Het dreinerige toontje waarop ze haar echtgenoot ertoe over trachtte te halen hun zitkamer opnieuw te laten behangen en schilderen, had Tania’s eerste indruk, dat er wel een heel diepe kloof tussen hun twee werelden gaapte, alleen maar bevestigd.


  Ze betwijfelde ten zeerste of Clarissa Forbes ooit ergens gebrek aan had gehad. Ieder onderdeel van haar verschijning – haar kleding, haar haren, haar handen – bestempelde haar als een door en door verwende vrouw, wier interesse uitsluitend gericht was op zichzelf en op haar eigen behoeften.


  De vrouw was nauwelijks één meter zestig lang, met ronde blauwe ogen in een popperig gezichtje, waardoor Tania, die tien centimeter langer was, zich onbehaaglijk bewust was van haar lengte, haar kastanjebruine lokken en haar goedkope katoenen rok en blouse, kortom: van het verschil tussen hen beiden.


  Wellicht omdat niemand het haar ooit had verteld, was Tania zich totaal niet bewust van haar klassiek schoonheid, die sprak uit de hoge jukbeenderen en de fijnbesneden trekken van haar ovalen gezicht. Ze vermoedde evenmin dat haar lange hals en volle lippen haar een sensuele en toch ook kwetsbare uitstraling verleenden, die mannen fascinerend vonden. Ook besefte ze niet dat haar ongekunsteldheid een verademing zou kunnen zijn voor een man wiens eigen vrouw hem overvoerde met stroperige aanhankelijkheid, om bij de geringste tegenwerking te veranderen in een helleveeg.


  Tania ging ervan uit dat, aangezien zij niets deed om mannen aan te trekken, mannen haar automatisch niet aantrekkelijk zouden vinden. Ze had er werkelijk geen idee van dat het juist haar onverschilligheid en haar gebrek aan interesse waren die mannen ertoe aanzetten de achtervolging in te zetten, vastbesloten de muren neer te halen die ze om zich heen had opgetrokken.


  Ze had Nicholas Forbes zo snel mogelijk de deur uitgewerkt, waarbij ze hem duidelijk maakte dat dit uur van de dag uitsluitend toebehoorde aan Lucy. Niet in het minst ontmoedigd, had hij haar vervolgens uitgenodigd iets met hem te gaan drinken, zodat ze ongestoord zouden kunnen praten, hetgeen ze haastig had geweigerd.


  Nu zou hij toch wel begrijpen dat, hoewel ze zijn bemoeienissen als haar notaris zeer op prijs stelde, er geen persoonlijke relatie tussen hen kon bestaan? Daar zou immers alleen maar narigheid van kunnen komen.


  Zelfs in het hypothetische geval dat het echtpaar haar gezamenlijk zou hebben uitgenodigd, betwijfelde Tania of ze die uitnodiging zou hebben geaccepteerd. Ze behoorden dan weliswaar niet tot de hoogste klasse, maar ze zaten er niettemin behoorlijk warmpjes bij. Ann Fielding had zich eens tijdens een gesprek laten ontvallen dat Clarissa’s broer een buitengewoon welgesteld man was, die zijn zwager via zijn bedrijven en zakelijke contacten heel wat werk had kunnen toespelen.


  ‘Ik heb op school gezeten met Nick,’ had ze er met een bedachtzame blik aan toegevoegd. ‘Misschien zou ik dit niet moeten zeggen, maar ik heb zo’n idee dat hij tot de ontdekking is gekomen dat getrouwd zijn met een rijke vrouw ook niet alles is. James, Clarissa’s broer, is zo dol op haar, dat hij haar niets kan weigeren, met als gevolg dat ze door en door verwend is. Het verbaast me altijd weer hoe intelligente mannen op sommige punten zo dom bezig kunnen zijn, jou niet? Ze schelen maar drie of vier jaar in leeftijd; James’ vader was de tweede man van Clarissa’s moeder. Beiden kwamen om het leven tijdens een ski-ongeval vlak voor Clarissa’s twintigste verjaardag. Ze stortte volkomen in, en hoewel ze voor de wet gold als een volwassene, nam James vrijwel van de ene op de andere dag, de rol van hun ouders over. Sinds die tijd heeft hij zich opgeworpen als haar beschermer, een rol die hij veel te ver heeft doorgevoerd, als je het mij vraagt. Bovendien heeft hij zich door die houding ook nog eens zelf in de wielen gereden. Clarissa is zo bezitterig waar het hem betreft, dat ik betwijfel of ze ooit een andere vrouw in zijn leven zou toelaten, en dat is werkelijk heel triest.’


  ‘Misschien vindt hij het wel leuk zo,’ had Tania geopperd. ‘Sommige mannen hebben er nu eenmaal behoefte aan om de vrouwen in hun leven aan banden te leggen, of het nu emotionele of financiële banden zijn.’


  Haar opmerking had haar een nadenkende blik van Ann Fielding opgeleverd en een gedecideerd: ‘Sommige mannen wel, ja, maar ik zou James Warren nooit in die categorie plaatsen. Daar is hij veel te intelligent voor, en emotioneel te… te stabiel. Nee, ik denk eerder dat hij inmiddels zo gewend is aan de gedachte dat Clarissa hem nodig heeft, dat zijn beeld van haar daardoor vervormd is, en zij doet natuurlijk alles om dat zo te houden. Ze heeft zich hier niet bepaald geliefd gemaakt. De meeste mensen hebben best wel met Nicholas te doen, alhoewel ze ook vinden dat hij er gedeeltelijk zelf schuld aan heeft. Clarissa zal de twee mannen in haar leven altijd met elkaar blijven vergelijken, een vergelijking die, zeker op het financiële vlak, altijd in het nadeel van Nicky zal blijven uitvallen.’


  ‘Maar ze lijken het zo goed te hebben,’ had Tania eruit geflapt. Nicholas had haar hun gloednieuwe huis met zijn ruime tuin een keer aangewezen toen ze erlangs reden.


  Zelf zou ze de voorkeur geven aan een ouder huis, dat ze bovendien zeker soberder zou inrichten dan Clarissa had gedaan. Persoonlijk had ze gordijnen met kantjes altijd te popperig gevonden. Uit Clarissa’s enthousiaste verhalen tegen haar man had ze afgeleid dat de rest van de inrichting daarbij aansloot. Maar over smaak viel nu eenmaal niet te twisten, concludeerde ze filosofisch.


  ‘Dat is ook zo,’ had Ann ingestemd, terwijl ze afkeurend haar neus optrok. ‘Toch vermoed ik dat ze nog steeds een toelage van James aanneemt. Je ziet haar nooit in confectiekleding, en ze rijdt in een peperdure auto. Bovendien zitten hun twee zoons op een hele dure school; dat zou allemaal niet kunnen als James niet zou bijspringen. Het woord “zuinigheid” komt waarschijnlijk niet eens in haar woordenboek voor. Ze hebben een werkster, en voordat de jongens naar school gingen, hadden ze ook nog een kindermeisje. Hoe goed Nicky’s praktijk ook loopt, ik betwijfel toch of zijn inkomen toereikend is om dat allemaal te bekostigen. Het moet ergens toch heel frustrerend zijn voor een man, zelfs al is het een heel gemoedelijke man, wanneer de stiefbroer van je vrouw je zoveel subsidieert.’


  ‘Niet dat hij daar eigenlijk veel tegen kan beginnen. Het grootste deel van zijn zakelijke contacten is hem door James toegespeeld. Dat is algemeen bekend. Ik benijd hem niet in elk geval… zelfs al vraag ik me bij tijd en wijle wel eens af hoe het zou zijn om die drie van mij tegelijkertijd in nieuwe kleren te kunnen steken.’


  Ann had ongedwongen gelachen bij die laatste opmerking, waardoor Tania zich nog meer tot haar aangetrokken had gevoeld. Als ze Ann beter had gekend, had ze haar misschien wel in vertrouwen genomen en om raad gevraagd. In de moeilijke periode na Lucy’s geboorte had ze zich zo moeten inspannen om zich overal alleen doorheen te slaan, dat ze het nu nog steeds moeilijk vond om mensen om hulp te vragen, hoe sympathiek die mensen ook leken.


  Het gevoel dat Nicholas haar wellicht iets vriendelijker behandelde dan strikt noodzakelijk was, was iets waar ze alleen mee in het reine zou moeten komen.


  Met een beetje tact en diplomatie moest dat best te doen zijn, en bovendien was het altijd mogelijk dat ze gewoon te veel zocht achter iets wat van zijn kant als niet meer dan vriendelijkheid was bedoeld.


  Hij had immers niets openlijk gezegd of gedaan om het tegendeel te bewijzen, en ze had trouwens wel belangrijker dingen aan haar hoofd. Zoals haar winkel bijvoorbeeld.


  Nog maar een paar dagen, en dan was de officiële opening. Het idee bezorgde haar een gevoel dat een mengeling was van opwinding en spanning. Afgezien van het feit dat ze het tijdstip van de opening zorgvuldig had gepland, had ze ook een uitgebreide advertentiecampagne gevoerd in de plaatselijke krant, zodat ze het geruststellende gevoel had dat ze alles had gedaan om het succes van haar zaak te verzekeren. Het enige wat ze nu nog nodig had, was een dosis geluk, en ze kon alleen maar vurig hopen dat de goden haar onderneming goedgezind zouden zijn.


  Na een laatste goedkeurende blik op de etalage, draaide ze zich om en opende de winkeldeur.


  Juist toen ze op het punt stond de deur achter zich te sluiten, zag ze een man die aanstalten maakte haar te volgen.


  Een blik op zijn ernstige trekken bezorgde haar een huivering, als van naderend onheil.


  De man, die gekleed ging in een oude, sterk verbleekte spijkerbroek en een overhemd met korte mouwen, kwam haar volkomen onbekend voor.


  Zijn donkere haar zag er enigszins verward uit, en er zat een olievlek op zijn wang. Er hing een bijna tastbaar waas van kracht en mannelijkheid om hem heen, waardoor ze hem een ogenblik aarzelend aanstaarde, alvorens haastig te zeggen: ‘Sorry, de winkel is gesloten. We gaan zaterdag pas officieel open.’


  ‘Dat had ik al begrepen, ja.’ Zijn stem klonk koel, lichtelijk hees, en heel, heel erg beheerst, alsof hij buitengewoon kwaad was.


  Een snelle blik op zijn gezicht leerde haar dat hij dat ook inderdaad was. Ze kon het zien aan het koude grijs van zijn ogen en de harde lijn van zijn mond.


  De groeiende bezorgdheid die ze voelde, verdiepte de kleur van haar eigen ogen van lichtbruin naar amber.


  ‘Bovendien ben ik hier niet gekomen om schoenen van u te kopen, Ms. Carter.’


  Nee? Wat wilde hij dan wel van haar? Was hij misschien een plaatselijke hoge ambtenaar? Wellicht iemand van bouw- en woningtoezicht, of iemand anders die ze ongewild tegen de haren had ingestreken?


  Met een gezicht waarop duidelijk haar verwarring te lezen stond, begon ze aarzelend: ‘Juist. Maar… waarom… Waarom bent u hier dan wel gekomen?’


  ‘Dat kunnen we volgens mij beter onder vier ogen bespreken,’ deelde hij haar nors mede.


  Onder vier ogen. Haar hart klopte in haar keel. Eens, lang geleden, had een andere man er eveneens op gestaan iets onder vier ogen met haar te bespreken, hetgeen uiteindelijk had geresulteerd in de geboorte van Lucy. Hoewel haar gezonde verstand het hele idee, dat deze man hetzelfde in gedachte zou kunnen hebben, verwierp als zijnde belachelijk, kon ze toch de instinctieve angst niet onderdrukken die haar zichtbaar deed beven.


  ‘Ik… Ik ben bang dat dat niet mogelijk is,’ stamelde ze met schorre stem. ‘Ziet u, ik stond net op het punt mijn dochter op te halen… misschien kunnen we een afspraak maken…’


  Hij lachte bitter.


  ‘O, ja, dat zou u heel wat beter uitkomen, nietwaar? Ik vraag me af wat er omgaat in dat berekenende brein van u, Ms. Carter? Welnu, ik heb wel wat beters te doen dan mijn tijd te verspillen met doortrapte vrouwen. Het enige wat ik van u verlang, is uw belofte dat u uw verhouding met mijn zwager zult verbreken, en wel nu onmiddellijk.’


  Tania’s mond zakte langzaam open van verbazing. Ofwel die man zag haar aan voor iemand anders… of hij was niet goed bij zijn hoofd. Ze voelde zich plotseling zo woedend worden, dat ze haar aanvankelijke angst helemaal vergat.


  ‘Sorry, maar dan kan ik niets voor u doen,’ vertelde ze hem kortaf. Waar had hij het trouwens over? Hij moest haar wel voor iemand anders aanzien. Dat was de enige verklaring die ze kon bedenken voor zijn wel heel vreemde gedrag.


  Haar verbazing nam nog toe toen hij met een afkeurende trek op zijn gezicht naar de achterzak van zijn spijkerbroek reikte, waar hij vervolgens een chequeboek uit te voorschijn haalde. Terwijl hij het opensloeg, vervolgde hij op spottende toon: ‘Ik snap het. Tja, misschien kan dit u dan op andere gedachten brengen. Zoals u kunt zien, ben ik op alles voorbereid, Ms. Carter. Ik had ook eigenlijk niet verwacht dat u uit goedhartigheid te bewegen zou zijn de verhouding te beëindigen; u hebt volgens mij niet eens een hart. Wat denkt u van tienduizend pond?’


  ‘Tienduizend pond…’ Ze herhaalde zijn kwetsende woorden verdwaasd, krampachtig slikkend om het misselijke gevoel dat haar overviel kwijt te raken.


  ‘Niet genoeg? Nu, ik verzeker u dat u de prijs echt niet hoger kunt opdrijven.’


  De verwarring waaraan ze aanvankelijk ten prooi was geweest, maakte plaats voor geschoktheid, die op zijn beurt weer overging in woede toen ze de minachtende trek op zijn gezicht opving.


  ‘Eruit,’ siste ze woedend. ‘Als u niet maakt dat u wegkomt dan… dan roep ik de politie.’


  Een klein stemmetje waarschuwde haar dat ze gevaarlijk bezig was. De man was overduidelijk niet goed snik. Wie weet wat hij zou kunnen doen als ze hem bleef bedreigen?


  ‘Heel slim, maar nauwelijks overtuigend. Wat gaat u ze dan wel vertellen? Dat ik u tienduizend pond heb aangeboden om het huwelijk van mijn zuster te redden? Ze zouden denken dat ik u heel edelmoedig behandelde. We leven hier niet in de grote stad, waar het niemand een zier kan schelen wat er bij de buren gebeurt. U hebt vierentwintig uur de tijd om over mijn aanbod na te denken. Daarna… Tja, laten we het er maar op houden dat ik alles zal doen om u ervan te weerhouden mijn zusters huwelijk te ruïneren.’


  Sprakeloos van woede staarde Tania naar de winkeldeur, die hij zojuist achter zich had gesloten.


  Ze stond nog steeds roerloos op dezelfde plaats, badend in het klamme angstzweet, toen Ann een paar minuten later binnenkwam met Lucy.


  ‘Wat had James Warren hier in vredesnaam te zoeken?’ informeerde ze opgewekt. ‘Goed, ik weet natuurlijk wel dat hij een bijna vaderlijke interesse toont voor het plaatselijke gebeuren – zijn familie heeft ten slotte het dorp gesticht, dus vandaar – maar ik had toch niet gedacht dat een schoenenzaak voor kinderen zijn interesse zou opwekken. Tenzij –’


  Ze wierp Tania een snelle, onderzoekende blik toe, waarna ze vol bezorgdheid uitriep: ‘Tania… lieverd. Lucy, wil je even naar boven rennen en een glaasje water voor je moeder halen? Ik geloof dat ze zich niet zo goed voelt.’


  ‘Zeg dat nog eens, Ann,’ wist Tania uiteindelijk over haar onwillige lippen te krijgen.


  ‘Wat moet ik nog eens zeggen?’ vroeg haar vriendin verwilderd.


  ‘Zeg nog eens wie er zojuist deze winkel verliet?’


  De rimpels in Anns voorhoofd werden nog dieper. ‘Zojuist… Nu, dat was James Warren natuurlijk.’


  ‘James Warren.’ Tania’s lippen vertoonden een onkarakteristiek bitter trekje toen ze de naam zachtjes herhaalde. Tja, nu hoefde ze zich in elk geval niet meer af te vragen wiens huwelijk haar ongewenste gast met zoveel elan had verdedigd. Al zou ze nog wel dolgraag willen weten hoe hij op het idee was gekomen dat zij ook maar de geringste interesse zou hebben voor Nicholas Forbes of zijn huwelijk. Trouwens, als hij werkelijk zo begaan was met het in stand houden van zijn zusters huwelijk, dan kon hij beter eens met háár gaan praten. Het waren ten slotte haar daden, haar gedrag die dat huwelijk ondermijnden. En niet te vergeten haar gewoonte om de verschillen tussen haar stiefbroer en haar echtgenoot luid en duidelijk aan de grote klok te hangen, waarbij ze het evenmin onder stoelen of banken stak dat die vergelijking in het nadeel van haar echtgenoot uitviel.


  ‘Wat is er aan de hand?’ drong Ann op bezorgde toon aan. ‘Toen ik binnenkwam, zag je doodsbleek. Ik was even bang dat je van je stokje zou gaan.’


  Dankbaar gebruikmakend van de uitvlucht die Ann haar op een presenteerblaadje aanreikte, ging Tania op haar woorden in.


  ‘Ja, ik denk dat het door de warmte komt.’


  ‘Bovendien is dit ook nog eens een hele spannende tijd voor je. Ik weet nog goed hoe ik me voelde toen Tom en ik de zaak begonnen. Maar ik weet zeker dat het je zal lukken, Tania. Vooral als James Warren je zaak tot een van zijn goede doelen bombardeert –’


  Tania lachte bijna hysterisch. ‘Het laatste waar ik behoefte aan heb, is dat degene die zichzelf ziet als de plaatselijke landheer me de status van liefdadig doel toekent. Bedankt dat je Lucy hebt thuisgebracht,’ voegde ze er enigszins abrupt aan toe, waarop Ann, die wel aanvoelde dat ze alleen wilde zijn, zich tactvol terugtrok.


  Toen ze eenmaal alleen was, stond Tania nog een tijdje voor zich uit te staren.


  James Warren. Dus dat was nu Clarissa’s almachtige stiefbroer; inderdaad een formidabel heerschap. Hij zou echter niet de kans krijgen om haar een tweede keer met zijn onheuse beschuldigingen in een hoekje te manoeuvreren. De volgende keer zou ze hem eens haarfijn uitleggen hoe mis hij het wel niet had.


  Hoe durfde hij te veronderstellen dat… Hoe durfde hij te suggereren dat… Ze fronste plotseling nadenkend haar voorhoofd. Hoe was hij eigenlijk op het idee gekomen dat haar relatie met Nicholas iets anders was dan een puur zakelijke?


  Er was maar één manier waarop ze een antwoord op die vraag kon krijgen, en ze nam zich dan ook voor er in ieder geval voor te zorgen dat ze haar weerwoord klaar had wanneer hij haar opnieuw kwam bedreigen. Ze zou Nicholas Forbes bellen en hem vragen hoe zijn zwager op het idee kon zijn gekomen dat zij een verhouding hadden.


  Sterker nog, ze ging dat nu onmiddellijk doen, voordat haar woede bekoeld was en haar aangeboren redelijkheid en voorzichtigheid weer de overhand zouden krijgen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Tania luisterde eerst naar haar dochters vrolijke relaas over de gebeurtenissen van die dag, alvorens naar het tot kantoor gebombardeerde vertrek te gaan om te bellen.


  Nicholas’ secretaresse, die anders zo opgewekt en vrolijk klonk, voldeed nu slechts aarzelend aan haar verzoek om doorverbonden te worden, merkte Tania fronsend op.


  Nicholas zelf, daarentegen, was duidelijk in zijn nopjes iets van haar te horen. Het leek haar verstandiger het bezoekje van James Warren niet over de telefoon te bespreken, en dus vroeg ze hem of hij misschien tijd had om even bij haar langs te komen.


  ‘Ik ben bang dat het nogal dringend is,’ besloot ze.


  ‘Geeft niks. Ik was toch juist van plan het voor vandaag voor gezien te houden. Clarissa heeft vanavond een etentje georganiseerd voor James, omdat hij net terug is uit Amerika, en ik heb beloofd dat ik het niet te laat zou maken. Onderweg kom ik wel even bij jou langs, over ongeveer tien minuten ben ik bij je.’


  Terwijl Tania de hoorn op de haak legde, overdacht ze wraakzuchtig dat, als zij vanavond de gastvrouw was, ze er wel voor zou zorgen dat de maaltijd voor James een flinke dosis van iets bitters bevatte.


  Hoe durfde hij hier zomaar binnen te komen vallen, dreigementen en beschuldigingen rondstrooiend, en dat alles enkel omdat hij zulke belachelijke en overhaaste conclusies had getrokken!


  Geagiteerd ijsbeerde ze door haar studeerkamer, in afwachting van Nicholas’ komst.


  Ze had zich zo verheugd op haar nieuwe leven, was er zo gelukkig over geweest, en nu plotseling, alsof er een donkere wolk voor de zon was geschoven, was er een smet op dat geluksgevoel geworpen. De inwoner met de meeste invloed had het in zijn hoofd gehaald haar te bestempelen als de vijand, en ze wist niet eens precies waarom. Welnu, nam ze zich voor, ze zou er zich niets van aantrekken. Hij moest maar doen wat hij niet laten kon. Ten slotte zou zijn reputatie het meest geschaad worden wanneer bekend werd dat hij haar, een volkomen onschuldig persoon, had proberen uit te kopen uit een verhouding die enkel in zijn fantasie bestond.


  Toen Nicholas tien minuten later aanbelde, liet Tania hem binnen door de winkel, waarna ze hem voorging naar haar kantoor.


  Nicholas kon goed met kinderen omgaan, en Lucy begroette hun bezoeker dan ook met een stralende glimlach. Terwijl Tania stond te luisteren naar het enthousiaste verhaal dat haar dochter tegen hem begon af te steken, fluisterde een klein stemmetje haar in dat Lucy hier eigenlijk recht op had. Zelf had ze de afwezigheid van een man in hun leven dan wel nooit als een gemis gezien, maar ze realiseerde zich wel dat haar dochter daar anders over zou kunnen denken. Niet dat het onderwerp vaak ter sprake kwam. Op de school die Lucy in de stad had bezocht, was ze vrijwel ongemerkt in de massa kinderen uit éénoudergezinnen opgegaan. Tania had haar dochter uiteraard wel zo kalm en zo duidelijk mogelijk proberen uit te leggen welke omstandigheden aan haar geboorte waren voorafgegaan. Ze had haar woorden zorgvuldig gekozen, zodat een klein kind ze zou kunnen begrijpen en accepteren. Op de een of andere manier had Lucy echter aangevoeld dat haar moeder het onderwerp liever niet wilde bespreken, en het kind was er dan ook nooit op teruggekomen.


  Bij Tania kwam nu plotseling de pijnlijke gedachte op dat het wellicht toch wat eenzelvig van haar was geweest om hun situatie als volmaakt en gelukkig te zien. Het idee dat Lucy iets zou kunnen missen wat ze nooit had gekend, een vader, was volkomen nieuw voor haar.


  Terwijl ze echter stond te luisteren naar haar dochter, die vrolijk giechelend reageerde op het vriendelijke geplaag van Nicholas, voelde ze zich plotseling heel onzeker en bang.


  Koesterde Lucy misschien de heimelijke wens een man in haar leven te hebben? Een vader?


  


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Nicholas haar op dringende toon, toen ze eenmaal in de studeerkamer waren. ‘Je klonk nogal bezorgd over de telefoon.’


  ‘Bezorgd is veel te zwak uitgedrukt,’ gaf ze op wrange toon terug. Ze haalde eenmaal diep adem om zichzelf weer onder controle te krijgen, waarna ze op kalmere toon vervolgde: ‘Je zwager is hier vanmiddag geweest. Kennelijk verkeert hij in de waan dat jij en ik een verhouding hebben. Hij eiste van mij dat ik het contact met jou zou verbreken, waarvoor hij dan bereid was mij tienduizend pond te betalen.’


  ‘Tienduizend!’ Nicholas floot waarderend. ‘Heb je het aangenomen?’


  Ze staarde hem verbluft aan. Hoewel hij glimlachte, was het toch duidelijk te zien dat hij zich slecht op zijn gemak voelde, bijna schuldig.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Dat is trouwens niet de reden waarom ik je heb gevraagd hier te komen. Wat ik vooral wil weten, is hoe hij in vredesnaam op de idiote gedachte is gekomen dat wij een verhouding zouden hebben.’


  Hij had haar zijn rug toegekeerd en stond nu met schokkerige, zenuwachtige bewegingen met de presse-papier op haar bureau te spelen.


  ‘Nicholas, wat is hier gaande?’ drong ze aan. ‘En vertel me alsjeblieft niet dat je het niet weet,’ voegde ze er droogjes aan toe, terwijl ze de presse-papier uit zijn hand nam. ‘Want het is overduidelijk dat je het wel weet.’


  Hij zweeg een ogenblik, haalde vervolgens zijn schouders op en gaf toen enigszins schaapachtig toe: ‘Ik veronderstel dat het allemaal mijn schuld is… hoewel het nooit mijn bedoeling was… dat wil zeggen, ik had er geen idee van dat Clarissa James zo vreselijk op zou jutten dat –’


  ‘Wacht eens even,’ onderbrak ze hem op norse toon. ‘Bedoel je dat Clarissa haar stiefbroer heeft verteld dat wij een verhouding hebben? Maar hoe kwam ze dan op dat bespottelijke idee? Iedereen weet toch dat je haar aanbidt en –’


  ‘Dat is het hem nu juist,’ stootte hij verbitterd uit. ‘Ik heb al veel te lang over me heen laten lopen. Ik word zo langzamerhand doodziek van haar gevit, haar gekat, het feit dat ze me altijd belachelijk probeert te maken. Ik heb haar al gezegd dat, als ze niet meer van me houdt, we beter kunnen gaan scheiden. Hoewel ik vind dat we voor de kinderen… Maar dat wil ze niet, zegt ze. In ieder geval maakte het idee haar zo overstuur, dat ik me begon af te vragen of ik haar misschien jaloers zou kunnen maken door haar het idee te geven dat er een andere vrouw in me geïnteresseerd was. Ik hoefde alleen maar op haar natuurlijke jaloezie in te spelen… En het heeft nog beter gewerkt dan ik had gedacht.’


  Tania geloofde haar eigen oren niet. ‘Wil je zeggen dat je Clarissa opzettelijk in die waan hebt gebracht?’ vroeg ze vol afschuw.


  Hij had ten minste nog het fatsoen er beschaamd uit te zien. ‘Hoe kon ik nu voorzien dat ze zo ver zou gaan? Ik heb immers nooit openlijk beweerd dat we een verhouding hadden. Ik heb haar enkel over je verteld en gezegd hoezeer ik je bewonderde… je weet wel wat ik bedoel. Eigenlijk had ik natuurlijk kunnen weten dat ze onmiddellijk met haar probleem naar James zou rennen, dat doet ze immers haar hele leven al. Hij betekent meer voor haar dan ik –’ Hij brak zijn zin blozend af en beet op zijn onderlip, waardoor Tania zich realiseerde dat Clarissa niet de enige was die gebukt ging onder jaloezie.


  Desalniettemin bezorgde zijn verhaal haar een heel onplezierig gevoel. ‘Je moet haar de waarheid vertellen en je zwager ook,’ deelde ze hem kortaf mede.


  Hij werd bleek en vermeed haar blik. ‘Dat zal ik ook doen,’ beloofde hij. ‘Maar nu nog niet. Als ik haar maar kan doen inzien dat –’


  ‘Nee,’ protesteerde ze, woedend omdat hij haar hierin had durven te betrekken zonder haar medeweten of haar toestemming. ‘Ik snap best dat je je huwelijk wilt redden, maar dit is niet de juiste methode,’ hield ze hem streng voor. ‘Waarom praat je de hele zaak niet eens open en eerlijk met Clarissa door? Vertel haar gewoon dat je van haar houdt en dat je het vervelend vindt om met haar broer vergeleken te worden. Er zijn ten slotte genoeg redenen om iets van jullie huwelijk te willen maken. Ooit hielden jullie immers van elkaar en… en jullie hebben samen twee fijne kinderen.’


  ‘En één van die kinderen werd verwekt voor ons huwelijk,’ vertelde hij haar tot haar stomme verbazing. ‘O, ik wilde dolgraag met haar trouwen, want ik was vreselijk verliefd op haar, maar Clarissa… Ik ben er gewoon nooit zeker van geweest of ze nu met me trouwde omdat ze van me hield of omdat ze zwanger was. Soms vraag ik me zelfs af of Alec wel van mij is. Zie je, ze had een relatie met een andere man – een getrouwde man – toen ze mij leerde kennen. Ze gebruikte mij in eerste instantie als rookgordijn, zodat James niet achter die andere relatie zou komen. Hij denkt uitgesproken puriteins over dergelijke dingen.’


  Tania, die het hele verhaal tamelijk onsmakelijk vond, voelde desondanks toch ook wel iets van medelijden voor Nicholas, vermengd met een zekere minachting, terwijl haar gevoelens voor Clarissa…


  ‘Je zult haar toch de waarheid moeten vertellen,’ drong ze opnieuw aan. ‘Je zwager heeft me vierentwintig uur de tijd gegeven om na te denken over zijn afkoopsom, daarna heeft hij gedreigd tot hardere maatregelen over te gaan als ik blijf weigeren je op te geven. Ik kan me gewoon niet veroorloven om een dergelijk machtig man als vijand te hebben, al heb ik persoonlijk geen hoge pet op van iemand die zomaar allerlei beschuldigingen voor waar aanneemt zonder eerst te controleren of ze wel waar zijn. Het spijt me, maar als je zelf niet met de waarheid op de proppen komt, dan zal ik het doen.’


  ‘Het zal niet gemakkelijk zijn Clarissa ervan te overtuigen, maar ik zal mijn best doen,’ beloofde hij.


  ‘Je blijft me toch verbazen,’ beet ze hem op ijzige toon toe. ‘Het kostte je immers geen enkele moeite haar te overtuigen van een leugen, hoeveel makkelijker moet het dan niet zijn haar te overtuigen van de waarheid.’


  Hoewel hij haar nogmaals beloofde zijn best te zullen doen, had ze zo haar twijfels terwijl ze zijn wegrijdende auto nakeek.


  Nadat ze aanvankelijk medelijden met hem had gehad omdat zijn huwelijk nu niet bepaald ideaal was, was ze nu tot de conclusie gekomen dat hij en Clarissa elkaar waarschijnlijk wel verdienden. Het was immers beneden alle peil dat twee volwassenen zo wreed en kinderlijk met elkaars gevoelens omsprongen.


  Een goed huwelijk – net zoals iedere andere waardevolle relatie – diende gebaseerd te zijn op vertrouwen, wederzijds respect en eerlijkheid. Wanneer die basis ontbrak, zou liefde nooit tot volle bloei kunnen komen.


  Nee, als de relatie tussen Clarissa en Nicholas typerend was voor het huwelijk, dan was ze maar wat blij dat ze eraan was ontsnapt.


  Toen dacht ze echter weer aan Lucy. Zou haar dochter er als volwassene moeite mee hebben om met mannen om te gaan? Zou het feit dat ze was opgegroeid zonder vader haar later gebukt doen gaan onder emotionele problemen en remmingen?


  Ze onderdrukte die verontrustende gedachten vrijwel onmiddellijk; ze leidden immers nergens toe. Later op de avond, toen Lucy haar vertelde dat Tom Fielding een geheel nieuw behangontwerp had gemaakt voor de kamer van zijn dochter, vroeg ze zich toch weer bezorgd af of ze niet een spoor van afgunst kon ontdekken in haar dochters stem. Het werk aan de winkel had tot nu toe voorrang gekregen, waardoor de kamer van Lucy, hoewel die tien keer beter was dan haar oude kamertje in de stad, nog steeds in de oorspronkelijke staat verkeerde. Zodra de winkel enigszins begon te lopen, zou hun woning een opknapbeurt krijgen.


  Ideeën had ze genoeg, en die begon ze nu met Lucy te bespreken, in een poging op die manier haar gedachten een ogenblik af te leiden van James Warren en zijn bedreigingen.


  Nadat Lucy naar bed was gegaan, keek Tania nog eens rond in haar zitkamer, waarbij ze de muren in gedachten een zonnig geel tintje gaf. Een mooi bewerkte rand, aangebracht langs de bovenkant van de muren, zou het vertrek een enigszins persoonlijk tintje geven.


  Afgezien van de twee ruime slaapkamers, de zitkamer, het kamertje dat ze als kantoortje gebruikte en de badkamer, beschikte de woning ook over een keuken annex eetkamer. Tania had echter plannen om te zijner tijd een keuken met tuindeuren te realiseren aan de achterkant van de winkel, zodat ze in de zomer buiten op het kleine terras zouden kunnen eten.


  Dat lag echter nog ver in het verschiet, terwijl het heden… Grimmig staarde ze door het zitkamerraam naar buiten, terwijl ze in gedachten alles nog eens de revue liet passeren.


  Als ze de hele situatie in één woord zou moeten beschrijven, zou ze waarschijnlijk ‘onverkwikkelijk’ kiezen. Het gebeurde riep allerlei gevoelens bij haar op, variërend van boosheid over het eigenmachtig optreden van Nicholas tot minachting voor Clarissa’s goedgelovigheid. Vreemd genoeg was het echter de rol die James Warren in het hele gebeuren speelde, die haar het meest bezighield. Toegegeven, Clarissa was op een bijna ongezonde manier afhankelijk van hem, maar waarom had hij dat niet jaren geleden onderkend en er een einde aan gemaakt? Hij was immers ouder en veel wereldwijzer dan zijn stiefzuster. Het lag dan toch voor de hand dat hij de aangewezen persoon was om haar vriendelijk in de richting van haar echtgenoot te sturen?


  Tenzij Clarissa’s openlijke aanbidding zijn mannelijke ijdelheid streelde, en hij de situatie eigenlijk wel prettig vond, ondanks Anns verwerping van dat idee.


  Rusteloos keerde ze zich af van het raam. Vierentwintig uur had hij gezegd… Dan zou hij terugkomen om haar beslissing te horen. Ze vroeg zich cynisch af of hij zijn verontschuldigingen zou aanbieden, wanneer hij tot de ontdekking was gekomen dat hij haar verkeerd had beoordeeld. Waarschijnlijk niet, daar was hij het type niet voor. Ze betwijfelde zelfs of hij ooit in zijn leven een fout had toegegeven.


  De gebeurtenissen van die dag en het gepieker erover hadden haar uitgeput, en daarom besloot ze maar eens vroeg naar bed te gaan. Het duurde echter nog een hele tijd voordat ze zich voldoende kon ontspannen om te slapen, met als gevolg dat ze zich de volgende dag versliep. Toen ze eindelijk wakker werd, voelde ze onmiddellijk een migraine-aanval opkomen.


  In stilte James Warren en zijn hele familie verwensend, haastte ze zich naar de badkamer, waar ze tot de ontdekking kwam dat de pijnstillers die ze altijd gebruikte, op waren.


  Gelukkig was er vlakbij een apotheek die het middel in voorraad had. De boodschap nam echter wel veel meer tijd in beslag dan ze had gedacht, voornamelijk omdat de apotheker er wel van hield een praatje te maken met zijn klanten. Toen hij ontdekte wie ze was, stak hij een heel verhaal af over zijn vrouw die zeker met hun twee kinderen langs zou komen.


  Tania luisterde geduldig, vooral omdat ze vond dat ze hem als toekomstige klant beter niet kon beledigen. Het gevolg was echter wel dat er bijna een half uur was verstreken voordat ze kon wegkomen. En dat terwijl het van belang was de pillen zo snel mogelijk in te nemen.


  Er hing een onnatuurlijk stilte in huis toen ze er binnen stapte. Meestal werd ze verwelkomd door het geneurie of het gebabbel van Lucy, maar vandaag heerste er volmaakte stilte.


  Hoewel ze haar dochter er altijd op had gewezen dat ze nergens naar toe mocht gaan zonder toestemming, begonnen er nu toch allerlei angstige visioenen door haar hoofd te spelen. Ze rende met kloppend hart de zitkamer in, haar dochters naam roepend, om abrupt tot stilstand te komen toen ze een huilende Lucy in het oog kreeg.


  ‘Lieverd, wat is er gebeurd?’ vroeg ze bezorgd, terwijl ze het huilende kind troostend in haar armen nam.


  Er lag een angstige blik in de betraande grijze ogen van het kind, en toen Tania over haar schouder keek, zag ze de scherven op de keukenvloer.


  ‘Het spijt me. Ik wilde alleen maar helpen door vast een kopje thee te zetten, maar de theepot glipte uit mijn handen,’ bekende Lucy snikkend.


  De theepot. Waarom moest het altijd het duurste onderdeel van een servies zijn dat het eerste sneuvelde, verzuchtte ze in stilte.


  ‘Het geeft niet, hoor,’ verzekerde ze het kind op geruststellende toon. ‘Iedereen heeft wel eens een ongelukje.’


  Toch kreunde ze inwendig om het geld dat ze nu weer aan een theepot zou moeten besteden, een bedrag dat ze eigenlijk niet kon missen. Misschien, verzuchtte ze, had ze een dergelijk voorval moeten voorzien. Misschien had ze nog even moeten wachten met de aanschaf van een goed servies totdat Lucy wat groter was.


  


  De rest van die dag was een aaneenschakeling van kleine problemen en ergernissen, die uiteraard volkomen los stonden van haar toenemende spanning over de confrontatie met James Warren, die almaar dichterbij kwam. Er was immers niets om zich druk over te maken, hield ze zich voor.


  Ha, wie probeerde ze eigenlijk voor de gek te houden, overdacht ze bitter. Ze was letterlijk bijna ziek van angst. Daar zou hij echter nooit achterkomen, de afschuwelijke vent, dat plezier gunde ze hem niet.


  Ze speelde zelfs even met de gedachte om stiekem te verdwijnen, maar ze zag wel in dat dat niet alleen laf maar ook nog zinloos zou zijn. Deze zaak moest opgehelderd worden, en wel zo snel mogelijk, zodat zijn dreigementen niet langer als een donkere wolk boven haar hoofd zouden hangen.


  Tania reageerde bijna opgelucht toen Susan Fielding na de lunch Lucy kwam ophalen. Het leek haar maar beter als het kind geen getuige was van haar gesprek met James Warren.


  Toen het half vier was geworden zonder dat hij was komen opdagen, haalde ze opgelucht adem. Nicholas had hem kennelijk de waarheid verteld, en nu had hij niet genoeg moed om zijn fout openlijk te bekennen. Nu, dat kwam haar prima uit. Ze was nog steeds niet helemaal bekomen van hun laatste ontmoeting.


  Het was net na vieren, en ze stond juist op het punt een kop thee voor zichzelf te zetten, om haar tabletten, waar haar nog steeds pijnlijke hoofd zo langzamerhand om schreeuwde, mee weg te spoelen, toen het geluid van de deurbel haar deed opschrikken.


  Hoewel ze de identiteit van haar bezoeker wel kon raden, voelde ze haar maag samentrekken van de zenuwen toen ze de winkeldeur en James Warren die ervoor stond naderde.


  Een ogenblik kwam ze in de verleiding de deur gewoon op slot te laten. Toen ze echter de geïnteresseerde blik van een van haar buren opving, vermande ze zich en stapte opzij om hem binnen te laten.


  ‘Heel verstandig,’ prees hij op spottende toon. ‘En?’ informeerde hij, de deur achter zich sluitend. ‘Ik hoop maar dat u de juiste beslissing hebt genomen, want zoals ik gisteren al zei, ben ik echt niet van plan om werkeloos toe te zien terwijl u mijn zusters huwelijk ruïneert.’


  Tania kon hem enkel verslagen aanstaren. Nicholas had zijn zwager dus niet weten te overtuigen van de waarheid – of misschien had hij dat ook wel helemaal niet geprobeerd.


  Ze perste haar lippen een ogenblik boos op elkaar, waarna ze uiterst koel opmerkte: ‘Ik hoef helemaal niets te beslissen, want ik ben niet verwikkeld in een affaire met uw zwager, noch met wie dan ook. Ik heb nooit verhoudingen, Mr. Warren, en zeker niet met getrouwde mannen.’


  ‘Nee?’ teemde hij met een stem waar het cynische ongeloof vanaf droop. ‘Ik zou u waarschijnlijk eerder geloven als u geen onwettig kind had, een gegeven waaruit toch duidelijk blijkt dat u liegt.’


  De wreedheid van zijn woorden deed haar een ogenblik sprakeloos naar adem happen. Alleen de geschokte blik in haar ogen verraadde haar innerlijke pijn.


  Toen ze haar stem eindelijk weer voldoende onder controle had om hem van repliek te dienen, deed ze dat zo kalm en zo beknopt mogelijk. ‘Lucy werd verwekt toen ik achttien jaar oud was; ik was zo groen als gras. Dat komt heus nog voor, weet u. Jammer genoeg kan dat, als je een vrouw bent, consequenties hebben die je de rest van je leven zult moeten dragen.’ Hoewel ze hem dolgraag voor de voeten wilde werpen dat zijn eigen lieve zuster geen haar beter was, slaagde ze er toch in die woorden binnen te houden. Ze zou zich niet tot zijn niveau verlagen, en terwijl ze hem met trots opgeheven hoofd bleef aanstaren, proefde ze even de voldoening hem fronsend te zien aarzelen, waarna de dreigende glimlach weer om zijn lippen verscheen.


  Zachtjes zei hij: ‘Ik begrijp het. Nicholas heeft zijn hart bij u uitgestort, is het niet? Wat wilt u nu precies, Ms. Carter? Zijn geld? Zonder mijn steun, zonder de klandizie die ik hem bezorg, zou hij nauwelijks het hoofd boven water kunnen houden. Zijn manier van leven? Tja, zonder mijn hulp zou hij die evenmin in stand kunnen houden.’


  Er sprak zo veel cynisme uit zijn woorden, dat ze volkomen instinctief reageerde. ‘Waarom kan ik niet gewoon Nicholas zelf willen?’ vroeg ze met hese stem. ‘Alleen omdat die dierbare zuster van u op hem neerkijkt, wil dat nog niet zeggen dat ik die mening deel. Ik begrijp trouwens al helemaal niet waarom ze u hierbij heeft betrokken. Het is tenslotte algemeen bekend dat ze nu niet bepaald een toegewijde echtgenote is, is het wel? Iedereen weet immers dat ze uw gezelschap verkiest boven dat van haar man, dat ze naar u gaat wanneer ze behoefte heeft aan raad, gezelschap of – en laten we dat vooral niet vergeten – geld,’ voegde ze er op een poeslief toontje aan toe.


  Tijdens haar tirade hadden zijn trekken zich langzaam verhard tot een woedend masker. Tevreden constateerde ze dat hij het kennelijk helemaal niet leuk vond om voor de verandering eens een koekje van eigen deeg te krijgen.


  ‘Wat suggereert u nu eigenlijk precies?’ vroeg hij op woeste toon, zo woest dat ze angstig een stapje terugweek.


  ‘Ik suggereer helemaal niets,’ vertelde ze hem enigszins bibberig. ‘Ik ben evenmin degene die de idiote veronderstellingen en waanideeën van één enkel persoon voldoende bewijs vindt om mensen maar valselijk te gaan beschuldigen. Het hele dorp weet dat je dierbare zus meer steunt op jou dan op haar man, die ze bovendien ook nog eens voortdurend kleineert door hem met jou te vergelijken. Wanneer hij buiten zijn huwelijk op zoek zou gaan naar wat genegenheid, warmte en liefde, dan zou dat denk ik niemand verbazen.’


  ‘Dus op die manier denk je het goed te praten? Het is dus allemaal Clarissa’s schuld. Waarbij je gemakshalve maar even vergeet dat ze twee kinderen hebben, kinderen die allebei hun ouders nodig hebben.’


  ‘Net zoals mijn dochter twee ouders nodig heeft,’ kaatste ze onmiddellijk de bal terug.


  ‘Nu, dan koop je toch gewoon een man met die tienduizend pond van mij,’ zei hij op wrede toon. ‘Je gaat het geld toch zeker wél aannemen, is het niet?’


  Woedend staarden ze elkaar aan. Ze waren zo boos, dat ze elkaar in hun woede waren gaan tutoyeren zonder het zelf te merken.


  ‘Nee,’ beet ze hem toe. ‘Nee, en ik zou het nog niet accepteren als je er een nul bij deed en er honderdduizend pond van maakte.’


  ‘Honderdduizend pond? Allemachtig, is dat je prijs? Nu, laat me je dan vertellen –’


  ‘Nee, laat mij je maar eens wat vertellen,’ onderbrak ze hem woest. ‘Die bulldozertechniek ben ik zo langzamerhand goed zat. Ik heb géén verhouding met Nicholas. Als je mij niet gelooft, waarom vraag je het hem dan niet?’


  ‘Ik geloof je niet,’ vertelde hij haar ronduit. ‘En het vragen aan Nick… Tja, dat was het eerste wat ik deed, nadat ik Clarissa enigszins tot bedaren had weten te brengen. Besef je wel wat je mijn zuster aandoet? Besef je wel hoe gevoelig en nerveus ze is? Ze is in emotioneel opzicht altijd uitermate kwetsbaar geweest.’


  ‘O, vast,’ mompelde Tania binnensmonds, waarop hij haar een achterdochtige blik toewierp.


  ‘En wat bedoel je daar nu weer mee?’


  Tania was nu zo door het dolle heen, dat ze alle voorzichtigheid liet varen.


  ‘Daar bedoel ik mee dat ik, van alle vrouwen die ik ooit heb ontmoet, je lieve stiefzus de meest doortrapte en de meest berekenende vind,’ bitste ze. ‘En voor wat betreft haar zogenaamde nervositeit, nu, ik durf te wedden dat ze zenuwen heeft van gewapend staal.’


  ‘Als ze werkelijk zo wanhopig graag getrouwd wil blijven met Nicholas, waarom gedraagt ze zich dan niet als zijn vrouw? Of vinden jullie het misschien wel prettig dat ze in naam de vrouw van Nicholas is, terwijl jij in feite de belangrijkste man in haar leven bent?’


  Ze wist onmiddellijk dat ze nu te ver was gegaan. Er straalde bijna moordlust uit zijn ogen, die wel zwart leken in zijn van woede wit weggetrokken gezicht.


  ‘Allemachtig! Hoe durf je zulke smerige dingen te beweren? Je… Je kunt ons zoveel bekladden als je wilt, maar je kunt toch niet verdoezelen dat je moedwillig probeert mijn zusters huwelijk te laten stranden. Ik zou me er maar vast op voorbereiden dat ik je daar met het grootste genoegen voor zal laten boeten.’


  


  Tania kon nog steeds niet geloven dat hij echt was vertrokken. Opgelucht zocht ze steun bij de muur. Haar lichaam voelde aan alsof het onder de blauwe plekken zat, het bonzen in haar hoofd had een misselijkmakend tempo aangenomen, en haar hart klopte zo snel, dat ze een ogenblik bang was dat ze zou gaan hyperventileren.


  Rustig maar, hield ze zich waarschuwend voor, rustig maar. Hij is weg… het is voorbij. Hij is weg…


  Goed, hij had haar bedreigd, beschuldigd en bang gemaakt… Maar wat kon hij haar eigenlijk daadwerkelijk maken? Ze had immers helemaal geen verhouding met Nicholas. Ze had met niemand een verhouding.


  In gedachten hoorde ze opnieuw de beledigingen die hij haar naar het hoofd had geslingerd, en een golf van misselijkheid sloeg door haar heen.


  Ze slikte een paar maal krampachtig om haar opstandige maag tot bedaren te brengen. Als James Warren haar een jeugdzonde, of beter gezegd een beoordelingsfout die uiteindelijk had geleid tot Lucy’s geboorte, voor de voeten wilde gooien, dan moest hij dat maar doen. Het bevestigde alleen maar de toch al lage dunk die ze van hem had, en dat zou ze hem op een goede dag ook nog wel eens vertellen.


  Per slot van rekening had ze evenveel recht als hij om in deze plaats te wonen.


  Haar erfenis, haar nieuwe onderneming boden haar een kans voor Lucy en haarzelf een beter leven te creëren. Ze zou zich door niets of niemand – zeker niet door een man als James Warren – laten weerhouden die kans te benutten.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Zenuwachtig?’


  ‘Ja. Is het te zien?’ vroeg Tania met een gespannen glimlachje aan Ann Fielding.


  ‘Een beetje maar,’ verzekerde deze haar geruststellend.


  Er waren nog precies dertig minuten te gaan, voordat de kleine maar belangrijke groep vooraanstaande burgers en journalisten zou arriveren, die ze had uitgenodigd op de cocktailparty ter ere van de opening van haar zaak.


  Hoewel Tania aanvankelijk had gevonden dat zoiets altijd meer kostte dan het opleverde, had Ann haar uiteindelijk van het tegendeel weten te overtuigen.


  Nu kon ze enkel nog hopen dat het ook inderdaad een waardevolle investering zou blijken te zijn. Nicholas had het nogal vermakelijk gevonden dat ze zelf voor de hapjes en drankjes had willen zorgen.


  ‘Waarom maak je geen gebruik van een cateringbedrijf?’ had hij voorgesteld. ‘Dat doet Clarissa ook altijd.’


  Tania, die een dergelijke uitgave bijna een schandalige verspilling van geld vond, had echter voet bij stuk gehouden, een mening waarin Ann Fielding haar volmondig had gesteund.


  ‘Ik zou je zelfs wel een handje kunnen helpen,’ had ze aangeboden. ‘Voordat Tom besloot dat mijn artistieke talenten beter tot hun recht zouden komen in de winkel, heb ik ten slotte ook nog eens een kookcursus gevolgd.’


  Hoewel ze de woorden lachend had gezegd, had Tania zich daar geen moment door laten misleiden. Ann wás inderdaad heel artistiek aangelegd, een gave die met name in haar eigen woning tot bijzondere resultaten had geleid.


  Ann had eveneens het idee aangedragen voor haar huidige etalage, terwijl ze Tania tevens had getipt waar ze precies de goede berkentakken zou kunnen krijgen, die dan later, bijvoorbeeld voor de kerst, zouden kunnen worden bespoten met namaaksneeuw.


  Nu Tania naar de buffettafel keek, die helemaal in herfsttinten was uitgevoerd, bedacht ze eens te meer vol ontzag dat het toch wel heel knap was om schragen, planken, een paar lakens en wat gedroogde bloemen om te toveren tot zo’n smaakvol geheel.


  Toen ze echter haar bewondering uitsprak tegen Ann, lachte die alleen maar. ‘Dit zul je al heel snel zelf ook kunnen,’ had ze vriendelijk gezegd. ‘Je moet het effect dat een beetje opsmuk van je winkel op je omzet kan hebben nooit onderschatten. Zo hebben wij bijvoorbeeld onze etalage eens ingericht als kinderkamer, compleet met alle toeters en bellen die daarbij horen. De opdrachten stroomden gewoon binnen.’


  Hoewel Tania heel dankbaar was voor alle goede raad en de nuttige tips die Ann haar verstrekte, kon ze er toch niet toe komen haar nieuwe vriendin in vertrouwen te nemen over James Warren.


  Werd dat nu veroorzaakt door haar behoefte zelfstandig te zijn en op eigen kracht al haar problemen op te lossen of was ze wellicht gewoon bang dat Ann haar niet zou geloven? Dergelijke gedachten maakten haar echter nog onrustiger dan ze al was, zodat ze zich in plaats daarvan maar op de buffettafel concentreerde.


  Een glas wijn, goed ogende lichte hapjes en het gevoel bevoorrecht te zijn de opening bij te mogen wonen, waren de ingrediënten waardoor haar gasten het feest als geslaagd zouden zien, hetgeen voor haar dan weer extra publiciteit zou opleveren, had Ann haar verzekerd. De opslagruimte, die ter gelegenheid van het feest met behulp van indirecte verlichting en een paar kunstig gedrapeerde lappen stof was omgetoverd tot een gezellige ‘salon’, zag er in ieder geval heel geslaagd uit.


  Tania had zichzelf eveneens in het nieuw gestoken voor de gelegenheid, hoewel ze het eigenlijk ietwat overdreven had gevonden. Ann had haar echter praktisch meegesleurd naar de boetieks.


  ‘Als je arm bent, is het juist extra belangrijk er goed verzorgd uit te zien. Alleen de rijken kunnen het zich veroorloven er sjofeltjes bij te lopen,’ had ze Tania voorgehouden. ‘Hier, probeer deze eens,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze een jurk van een van de rekken nam.


  Tania had zo haar twijfels over de geschiktheid van het handjevol bronskleurige jersey, hetgeen duidelijk op haar gezicht stond te lezen, doch Ann hield lachend voet bij stuk. ‘Je zult er schitterend in uitzien, geloof me nu maar.’


  Tot haar verbazing had Ann het inderdaad goed gezien. Toen ze hem eenmaal had aangetrokken, ademde de jurk een klassieke eenvoud en elegantie, zodat het prijskaartje plotseling niet meer zo buitensporig hoog leek.


  ‘Je zult er nog veel plezier van hebben,’ beloofde Ann haar. ‘Wanneer het seizoen eenmaal in volle gang is, zul je die jurk heel wat keertjes kunnen dragen.’


  ‘Het seizoen?’ Tania was stomverbaasd.


  ‘Het seizoen voor etentjes,’ legde Ann met een grijns uit. ‘We zijn hier noodgedwongen heel vindingrijk geworden in het vermaken van onszelf. Afgezien van de avondjes die door de winkeliersvereniging worden georganiseerd, waarvoor je automatisch een uitnodiging zult krijgen, is er nog een hele rits etentjes, plus de grotere evenementen zoals Halloween. Je kunt het zo gek niet bedenken, of wij vieren het.’


  ‘O, maar daar kan ik niet aan meedoen. Lucy…’


  ‘Lucy kan dan wel bij Susan komen slapen,’ verzekerde Ann haar opgewekt. ‘Een nichtje van Tom, dat op het moment bezig is aan haar laatste jaar op de middelbare school, komt altijd bij ons oppassen. Het is een heel verstandig kind, die je met een gerust hart zelfs de kleinste baby kunt toevertrouwen.’


  


  ‘Ik ben blij dat je toch hebt besloten die oorbellen te kopen,’ was Anns commentaar, terwijl ze Tania aandachtig opnam. ‘Ze geven je verschijning een heel mysterieus tintje; het zou me dan ook niet verbazen als allerlei vaders in de komende weken plotseling interesse zouden krijgen voor de schoenen van hun kinderen.’ Toen ze Tania’s blik opving, voegde ze er op bezorgde toon aan toe: ‘Wat is er?’


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd in getrouwde mannen; nooit geweest ook,’ vertelde Tania haar kortaf. Waarna ze er bijna fluisterend aan toevoegde: ik ben in feite helemaal niet geïnteresseerd in mannen.’


  ‘Het spijt me. Ik wilde je niet beledigen, en ik wil al helemaal niet suggereren dat –’


  ‘O, het is al goed,’ verzekerde Tania haar haastig. ‘Ik kan op het moment gewoon niet zoveel hebben.’ Ze beet aarzelend op haar lip. Juist op het moment dat ze besloot Ann in vertrouwen te nemen en haar om raad te vragen, kwamen Susan en Lucy het vertrek binnen stormen.


  Ze wierpen gretige blikken op het uitgestalde lekkers, waarop Ann op strenge toon opmerkte: ‘Jullie weten drommels goed dat we wat voor jullie apart hebben gehouden, op voorwaarde dat jullie braaf boven blijven.’


  ‘Ja, en ik mag vannacht in Lucy’s kamer slapen, hè? Ik ga in het bovenste bed, want ik ben de oudste,’ kondigde Susan gewichtig aan. ‘En ik ga samen met Lucy bedenken wat voor ontwerp pappa voor haar kan maken.’


  Tania zond Ann over hun hoofden een blik vol gêne.


  ‘Het spijt me zo,’ verontschuldigde ze zich naderhand. ‘Ik zal Lucy uitleggen dat ze niet kan verwachten dat Tom voor haar ook een ontwerp maakt.’


  ‘Natuurlijk doet hij dat wel,’ verzekerde Ann haar onmiddellijk. ‘Ik zal je bovendien helpen het op haar muren aan te brengen.’


  ‘Jullie hebben me al zoveel geholpen,’ protesteerde Tania geëmotioneerd. ‘Ik vind echt –’


  ‘Nu, vind dat dan maar niet,’ onderbrak Ann haar. ‘Ten slotte gaat het daar toch om in het leven, nietwaar? Dat we elkaar helpen… en bovendien is de vriendschap met Lucy ook nog eens heel erg goed voor Susie. Ze is thuis de jongste en bovendien het enige meisje, waardoor ze wel heel volgzaam en afhankelijk aan het worden was. Ik vind het schitterend haar uit haar schulp te zien komen, terwijl ze probeert de baas te spelen over Lucy,’ voegde ze er giechelend aan toe. ‘Goed dan, we hebben nog precies tien minuten voordat de eerste gasten beginnen te arriveren. Laten we die maar gebruiken om ons wat te ontspannen met een groot glas wijn…’


  


  Of het nu aan de wijn lag, aan de opluchting die ze voelde, of eenvoudigweg werd veroorzaakt door de warmte en vriendelijkheid waarmee alle gasten haar hadden behandeld; het was in elk geval een feit dat ze zelden zo intens tevreden met zichzelf was geweest, overdacht Tania een uur later.


  Iedereen was heel complimenteus geweest over de nieuwe zaak, die ze in de toekomst zeker met een bezoek zouden vereren. Haar etalage was uitbundig bewonderd, terwijl haar hapjes en drankjes gretig aftrek hadden gevonden. De plaatselijke krant zou een artikel over de nieuwe onderneming opnemen, en de journaliste beloofde tevens een keer met haar twee dochters langs te zullen komen.


  Hoewel Tania had verwacht dat de gasten hooguit een uur zouden blijven, maakte niemand nog aanstalten te vertrekken. In stilte bedankte ze Ann die haar had overgehaald een paar extra flessen wijn in te slaan.


  Ze ging zo volkomen op in haar rol van gastvrouw, dat het haar totaal ontging dat een aantal mannen haar elegante, slanke figuurtje geïnteresseerd volgden. Anderen ontging dit echter niet, waarbij meer dan één vrouw goedkeurend vaststelde dat, hoewel Tania er heel aantrekkelijk uitzag, ze overduidelijk niet het soort vrouw was dat misbruik maakte van haar uiterlijk, en dat ze in feite de voorkeur scheen te geven aan vrouwelijk gezelschap. Gerustgesteld besloten ze dat ze haar zonder risico konden opnemen in hun sociale kringen, iets waar ze aanvankelijk zo hun twijfel over hadden gehad, toen ze ontdekten dat de nieuwkomer een negenentwintigjarige ongehuwde moeder met een dochter van tien was.


  Men oordeelde vrijwel unaniem dat iedereen er recht op had ten minste één fout te maken, terwijl de mannen die hier waren verschenen in de hoop dat Tania wel te porren zou zijn voor een avontuurtje, die hoop al snel in rook zagen opgaan.


  Nicholas schitterde als enige door zijn afwezigheid, hetgeen gezien de omstandigheden echter nauwelijks verbazingwekkend kon worden genoemd. Hij wilde Clarissa natuurlijk niet meer grond voor argwaan geven door op het feest te verschijnen, en eigenlijk was Tania wel opgelucht dat hij was weggebleven.


  Toen werden haar ogen plotseling in de richting van de winkeldeur getrokken, die juist op dat moment openging om drie mensen binnen te laten.


  Ze voelde het bloed in haar aderen stollen toen ze de tengere gestalte van Clarissa ontwaarde, geflankeerd door haar man en haar stiefbroer.


  Er lag een pruilende trek op haar gezicht toen ze met luide stem verkondigde: ‘Ik weet echt niet waarom je ons zo nodig hiernaar toe moest sleuren, Nicky. Die arme James zal zich stierlijk vervelen. Ik bedoel maar, wat is er in vredesnaam nu interessant aan een knullig, klein schoenwinkeltje?’


  Je kon in de winkel een speld horen vallen. In plaats van warm van verlegenheid, werd Tania echter ijzig koud van woede.


  ‘Nicholas,’ begroette ze hem vlot, terwijl ze een stapje naar voren deed. ‘En je hebt je vrouw meegenomen zie ik…’


  Haar toon gaf duidelijk te kennen dat Clarissa’s aanwezigheid een niet geheel welkome verrassing was, zodat er een woedende blos op de wangen van de blondine verscheen.


  ‘Tania, dit is James –’


  ‘Ja, ik heb je zwager al ontmoet,’ onderbrak Tania hem achteloos, waarna ze James opzettelijk haar rug toekeerde. ‘Er zijn helaas bijna geen hapjes meer, maar ik denk dat ik nog wel een glas wijn voor jullie kan opduikelen.’


  Ze liet opnieuw duidelijk in haar stem doorklinken dat het haar volkomen onverschillig liet of haar nieuwe gasten deze achteloze behandeling beledigend zouden vinden.


  ‘O, kom op, Nicky,’ reageerde Clarissa onmiddellijk op zeurderige toon. ‘Laten we weggaan. Het is hier maar een saaie boel,’ voegde ze er hatelijk aan toe, met een woedende blik op Tania.


  Nicholas bloosde van schaamte, doch hij gaf niet toe. ‘Ga jij maar, als je dat wilt, schat,’ stelde hij rustig voor. ‘Maar ik vind dat ik even moet blijven. Tania is ten slotte een klant.’


  Tania, die onmiddellijk doorhad waar hij mee bezig was, hield haar adem in, terwijl ze onderwijl vurig wenste dat hij iemand anders had uitgekozen om Clarissa jaloers te maken.


  Haar woedende blik in zijn richting kaatste echter af op de gestalte van James die tussen hen in ging staan, waarna hij op koele toon zei: ‘Nu we hier eenmaal zijn, zou het lomp zijn te vertrekken voordat we Ms. Carters waren hebben gekeurd.’


  Alsof die woorden al niet beledigend genoeg waren, liet hij zijn blik ook nog eens langzaam en heel suggestief langs haar lichaam glijden. ‘O, ik betwijfel of ze iets te bieden heeft wat jou zou interesseren, James. James wil altijd alleen maar het allerbeste… op elk gebied,’ merkte Clarissa vol leedvermaak op.


  Tania staarde haar trillend van woede aan. Ze kon de geïnteresseerde blikken van de omstanders bijna voelen branden in haar rug, maar gelukkig werd het gesprek op zachte toon gevoerd, zodat niemand ervan kon meegenieten.


  ‘Je méént het?’ antwoordde ze op scherpe toon. ‘Nu, dát verbaast me, zeg.’


  Tevreden constateerde ze dat Clarissa’s mond openviel. De verwende stiefzuster van James Warren was kennelijk niet aan tegenstand gewend, overdacht ze grimmig. Ze had zich al zo vaak achter haar stiefbroer kunnen verschuilen, dat ze nu dacht mensen maar straffeloos te kunnen beledigen.


  ‘Nicholas, misschien zou je jezelf even wat wijn in kunnen schenken,’ stelde Tania koel voor. ‘Ik moet me even met mijn andere gasten bezig gaan houden.’


  Ze had zich al omgedraaid toen ze tot haar verbazing constateerde dat Nicholas zijn hand op haar arm had gelegd.


  ‘Je ziet er vanavond prachtig uit,’ fluisterde hij haar zachtjes toe, maar niet zo zachtjes dat zijn vrouw en zwager het niet zouden kunnen horen.


  Tania rukte haar arm los, waarna ze hem woedend toe siste: ‘Hou hiermee op, Nicholas. Bewaar je complimentjes maar voor je vrouw!’ Het was echter al te laat. Clarissa stond haar vol haat aan te staren, terwijl de blik die James haar toewierp, haar het gevoel gaf dat de aarde zich plotseling onder haar had geopend.


  Uiteindelijk bleef het onwelkome trio iets langer dan een half uur, en hoewel Tania haar uiterste best deed zo ver mogelijk bij hen uit de buurt te blijven, voelde ze niettemin dat James Warren haar in de gaten bleef houden. Het bezorgde haar een onaangenaam tintelend gevoel in haar nek, zodat ze meer dan eens op het punt stond zich om te draaien om te kijken of hij nu werkelijk naar haar keek of dat ze het zich enkel verbeeldde. Alleen al de gedachte dat hij dan zou weten dat zijn aanwezigheid haar stoorde, weerhield haar daarvan.


  Zijn dreigementen hadden haar echter wel degelijk bang gemaakt, moest ze ontstemd toegeven. Het was bijna alsof ze de kracht die James uitstraalde onbewust verbond aan de lichamelijke kracht die Lucy’s vader tegen haar had gebruikt.


  Uiteraard lag de bedreiging die er van James Warren uitging niet op het seksuele vlak. Clarissa had over één ding in elk geval niet gelogen, overdacht ze grimmig, terwijl ze zich probeerde te concentreren op de gesprekken die om haar heen werden gevoerd. James Warren zou ongetwijfeld zijn neus kieskeurig optrekken bij de gedachte alleen al dat hij iets zou hebben met een vrouw zoals zij. Nee, dit was een ander soort angst: de angst van een moeder die de veiligheid van haar kind bedreigd ziet, een natuurlijke angst wanneer je geconfronteerd wordt met een aanvaller die sterker is.


  Ze was bang dat hij zijn dreigementen om alles wat ze hier had opgebouwd te vernietigen, uit zou voeren, en hoe vaak ze zich ook bleef voorhouden dat hij niet almachtig was, toch haalde ze pas opgelucht adem toen de winkeldeur zich achter het drietal had gesloten.


  ‘Jeetje, ik had nooit gedacht dat James ook nog even zou komen,’ merkte Ann vol ontzag op. ‘Hij toont natuurlijk altijd wel interesse voor plaatselijke zaken, maar toch…’


  Ze waren alleen. Iedereen was al vertrokken, maar Ann had erop gestaan te helpen met opruimen.


  ‘Clarissa en Nick zagen er niet al te vrolijk uit, vond je niet?’ ratelde ze vrolijk verder, terwijl ze de lege glazen verzamelde. ‘Het verbaast me natuurlijk niet. Hij had nooit met haar moeten trouwen. Ze is veel te verwend, en ik betwijfel of ze ooit van hem heeft gehouden. Dat is eigenlijk best wel triest. Ze heeft toch alle reden om zich heel gelukkig te voelen – een aardige, royale man, twee leuke zoons, een prachtig huis…’


  ‘En een liefhebbende stiefbroer, die bereid is met zijn toverstafje te zwaaien bij het eerste teken van onraad,’ vulde Tania kribbig aan.


  Ann fronste nadenkend haar voorhoofd en merkte daarna grinnikend op: ‘Volgens mij haal je de dingen door elkaar en hoort het toverstafje bij de lieve petemoei. Maar het is waar, James heeft het er bepaald niet makkelijker op gemaakt voor die arme Nick door haar zo schandalig te verwennen. Het zou trouwens voor iedere man een hele klus zijn om James Warren te evenaren.’


  ‘Vind je? Nu, ik geef anders de voorkeur aan Nicholas,’ zei Tania kortaf, om vervolgens geërgerd op haar lip te bijten toen ze Anns verbaasde blik opving. Ze leek wel niet goed wijs om zoiets te zeggen. Het zou immers Nicks rare verzinsels alleen maar geloofwaardiger doen lijken.


  ‘Echt waar?’ reageerde Ann verbaasd, waarna ze haar aandacht gelukkig op de vaat concentreerde. ‘Ik geloof dat we nu alle glazen wel hebben. Zal ik afwassen?’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Toen er aan het eind van de week een heel positief artikel over Tania’s zaak verscheen in de plaatselijke krant, zag ze het voordeel van een openingsfeestje wel in, hetgeen ze ook ruiterlijk tegenover Ann toegaf toen ze het artikel bij een kopje koffie bespraken.


  ‘Ja, het is inderdaad heel goed, hè? Nu maar hopen dat je toekomstige klanten er net zo over denken. Tussen twee haakjes, ik wilde het even met je hebben over de meisjes. Als ik ze nu eens haalde en bracht in de eerste schoolweek? Dan kun jij je eventjes rustig inwerken. Lucy voelt zich nu geloof ik wel voldoende op haar gemak bij ons om zich niet verwaarloosd te voelen.’


  ‘Wanneer je je zaakjes eenmaal op een rijtje hebt, kunnen we wel iets anders regelen. Er zijn geen andere kinderen uit de buurt die naar dezelfde school gaan, dus we zullen het met ons tweeën moeten klaren.’


  ‘Dat zou fantastisch zijn, als je het tenminste niet erg vindt om te doen. Ik had daar zelf al een tijdje over lopen te dubben. Zie je, ik kan haar ’s morgens wel brengen, maar ik kan toch moeilijk elke middag mijn winkel een uur sluiten omdat ik mijn dochter uit school moet halen, en om haar nu alleen naar huis te laten komen…’


  ‘Ik denk er precies zo over,’ viel Ann haar bij. ‘De jongens mogen ook nog niet alleen naar huis rijden, al beginnen ze dat de laatste tijd wel vervelend te vinden. Misschien in de zomer, wanneer het weer wat langer licht blijft. Het blijft schipperen, vind je niet? Je wilt er geen kasplantjes van maken, maar als je ze te veel loslaat… Nu ja, daar heeft iedere ouder vast wel eens een nachtmerrie over gehad. Bovendien kun je geen krant meer openslaan vandaag de dag, of je wordt met je neus op de nare feiten gedrukt.’


  ‘Trouwens, ik weet niet of je plannen hebt om een zaterdaghulp aan te nemen, maar ik kan je mijn nichtje van harte aanbevelen. Het is een verstandig meisje, heel vriendelijk tegen de klanten ook.’


  ‘Ik wil eerst even afwachten hoe de zaken gaan, al is het idee al wel bij me opgekomen,’ gaf Tania toe.


  Ann vertrok tien minuten later richting supermarkt, voor de wekelijkse inkopen. Terwijl ze haar jas pakte, liet ze zich kreunend ontvallen: ‘Ik zie altijd zo op tegen dat boodschappen doen!’


  ‘Ik ook,’ stemde Tania hartgrondig in. ‘Bovendien kies ik ook altijd nog een wagentje waarvan de wielen alle kanten op lijken te gaan!’


  Nadat Ann was vertrokken, herlas ze het artikel nog eens. De warme gloed van voldoening verdween echter snel toen ze in gedachten de onverkwikkelijke scène met Nicholas en zijn familie opnieuw beleefde.


  Ze vroeg zich voor de zoveelste keer af waarom hij toch niemand anders had uitgekozen als lokaas, ook al kon ze zijn gevoelens op zich wel begrijpen. Clarissa moest toch wel vriendinnen hebben? Eén daarvan zou Nicholas misschien zelfs wel hebben willen helpen om het huwelijk van haar vriendin te redden.


  Zij had op dit moment echter al genoeg aan haar hoofd; de problemen van een ander kon ze missen als kiespijn, en datzelfde gold voor James Warren!


  Toen hij haar op het feest zo koud en vol minachting had aangekeken, had ze dat tot haar eigen verbazing heel vervelend gevonden, een gedachte die ze haastig probeerde te onderdrukken.


  Het was inderdaad vreemd voor haar om zo sterk te reageren op het negatieve oordeel van een vreemde. Tijdens haar zwangerschap had ze zo veel afkeuring, woede en kritiek over zich heen gekregen, dat ze zich daarvoor uit pure zelfbescherming had moeten leren afsluiten.


  Ongetwijfeld met de beste bedoelingen, had praktisch iedereen haar willen overhalen Lucy te laten adopteren. Ze kon zich nog goed de boze, ongelovige uitdrukking op het gezicht van haar huisarts voor de geest halen, toen ze weigerde zijn advies op te volgen. Hij had haar streng gewezen op toekomstige problemen, die ze bovendien helemaal alleen zou moeten oplossen. Koppig had ze gezwegen. Ze was er allang aan gewend overal alleen voor te staan, en bovendien zou ze helemaal niet alleen zijn. Ze had dan immers haar kind.


  De lering die ze hieruit had getrokken, was dat de afkeuring van andere mensen iets was waar ze mee zou moeten leren leven. Het was dan ook heel vreemd dat ze zich de afkeuring van James Warren wél aantrok.


  Kwam dat misschien omdat hij haar volkomen ten onrechte beschuldigde, een oordeel over haar velde dat op niets was gebaseerd? Nee, dat kon het niet zijn. Hij speelde immers geen rol van betekenis in haar leven, en zou dat in de toekomst evenmin doen, dus kon ze zijn mening over haar simpelweg naast zich neerleggen.


  Was ze dan misschien bang dat hij zijn invloed zou kunnen gebruiken om haar in zakelijk opzicht te schaden?


  Ja, dat moest het wel zijn, concludeerde ze opgelucht. Het was toch te dol om ook maar één ogenblik te denken dat zijn afkeuring haar persoonlijk raakte. Dat hij de macht zou hebben haar emotioneel te schaden, net zoals Lucy’s vader haar lichamelijk had geschaad.


  Ze was lang geleden al tot de conclusie gekomen dat het feit dat haar eerste en enige ervaring op seksueel gebied onplezierig was, haar niet het recht gaf om alle mannen over één kam te scheren. Wanneer ze een echtpaar zoals Ann en Tom ontmoette, voelde ze soms zelfs een steek van spijt dat zij geen partner had die haar met respect en liefde behandelde. In de zware jaren na Lucy’s geboorte, had het haar echter zowel aan de tijd als aan de wil ontbroken om op zoek te gaan naar iemand die in haar kleine besloten kringetje zou passen.


  Lange tijd had ze alle mannen gewantrouwd, en toen ze haar angst eenmaal voldoende had overwonnen om zo nu en dan een afspraakje te maken, had ze daarbij toch altijd enige afstand bewaard. Ze was al te vaak getuige geweest van de schadelijke effecten die wisselende relaties op de kinderen van andere alleenstaande moeders hadden gehad.


  Die pijn had ze Lucy willen besparen. Ze wilde niet dat haar dochter haar liefde en vertrouwen zou schenken aan een man, die ze misschien al als vader zag, om hem vervolgens weer te verliezen wanneer er een einde kwam aan zijn relatie met haar moeder. Bovendien had ze na een avondje uit, hoe gezellig dat ook was geweest, er nooit behoefte aan gehad om de man in kwestie beter te leren kennen.


  Ze was lang geleden al tot de conclusie gekomen dat ze vrijwel geen behoefte had aan seks, hetzij omdat ze zo was geboren, hetzij omdat ze door haar slechte ervaring zo was gemaakt.


  Van tijd tot tijd echter, wanneer ze naar een film keek of een boek las, raakte iets in de relatie tussen de twee geliefden haar zo diep, dat ze zich pijnlijk bewust werd van haar eigen eenzaamheid en van het onbestemde verlangen naar iets wat haar persoonlijk dan weliswaar was ontzegd, maar waarvan ze niettemin instinctief wist dat het bestond.


  Het was een volkomen normale en natuurlijke, zij het soms ook een ietwat onbehaaglijke gedachte. Wanneer dat vage verlangen echter de kop op begon te steken in het gezelschap van James Warren, kon je dat niet langer normaal of natuurlijk noemen. Tijdens het feest was haar blik één ogenblik, hooguit een seconde of zo, blijven rusten op de vorm van zijn mond, waarna een nieuwsgierig stemmetje in haar binnenste zich had afgevraagd hoe die harde mond zou aanvoelen op de hare. Over ziekelijke nieuwsgierigheid gesproken!


  Het leek wel tovenarij, alsof hij op de een of andere manier die ideeën in haar hoofd had geplant, tegen haar wil. En toch, nu ze in gedachten opnieuw dat moment beleefde, voelde ze weer dat zweverige gevoel in haar maag. Ze kon toch niet werkelijk verlangen naar een man als James Warren? Nee, dat zou al te dol zijn.


  Haar hormoonhuishouding was natuurlijk gewoon verstoord, als reactie op de spanning en de zorgen van de afgelopen weken, en daardoor reageerde ze zo vreemd op James Warren, concludeerde ze, waarna ze zich gedecideerd op haar werk wierp. Ze begon de bestelling die die morgen was afgeleverd, systematisch uit te pakken en op te bergen, zodat ze die middag vrijaf kon nemen om met Lucy te gaan wandelen. De frisse lucht zou hen beiden goed doen.


  Lucy bleek echter helemaal niet zo ingenomen te zijn met haar plannen als ze had gehoopt.


  ‘Ik zou bij Susan gaan spelen,’ protesteerde ze.


  ‘Je kunt morgen toch met haar spelen,’ hield Tania haar voor. Haar dochter voelde zich in elk geval nog niet verwaarloosd, dat stond vast, bedacht ze geamuseerd.


  ‘Susan gaat elke vrijdagavond zwemmen,’ begon Lucy hoopvol. ‘Ze gaan allemaal samen met Mr. Fielding. Hij zou mij ook best willen meenemen.’


  ‘Deze week nog niet,’ besloot Tania. ‘Als je wilt gaan zwemmen, kunnen we vanmiddag wel gaan.’


  ‘Dat is niet hetzelfde,’ bracht Lucy daartegenin. ‘Dan is er toch niemand waarmee ik kan spelen?’


  Terwijl ze zichzelf voorhield dat haar dochter vroeg of laat het idolate stadium ten opzichte van haar nieuwe vriendin wel zou ontgroeien, zodat ze vanzelf zou ophouden alles en iedereen daarmee te vergelijken, stelde ze op sussende toon voor: ‘Wat denk je ervan als we eens een wandeling gingen maken? We hebben ten slotte de omgeving nog nauwelijks verkend.’


  Gewapend met een kaart waarop alle openbare voetpaden stonden aangegeven, gingen ze even later op pad. De route die Tania had uitgekozen, volgde een tijdje de rivier om vervolgens via een aantal velden terug te gaan naar het beginpunt.


  Lucy was haar aanvankelijke tegenzin al snel vergeten. Ze babbelde er vrolijk op los, waarbij ze zo veel vragen wist te bedenken, dat Tania herhaaldelijk stil moest blijven staan om het antwoord op te zoeken in de streekgids.


  In de verte, iets minder dan een kilometer van de rivierbedding, waren de hoge schoorstenen van een huis zichtbaar tussen de bomen. Door het bladerdak heen, zag Tania de rozige gloed die over de bakstenen van de muren lag. Ze zuchtte, toch wel een tikkeltje afgunstig, toen ze de charme van het verweerde gebouw in zich opnam.


  Het zag eruit als het ideale huis voor een gezin. Oud en ruim, maar niet te groot; misschien was het oorspronkelijk een klein buitenverblijf of een welvarende boerderij geweest. Ze stond hier nog wat over na te mijmeren, toen Lucy uitriep: ‘Kijk, mam.’


  Een gevlekte spaniël kwam hen opgewonden tegemoet rennen op het voetpad.


  Lucy, die dol was op honden, rende hem gretig tegemoet, en terwijl hond en kind elkaar verheugd begroetten, hoorde Tania plotseling een ernstige mannenstem streng roepen: ‘Rupert, kom hier…’


  Ze verstijfde toen ze de stem herkende en bleef stokstijf staan toen James Warren in het zicht kwam.


  Hij hield abrupt in. ‘Het spijt me,’ begon hij zich te verontschuldigen. Vervolgens aarzelde hij een moment toen hij haar herkende. ‘Rupert gedraagt zich niet altijd even voorbeeldig. Ik hoop dat hij jullie niet aan het schrikken heeft gemaakt.’ Beleefde woorden – maar meer ook niet.


  Terwijl hij een ogenblik zwijgend op Lucy stond neer te kijken, werd zijn blik aanzienlijk vriendelijker, vooral toen het kind met haar arm rond het hondenlijf verzuchtte: ‘Is hij niet lief, mam. Ik wou dat wij ook een hond hadden.’


  Tania zuchtte. Het was niet de eerste keer dat Lucy een dergelijke verzuchting slaakte. In de flat hadden ze geen hond kunnen houden, maar nu… Misschien in het voorjaar, wanneer ze een betere kijk had op de zaak, en zij zelf wat meer ingeburgerd waren. Ze dacht daarbij echter in de richting van een rustig ras. Deze spaniël was weliswaar heel mooi, maar tevens een nogal opgewonden standje.


  ‘Je houdt van honden, is het niet?’ vroeg James aan Lucy, terwijl hij met een warme, belangstellende glimlach bij het kind neerhurkte. Plotseling voelde Tania zich vreemd buitengesloten. Naar haar zou hij wel nooit met zo veel warmte glimlachen, besefte ze mismoedig, waarna ze geschrokken op haar lip beet, alsof ze die gevaarlijke gedachten letterlijk wilde afbijten.


  Ze deed een stap naar voren en zei op energieke toon: ‘Kom op, Lucy, we moeten Mr. Warren niet langer ophouden.’


  Lucy wierp haar een verwijtende blik toe, omdat ze zo snel al weer afscheid moest nemen van haar nieuwe vrienden, terwijl de hond met grote treurige ogen naar het meisje staarde en zachtjes jankte.


  ‘Overduidelijk een geval van liefde op het eerste gezicht,’ mompelde James op ironische toon.


  ‘Dat is dan helaas gedoemd een ongelukkige liefde te worden, nietwaar?’ beet Tania hem toe.


  Zijn wenkbrauwen schoten verbaasd omhoog. Na een onderzoekende blik op haar gezicht, vervolgde hij op besliste toon: ‘Dat doet me dan veel plezier. Deze hond is namelijk van Nicholas, of om precies te zijn van zijn zoons. Aangezien hij de tijd niet kon vinden om het dier uit te laten en wat manieren bij te brengen, doe ik dat nu voor Clarissa. Maar nu je kennelijk hebt besloten mijn raad op te volgen, zal hij in de toekomst wel wat meer tijd bij zijn vrouw en gezin kunnen doorbrengen.’


  Tania staarde hem boos aan. Dacht hij nu werkelijk dat ze zich zou laten intimideren door zijn… zijn dreigementen? Als ze werkelijk van Nicholas had gehouden, dan was er niemand die daar iets aan zou kunnen veranderen – ook hij niet.


  Plotseling wilde ze alleen nog maar weg. Enigszins bruusk riep ze Lucy, waarna ze, nadat het kind afscheid had genomen van de spaniël, haastig het pad af begon te lopen in de richting van hun auto.


  ‘Wie was dat, mam?’ vroeg Lucy, zodra ze de bocht om waren.


  ‘Dat was James Warren,’ antwoordde Tania. ‘De zwager van Nicholas.’


  ‘Ik vond hem aardig,’ zei Lucy, en op vleiende toon vervolgde ze: ‘Ik vond Rupert ook heel leuk. Mam, denk je dat we, nu we hier wonen –’


  ‘We zullen wel zien,’ onderbrak Tania haar op besliste toon. ‘Een hond is een hele verantwoordelijkheid, Lucy. Als je eenmaal gewend bent aan je nieuwe school, en we wat beter kunnen inschatten hoe het met de winkel zal gaan, kunnen we pas gaan denken aan een puppy.’


  Het was altijd haar stelregel geweest dat ze Lucy zoveel mogelijk een reden gaf waarom ze een beslissing nam. Nu werd ze daarvoor beloond. Het kind legde zich met een gelaten zucht bij de juistheid van haar beslissing neer.


  


  ‘Tom past vandaag op de kinderen, terwijl ik op de winkel pas, maar ik ben toch even weggeglipt om te kijken hoe de zaken er bij jou voorstaan. Oeps! Ik kom geloof ik ongelegen,’ merkte Ann lachend op, toen een klant met een klein kind gedecideerd voor haar langs stapte.


  Gedurende de drie uur dat de winkel nu was geopend, was er een constante stroom klanten geweest. Allemaal waren ze heel tevreden vertrokken, terwijl meer dan één moeder ten slotte niet alleen een paar degelijke school-schoenen had gekocht, maar tevens een paar van de kleurige, tamelijk dure modeschoenen die Tania als gokje had opgenomen in haar assortiment.


  Als de huidige drukte aanhield, hoefde ze zich enkel nog maar druk te maken over de tijdige bevoorrading en het vinden van een winkelhulp, overdacht Tania afwezig. Ann hielp haar eraan herinneren dat ze de winkel wel een uurtje over wilde nemen als Tania tegen lunchtijd behoefte aan een pauze mocht hebben.


  Tania betwijfelde dat. Ze voelde zich door het onverwacht goede resultaat van haar onderneming zo energiek en opgewekt, dat ze wel onvermoeibaar leek.


  Stipt om twaalf uur verscheen Ann weer op de stoep, zoals ze had beloofd. Aangezien de winkel nog steeds vol was, gebaarde ze naar Tania dat ze zou wachten aangezien deze net met een klant bezig was.


  De vrouw, die zojuist haar rekening had betaald, stond op het punt te vertrekken met haar aankopen toen de winkeldeur weer openging. Tania keek op, recht in het gezicht van Clarissa Forbes, die vergezeld door haar twee zoons, binnenkwam.


  Vanuit haar ooghoeken zag ze dat Clarissa strijdlustig door de winkel liep, hier en daar iets oppakkend om er vervolgens haar afkeuring over uit te spreken, en wel zo luid, dat iedereen in de winkel ervan mee kon genieten. Een mengeling van woede en angst deed Tania’s maagspieren samentrekken.


  Op het moment dat Clarissa ging zitten, was Tania echter al bezig met een andere klant, een ietwat zorgelijke vrouw, die haar op nerveuze toon had gevraagd naar goede meisjesschoenen van maximaal dertig pond.


  De vrouw had het duidelijk niet al te breed, en bovendien voelde ze zich zichtbaar slecht op haar gemak, zodat Tania, die zich haar eigen problemen nog maar al te goed herinnerde, haar uiterste best deed om vriendelijk en geruststellend over komen.


  Een zijdelingse blik leerde haar dat Clarissa haar geduld begon te verliezen, doch ze weigerde zich daardoor van de wijs te laten brengen.


  Ann, die ook wel doorhad wat er aan de hand was, stapte naar voren. Haar hulp werd echter tamelijk grof van de hand gewezen: ‘Nee, ik wil geholpen worden door de eigenares. Wat weet u nu over het aanmeten van schoenen?’


  Zelfs het woord eigenares wist ze nog neerbuigend te laten klinken. Tania’s woede had bijna het kookpunt bereikt toen ze haar onwelkome klant uiteindelijk ging assisteren.


  Het verbaasde haar eigenlijk niet eens toen Clarissa, nadat ze erop had gestaan bijna elke schoen in de winkel te passen, op luide toon verkondigde dat er niets bij was wat ook maar enigszins de moeite waard was.


  Achter zich hoorde Tania de winkeldeur opengaan, waarop Clarissa, die er het oog op had, zich onmiddellijk voorover boog om een schoen op te rapen die een vorige klant daar had laten liggen. Hoewel zelfs het kleinste kind kon zien dat hij niet zou passen, probeerde ze vervolgens de voet van haar oudste zoon erin te proppen, waarna ze op schelle toon uitriep: ‘O, verdorie, stom mens, kun je dan niet zien dat dit niet past? Dit is toch werkelijk belachelijk…’ Ze sprong op, waarbij ze verschillende schoenendozen omver gooide. Haar gezicht was vertrokken van woede toen ze riep: ‘James, dit gaat echt niet. Ik weet dat je de plaatselijke middenstand wilt steunen, maar deze vrouw is zo incompetent, dat we wel naar Chester zullen moeten.’


  De winkel stond vol klanten, waardoor Tania een blos van ergernis en woede voelde opkomen. Het laatste waar ze nu wel behoefte aan had, was de ontdekking dat James Warren vlak achter haar stond als stille getuige van zijn stiefzusters afschuwelijke gedrag.


  Eén ogenblik kwam Tania in de verleiding om hem eens haarfijn te vertellen wat ze van zijn zusters onmogelijke gedrag vond, toen realiseerde ze zich echter hoe zinloos dat zou blijken te zijn – hij zou immers altijd partij kiezen voor Clarissa.


  Tania volkomen negerend, stond hij het hele tafereel een tijdje fronsend op te nemen, waarna hij op ernstige toon vroeg: ‘Waar is Nicholas? Ik dacht dat jij en de jongens vandaag met hem zouden uitgaan.’


  ‘O, je kent Nicky toch,’ zei Clarissa nijdig. ‘Hij heeft het zo druk, dat er voor ons geen tijd overblijft. En als je wilt weten waar hij is, kun je dat beter aan Ms. Carter hier vragen. Zij is vast veel beter op de hoogte dan ik.’


  Zich pijnlijk bewust van alle geïnteresseerde blikken die erop hen rustten, zei Tania haastig: ‘Het spijt me dat ik u niet van dienst kan zijn, Mrs. Forbes.’


  Kennelijk viel deze opmerking in verkeerde aarde, want Clarissa siste op bittere toon: ‘O, dat zal best wel. Net zoals het je spijt dat je een verhouding hebt met mijn man zeker.’


  Tania hield geschokt haar adem in, dankbaar dat buiten haar niemand die opmerking had kunnen horen. Niemand, behalve James Warren dan, op wiens gezicht nu enkel nog afkeer stond te lezen.


  ‘Het is zinloos, James. Ze heeft ronduit geweigerd hem op te geven,’ zei Clarissa klaaglijk, terwijl ze met betraande ogen, waarin alleen pijn te lezen stond, naar hem opkeek. Het geheel zag er zo overtuigend uit, dat Tania bijna medelijden met de andere vrouw begon te krijgen. Ze had zich echter voorgenomen zich buiten deze hele kwestie te houden, er boven te blijven staan, en dus zweeg ze.


  Trots, bijna hooghartig, staarde ze James uitdagend aan.


  Hoewel ze even dacht dat hij zijn dreigementen zou herhalen, pakte hij tot haar verbazing en opluchting, Clarissa stevig bij haar arm, waarna hij haar in de richting van de deur begon te trekken.


  In haar verlangen van hen verlost te zijn, volgde Tania hen instinctief, waar ze onmiddellijk spijt van kreeg toen hij zich bij de deur nog eenmaal omkeerde. Op een toon waaruit geen enkele emotie bleek en die daardoor des te dreigender klonk, zei hij: ‘Naar het schijnt heb je je voorgenomen om mijn waarschuwingen in de wind te slaan. Ik zou me dus maar voorbereiden om de consequenties onder ogen te zien, en terwijl je daarmee bezig bent, kun je misschien ook eens aan hen denken,’ stelde hij grimmig voor, met een hoofdgebaar de twee jongens aanduidend.


  Tania moest haar lippen verbeten samenpersen om de woorden, die zo langzamerhand op haar tong brandden, binnen te houden. Hij zou haar immers toch niet geloven, omdat hij haar gewoon niet wílde geloven.


  Ze keerde terug naar de winkel, vastbesloten gewoon door te gaan met haar werk, zonder zich iets aan te trekken van het onvaste gevoel in haar benen.


  Toen de winkel eindelijk leeg was, kon Ann haar nieuwsgierigheid niet langer bedwingen. Ze kwam haastig binnen om op bezorgde toon te informeren: ‘Wat was hier eigenlijk allemaal aan de hand?’


  Tania voelde zich zo uitgeput, dat ze zo snel geen uitvlucht wist te verzinnen.


  ‘Clarissa Forbes denkt dat ik een verhouding heb met Nicholas,’ gaf ze op vermoeide toon toe.


  ‘Wát denkt ze?’


  De verbazing en het ongeloof klonken zo overduidelijk door in Anns stem, dat Tania zich op slag een beetje beter begon te voelen.


  ‘Ja, het is inderdaad belachelijk, vind je niet?’ stemde ze in. ‘Hij is mijn notaris, meer niet.’


  ‘Nu, als ik James was, zou ik me maar eens ernstig zorgen gaan maken over die zuster van hem,’ was Anns onverbloemde commentaar. ‘Ze was altijd al een jaloerse tante, vooral als het om James ging, maar als ze nu ook nog, zomaar zonder enig bewijs, iemand van dergelijk dingen gaat beschuldigen… Dat heb je met die hypernerveuze typetjes, die moeten altijd overal een drama van maken.’


  ‘Het is niet alleen haar schuld,’ voelde Tania zich geroepen te zeggen, omdat ze er plotseling behoefte aan had haar hart eens bij iemand uit te storten. ‘Nicholas heeft er ook aan meegewerkt.’


  Aarzelend vertelde ze wat hij had gedaan.


  ‘Hij vertelde haar met ópzet dat jij en hij… Zonder een woord tegen jou…’ Ann perste haar lippen afkeurend op elkaar. ‘Stomme vent. Hij had toch kunnen weten hoe ze zou reageren.’


  ‘Ik heb hem gezegd dat hij haar de waarheid moet vertellen, maar kennelijk wil ze hem niet geloven,’ zei Tania.


  ‘Tja, dat kan ik me voorstellen, maar James kon haar toch zeker wel overtuigen?’


  Tania bleef zo lang zwijgen, dat Ann op bezorgde toon zachtjes vroeg: ‘Wat is er? Wat heb ik gezegd?’


  ‘Eigenlijk niets. Het is alleen zo dat James Nicholas evenmin gelooft. Hij kwam hier pas geleden nog langs met dreigementen dat hij mijn zaak zou ruïneren als ik bleef weigeren Nicholas op te geven.’


  ‘Echt waar? O, dat is toch werkelijk te gek voor woorden!’


  ‘Het is anders wel waar,’ hield Tania vol.


  Na een bedachtzame blik, gaf Ann toe: ‘Hij heeft Clarissa inderdaad altijd en overal tegen in bescherming genomen. Toen hun ouders pas waren overleden, deed het gerucht de ronde dat Clarissa volslagen was ingestort. Als dat waar is, en op zich past het bij wel bij haar karakter, dan is het heel begrijpelijk dat James haar zoveel mogelijk heeft willen sparen, maar zij heeft de oplossing in feite zelf in handen. Hoe ik de handelwijze van Nicholas ook afkeur, het staat als een paal boven water dat ze de arme man niet erg goed heeft behandeld.’


  ‘Dat is zo,’ stemde Tania in. ‘Toch wilde ik wel dat hij iemand anders had uitgekozen als zogenaamde geliefde. Ik ben bang, Ann,’ gaf ze met schorre stem toe, verbaasd zichzelf die woorden te horen uiten. Zij, die altijd zo spaarzaam was geweest met haar vertrouwen, zo trots op haar onafhankelijkheid, zo verbeten bijna om alleen op zichzelf te vertrouwen, vertelde dit zomaar aan iemand die ze nog maar net kende.


  Het feit dat ze er behoefte aan had om Ann in vertrouwen te nemen, gaf op zich al goed aan dat James’ dreigementen haar zeker niet onberoerd hadden gelaten.


  ‘Het openen van deze winkel was een hele grote stap, en als dit mislukt…’


  ‘Mislukken? Wie heeft het hier over mislukken?’ vroeg Ann haar strijdlustig. ‘Ik zou me maar geen zorgen maken over die scène die Clarissa hier heeft geschopt. Niemand zal zich daar ook maar iets van aantrekken. In tegenstelling tot James, is ze hier helemaal niet zo populair.’


  ‘Nee, dat zal best,’ zei Tania somber. ‘Ik ben ook niet bang voor Clarissa.’


  Ann keek haar vorsend aan.


  ‘Je hebt de dreigementen van James toch zeker niet serieus opgevat? O, Tania, ik weet zeker dat hij het zo niet heeft bedoeld. Daar is hij gewoon het type niet voor. Ik denk dat hij zich gewoon bezorgd maakte over Clarissa. Ze heeft hem natuurlijk net zolang zitten opjutten tot hij hierheen kwam om je een officiële waarschuwing te geven. Geloof me, hij is niet alleen vreselijk aardig, maar ook nog eens door en door integer. Toen onze zaak een tijdlang niet zo geweldig liep, gaf hij Tom opdracht om bijna zijn hele huis van boven tot onder opnieuw te schilderen en te behangen. Zonder die opdracht hadden we het niet gered.’


  ‘Hij mag me niet,’ zei Tania stijfjes, Anns blik vermijdend. ‘Ik denk dat hij me beschouwt als een buitenstaander… een lastpost.’


  Ann keek haar verdrietig aan.


  ‘Nee, dat zie je toch heus verkeerd. Wanneer Nicholas het hem eenmaal heeft verteld…’


  ‘Dat heeft niets uitgehaald. Hij denkt nog stééds dat Nicholas mijn minnaar is.’ Ze haalde beverig adem, waarna ze met vlakke stem zei: ‘Hij maakte zelfs een heel gemene opmerking over Lucy, over haar geboorte en het feit dat ik niet getrouwd was. Ik was achttien toen ze werd geboren,’ voegde ze er verontwaardigd aan toe. ‘Achttien pas.’


  Ontstemd constateerde ze dat ze elk ogenblik in tranen zou kunnen uitbarsten.


  ‘Je moet je niet zo van streek maken,’ troostte Ann. ‘Ik weet zeker dat hij het niet meende, en voor wat betreft zijn dreigementen… Waarschijnlijk heeft hij zich alleen maar laten meeslepen door zijn woede –’


  Ze brak haar zin abrupt af op het moment dat er een klant de winkel binnen kwam, waarna ze, na een vluchtige blik op haar horloge, opmerkte dat ze moest gaan.


  Tania bedankte haar voor haar steun en wendde zich vervolgens tot de nieuwkomers.


  Ann mocht dan denken dat James Warren onfeilbaarder was dan de paus, zij dacht er heel anders over. Ze vermoedde dat Clarissa de waarheid over Nicholas en haarzelf heus wel zou hebben geaccepteerd, wanneer haar broer haar niet had gesteund in haar jaloerse waandenkbeelden.


  Je moet er niet zoveel aan denken, berispte ze zichzelf op strenge toon. Er is werk aan de winkel.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Tania had het in elk geval druk genoeg, zodat ze de winkeldeur uiteindelijk pas om zes uur achter haar laatste klant kon sluiten.


  Terwijl ze de rondslingerde schoenen vermoeid begon op te rapen om ze in hun dozen terug te stoppen, leek het haar opeens beter om Lucy op te gaan halen voordat ze staande in slaap viel.


  Hoewel ze zich in haar hele leven nog nooit zo uitgeput had gevoeld, was ze toch ook heel voldaan, omdat haar omzet de verwachtingen ver had overtroffen.


  Het was een uitstekend begin, al moest ze er natuurlijk niet op rekenen dat het zo goed zou blijven gaan. Toch had ze goede hoop op nog een redelijke omzet tijdens de laatste week voor het eind van de vakantie. Daarna zou het een periode natuurlijk wat stiller worden, maar een paar maanden later kwam de kerst alweer in zicht.


  In gedachten zag ze de felgekleurde, glimmende rubber-laarsjes die ze had besteld al voor zich, en de sneeuwlaarzen, de mooie dansschoentjes en de degelijke, stevige stappers. Nadat ze de winkeldeur had afgesloten, haastte ze zich naar de winkel van de Fieldings, waarbij ze zich er onderweg op betrapte dat ze in gedachten haar kerstetalage al aan het inrichten was.


  Hoe ze zich op weg naar huis ook probeerde te concentreren op Lucy’s vrolijke gebabbel, haar gedachten keerden onverbiddelijk weer terug naar de woordenwisseling in de winkel en de koude, vernietigende blik die James haar had geschonken.


  Belachelijk gewoon, dat ze zich door hem zo bang liet maken. Wat kon hij haar per slot van rekening nu echt doen? Haar publiekelijk aan de schandpaal nagelen voor echtgenoot-roof? Wie zou zich daar vandaag de dag nog druk om maken? Bovendien zou het aanleiding geven tot een heleboel gespeculeer en geroddel, wat voor Clarissa even pijnlijk en onaangenaam zou zijn als voor haar.


  Wat kon hij verder nog doen? Haar zaak schaden? Huiverend trok ze haar jas onwillekeurig wat dichter om zich heen. Het enige wat ze kon doen, was Nicholas nog een keer vragen om zowel Clarissa als James de waarheid te vertellen, maar of hij dat ook zou doen? Hij had haar immers al eerder beloofd de zaak in het reine te zullen brengen, maar tot dusverre had hij niets gedaan.


  Aangezien ze wist dat ze het grootste deel van de avond nodig zou hebben om haar boekhouding bij te werken, had ze voor Lucy en Susan een leuke videofilm gehuurd. Ann, die haar dochter direct na het avondeten kwam brengen, kondigde meteen aan dat ze niet zou blijven omdat ze wist dat Tania werk te doen had.


  ‘Ik zou me maar geen zorgen meer maken over James,’ raadde ze Tania aan, voordat ze vertrok. ‘Hij zal er snel genoeg achter komen dat je er gewoon het type niet voor bent om de man van een ander af te pakken. In feite geloof ik dat mannen je zelfs helemaal Siberisch laten,’ voegde ze er bedachtzaam aan toe. ‘Ik wil mijn neus natuurlijk niet in je zaken steken, Tania, maar als je James nu eens zelf benaderde, en hem uitlegde…’


  ‘Nee.’ Tania’s antwoord klonk ongewoon fel. ‘Dat zou niets uithalen, want hij zou me toch niet geloven. Bovendien weet ik niet eens waar hij woont of –’


  ‘Dat is gemakkelijk op te lossen. Hij heeft een prachtig huis, met een heel aparte, bijna serene uitstraling. Het staat aan de rivier, dus je bent er waarschijnlijk langsgekomen.’


  Luisterend naar de beschrijving, realiseerde Tania zich opeens dat ze het huis inderdaad had gezien. Ze had de bewoners toen benijd, zonder te weten wie het waren. Het leek zo oneerlijk, overdacht ze nu zuur, dat Clarissa en James, terwijl ze toch zoveel hadden, nog niet gelukkig waren. Clarissa in haar eentje zou ze waarschijnlijk wel hebben aangekund, maar James…


  Ze vond hem heel imponerend, moest ze toegeven, maar niet zozeer op het persoonlijke vlak. Goed, ze kon de verraderlijke gedachte dat ze zich even, al was het maar een onderdeel van een seconde, had afgevraagd hoe hij zou zijn als man, niet helemaal terzijde schuiven, maar waar ze in feite bang voor was, was zijn macht. Zijn vermogen haar zaak te vernietigen en daarmee de hoop op een nieuw en beter leven voor Lucy. Het leek zo oneerlijk, zo… zo onzinnig. Hij ging immers door voor een intelligent man. Het kon hem toch niet ontgaan dat Nicholas zijn vrouw op handen droeg?


  ‘Het was maar een idee,’ zei Ann vriendelijk. ‘Ik kom Susie zo rond negenen weer ophalen, als dat jou ook schikt.’


  Tania was zo geconcentreerd bezig geweest, dat haar spieren, tegen de tijd dat het negen uur was, begonnen te protesteren. Ze wist toen echter wel dat de openingsdag een daverend succes was geweest. De voorraad van bepaalde, heel populaire merken moest worden aangevuld, en hoewel het nog wel een paar weken zou duren voordat ze er echt goed kijk op zou krijgen, gaf het haar niettemin een heel tevreden gevoel dat het door haar gekozen assortiment in ieder geval bleek aan te slaan.


  Toen Ann eenmaal vertrokken was en Lucy in bed lag, besloot ze er zelf ook maar eens vroeg in te duiken.


  Eenmaal in bed, kwam ze echter al snel tot de ontdekking dat haar lichaam dan wel dodelijk vermoeid mocht zijn, maar dat haar geest onplezierig alert en wakker was. Haar gedachten bleven maar in een kringetje ronddraaien, rond Clarissa Forbes… en James.


  De hele situatie was even ergerlijk als onrechtvaardig. Nicholas had haar gebruikt als instrument om zijn huwelijksproblemen op te lossen, zonder zich ook maar een seconde af te vragen wat voor haar de consequenties zouden kunnen zijn.


  Hij daalde dan ook in snel tempo in haar achting. Ze begon zo langzamerhand zelfs te vermoeden dat hij in feite vrij zwak was, waardoor de minachting van zijn vrouw, in ieder geval gedeeltelijk, terecht was.


  Hij beweerde dat Clarissa haar broer altijd op de eerste plaats stelde, waardoor er voor hem als haar echtgenoot enkel een tweede plaats overbleef. Toch hield Clarissa kennelijk wel van haar man, want waarom zou ze anders zo bezitterig zijn? Ze moesten die twee eens goed met de koppen tegen elkaar slaan, overdacht ze vermoeid. Gelukkig was het morgen zondag, dan zou ze het lekker rustig aan kunnen doen.


  Ze begon juist weg te doezelen, toen het rinkelende geluid van brekend glas, gevolgd door het schelle geloei van haar pas geïnstalleerde inbraakalarm, weerklonk. Onmiddellijk sprong ze uit bed en rende naar het raam, dat ze net op tijd bereikte om iemand te zien wegrennen.


  Woede won het van voorzichtigheid. Ze schoot in haar ochtendjas om vervolgens in recordtempo naar de winkel te sprinten.


  Toen ze het licht aan deed, zag ze dat het hele voorste deel van de winkelvloer bezaaid lag met glasscherven, afkomstig uit het gapende gat dat midden in haar etalageruit zat. Bovendien constateerde ze ontstemd dat het kozijn eveneens was beschadigd.


  Geschokt staarde ze naar de ravage en schudde verbijsterd met haar hoofd, niet in staat om te beseffen wat hier was gebeurd. Ondertussen loeide de sirene onvermoeibaar door, hetgeen het er absoluut niet eenvoudiger op maakte om kalm en logisch na te denken.


  De alarminstallatie was direct verbonden met het politiebureau. Betekende dit nu dat ze vanzelf zouden komen of moest ze hen eerst opbellen? Lucy! Lucy zou boven wel angstig naar de sirene kunnen liggen luisteren. Ze moest eigenlijk even bij haar gaan kijken, maar zou de inbreker niet terug kunnen komen wanneer ze de zaak onbeheerd achterliet? Ze kon niet goed zien of ze erin waren geslaagd iets weg te nemen uit de etalage, voordat de sirene hen op de vlucht had gejaagd. De inhoud van de kassa… die was nog gewoon in huis, bedacht ze nerveus, weliswaar in een afgesloten geldkistje, maar toch… In het vervolg zou ze ervoor zorgen dat ze haar inkomsten iedere avond naar de bank bracht. Ze durfde er gewoon niet aan te denken wat er had kunnen gebeuren als ze die alarminstallatie niet had gehad… als de dieven boven hadden ingebroken…


  Nu ze wat van de eerste schrik begon te bekomen, drong het langzaam tot haar door dat ze letterlijk stond te trillen op haar benen.


  Toen ze een auto de straat in hoorde rijden, verstijfde ze instinctief, om zich pas weer te ontspannen op het moment dat ze het politie-embleem op het portier herkende.


  Terwijl de politieman uitstapte en fronsend de schade in ogenschouw nam, stapte ze automatisch naar voren. Hij gebaarde haar echter te blijven waar ze was.


  ‘U hebt geen schoenen aan, en de vloer ligt onder het glas,’ riep hij haar toe door de gebroken ruit. ‘Is er nog een andere deur waardoor ik naar binnen kan?’


  Tania verwees hem met trillende stem naar de achterdeur, die ze vervolgens voor hem opende.


  ‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg hij, zodra hij binnen was.


  Ze vertelde hem in het kort dat ze was gewekt door het geluid van brekend glas, waarop ze naar het raam was gerend en iemand had zien wegrennen.


  ‘Waarschijnlijk gewoon vandalisme,’ besloot ze haar relaas, inwendig verzuchtend dat ze nu juist had gehoopt dat ze hier niet geconfronteerd zou worden met de vernielzucht die de winkeliers in de grote stad ertoe verplichtte iedere avond een ijzeren traliewerk neer te laten voor hun etalageruit. Ze was hier immers gekomen in de hoop een vrijer, gezonder en veiliger bestaan te vinden.


  ‘Hm… zou kunnen, al moet ik wel zeggen dat we dat hier eigenlijk niet kennen. Zo nu en dan een vechtpartij in het café, tieners die met elkaar op de vuist gaan, dat soort problemen hebben we hier wel… maar het inslaan van winkelruiten… Het is maar goed dat u een alarminstallatie hebt.’


  ‘Ja. Mijn verzekeringsmaatschappij stond erop. En zoals u al zei, maar goed ook.’


  ‘Tja, u zult nog wel niet hebben kunnen controleren of er iets ontbreekt… Pas geopend, is het niet?’


  ‘Ja,’ antwoordde Tania, die zich plotseling vreemd licht in haar hoofd begon te voelen, op afwezige toon.


  ‘Mijn vrouw wilde eens langskomen in de hoop iets op de kop te tikken voor die twee van ons wat het langer zou uithouden dan twee maanden.’ Hij slaakte een gelaten zucht. ‘Al zegt ze het ze duizend keer, ze blijven voetballen in hun nette schoenen. Kinderen! Ze denken dat het geld ons op de rug groeit. Zeg, voelt u zich wel goed?’ vroeg hij met een bezorgde blik op haar bleke gezicht. ‘Dit soort dingen gaat je nu eenmaal niet in de koude kleren zitten. Is uw man…’


  ‘Ik… Ik ben niet getrouwd,’ vertelde ze hem haastig. ‘Is… Is het goed als ik even boven bij mijn dochtertje ga kijken? Ze is misschien wel bang.’


  ‘Ja hoor, ga maar gerust. We kunnen hier eigenlijk toch niets doen, enkel het raam provisorisch dichtmaken. Uw verzekeringsmaatschappij zal wel een inspecteur langs sturen. Hebt u hier iemand in de buurt wonen die de rest van de nacht bij u zou kunnen blijven?’


  Toen Tania hem geschrokken aankeek, vervolgde hij op geruststellende toon: ‘Ik betwijfel of ze terug zullen komen, maar u gaat zich in uw eentje misschien allerlei dingen in uw hoofd halen. We zouden een vrouwelijke agent kunnen sturen om een tijdje bij u te blijven, maar we hebben het op zaterdagavond altijd druk en we hebben eigenlijk al te weinig personeel…’


  ‘Dat is heel vriendelijk aangeboden, maar ik red me wel,’ verzekerde ze hem haastig.


  Toen ze de achterdeur voor hem opende, had ze meteen ook het alarm afgezet, en nu begon ze, mede door de geruststellende aanwezigheid van de agent, weer enigszins tot kalmte te komen.


  Een snelle blik in Lucy’s kamer leerde haar dat het kind van het hele gebeuren niets had gemerkt. Ze bood de agent een kop thee aan, waarna ze met zijn hulp controleerde of er iets uit de etalage was weggenomen: alles was er echter nog.


  ‘Ze hebben er anders wel een rommeltje van gemaakt, vindt u niet?’ overpeinsde hij tijdens het werk. ‘Jammer, want een leuke etalage trekt altijd klanten, en ik denk dat het wel een paar weken zal duren voordat u deze weer op orde zult hebben.’


  Van die kant had Tania de zaak nog niet bekeken, hoewel ze moest toegeven dat hij gelijk had. Een dichtgetimmerde etalageruit bood inderdaad geen uitnodigende aanblik. Bij de gedachte dat ze op een vervangende ruit misschien wel even lang zou moeten wachten als ze op de originele ruit had gewacht, brak het koude zweet haar uit. Ook al was er niets gestolen, deze inbraak kon nog wel eens een heel nadelige invloed blijken te hebben op haar omzet.


  James Warrens dreigementen begonnen plotseling weer door haar hoofd te spelen. Hij was het weliswaar niet geweest die ze had zien wegrennen, maar dat betekende nog niet dat hij niets met de zaak te maken had. Was het mogelijk dat hij achter de schermen deze aanslag op haar winkel, op haar zaak, op haar veiligheid had beraamd? Ze huiverde onwillekeurig, waarop de politieagent haar nogmaals bezorgd aankeek.


  ‘Weet u wel zeker dat u in orde bent?’


  ‘Met mij gaat het prima,’ loog ze glashard. O, hemeltje, wat moest ze beginnen als dit nog maar het puntje van de ijsberg bleek te zijn? Hou daarmee op, hield ze zichzelf streng voor, toen haar gedachten met haar op de loop dreigden te gaan. Hij kan doen wat hij wil, het zal hem toch niet lukken je zo bang te maken dat je weggaat. Je hebt immers niets op je geweten?


  Het duurde uiteindelijk ruim een uur voordat de politieagent vertrok, nadat hij haar nog eenmaal op het hart had gedrukt haar deur vooral goed achter hem af te sluiten.


  Hoewel ze daarna weer gewoon naar bed ging, bleek het uiteraard onmogelijk de slaap nog te vatten. Haar verzekeringsagent zou ze pas maandag kunnen bereiken, voor die tijd zou ze absoluut niets kunnen ondernemen.


  Ze had zich nog nooit zo machteloos en bang gevoeld als op dit moment. Het was net alsof er een enorme zwarte wolk op haar wereldje was neergedaald.


  Was James Warren daarvoor verantwoordelijk? Wat voor soort man zou zoiets nu doen? Hij moest toch hebben geweten hoe doodsbang ze zich zou voelen. Dat moest gewoon wel. Maar waarom zou hij stilstaan bij haar gevoelens? Het was immers zijn bedoeling haar doodsbang te maken… haar te raken waar hij maar kon.


  


  De volgende morgen voelde ze zich nauwelijks beter. Ann, die even poolshoogte was komen nemen toen ze de gebroken etalageruit in het oog kreeg, was aanzienlijk optimistischer gestemd.


  Wanneer Tom de verzekeringsagent van Tania, die hij kennelijk heel goed kende, even een belletje zou geven, dan zou deze vast wel bereid zijn om vandaag nog even langs te komen.


  ‘Tja, en wat de reparatie betreft, kunnen we vast ook wel iets regelen. Het is geloof ik minder erg dan het eruitziet. Je moet je anders wel doodgeschrokken zijn toen je het lawaai hoorde. Hoe komt iemand in vredesnaam op het idee om zoiets te doen? Dat is hier nog nooit eerder gebeurd.’


  Bijna had Tania haar verdenkingen uitgesproken. Alleen de gedachte dat Ann haar bewondering voor James Warren niet bepaald onder stoelen of banken had gestoken, deed haar op het laatste nippertje zwijgen. Ann zou vermoedelijk denken dat ze aan achtervolgingswaan leed. Niet helemaal ten onrechte, moest ze overigens toegeven. Ze had immers geen enkel bewijs dat James hier de hand in had gehad.


  Bedreigd had hij haar echter wel. Ze huiverde onwillekeurig.


  Ann stelde op vriendelijke toon voor: ‘Luister eens, waarom komen jullie niet met mij mee naar huis. Dan vraag ik gelijk aan Tom of hij Larry Barnes even wil bellen.’


  ‘O, Ann, ik schijn jou altijd op te zadelen met mijn problemen. Je familie kan Lucy en mij straks niet meer luchten of zien.’


  ‘Onzin, daar heb je toch vrienden voor?’


  Als Larry Barnes, haar verzekeringsagent, er al een hekel aan had dat zijn zondagsrust werd verstoord, dan liet hij daar in ieder geval niets van blijken. Hij was een rustige vijftiger, die zeer geruststellend overkwam.


  Ze kon het raam wanneer ze maar wilde laten repareren, en haar verzekering zou zonder meer de schade dekken, verzekerde hij haar. Hij kon haar waarschijnlijk zelfs wel in contact brengen met iemand die het werk onmiddellijk kon uitvoeren, zodat de nadelige gevolgen voor haar omzet zoveel mogelijk binnen de perken zouden blijven. Bovendien herinnerde hij haar eraan dat ze ook die schade op de verzekering zou kunnen verhalen, aangezien haar polis een winstdervingsclausule bevatte.


  Niettemin bleef Tania zich de rest van die zondag nerveus en gespannen voelen, een gevoel dat haar ook in haar slaap bleef achtervolgen, zodat ze meer dan eens met angstig bonzend hart wakker schrok.


  De werklieden verschenen inderdaad op maandagmorgen om de nieuwe winkelruit te plaatsen, en ze had zich juist teruggetrokken in haar zitkamer met wat papierwerk, toen er op haar deur werd geklopt. Het bleek Nicholas te zijn.


  ‘Ik hoorde vanmorgen dat ze hebben geprobeerd bij je in te breken,’ zei hij. ‘Wat is er gebeurd? Alles oké met jou?’


  ‘Ja, hoor, prima,’ verzekerde ze hem, om hem vervolgens een kop koffie aan te bieden. Het viel haar op dat hij er bleek en gespannen uitzag, waardoor ze zich onwillekeurig afvroeg of hij haar vermoeden dat James de dader zou kunnen zijn wellicht deelde.


  Lucy, die door het geluid van zijn stem uit haar kamer was gelokt, kwam met een verlegen glimlach binnen, en Nicholas begon vriendelijk een babbeltje met haar.


  Terwijl Tania hem zijn koffie overhandigde, legde ze uit dat Lucy pas over een paar dagen naar haar nieuwe school zou gaan.


  ‘De inbraak is niet de enige reden waarom ik hier ben,’ begon Nicholas plotseling op gedempte toon. ‘Alec liet zich iets ontvallen over de opschudding die Clarissa hier zaterdag heeft veroorzaakt. Ik wilde je even zeggen dat het me spijt.’


  Lucy’s aanwezigheid weerhield Tania ervan hem eens precies te vertellen wat ze ervan dacht. In plaats daarvan zei ze alleen: ‘Ik weet zeker dat het niet meer zal gebeuren als ze de waarheid heeft geaccepteerd.’


  Hij haalde moedeloos zijn schouders op. ‘Ze wil niet eens meer naar me luisteren. Ze maakt alleen nog maar vreselijke ruzies, waarbij ze dreigt bij me weg te zullen gaan, met de jongens. Emotioneel is ze altijd wel geweest, maar het neemt nu zulke vormen aan, dat ik vind dat ze eigenlijk professionele hulp zou moeten hebben. Toen haar moeder overleed, is ze volkomen overspannen geweest, en ik ben heel bang…’


  Tania fronste nadenkend haar voorhoofd. ‘Heb je hierover met James gesproken?’ vroeg ze hem op bezorgde toon. Het klonk haar op zich heel aannemelijk in de oren dat Clarissa’s vreemde gedrag het gevolg zou zijn van een emotionele crisis die ze op dit moment doormaakte. De gedachte dat Nicholas in dat geval wel een heel ongelukkige methode had gekozen om het probleem aan te pakken, sprak ze maar liever niet uit. Mannen, zo vond ze, begrepen vrouwen nu eenmaal slecht, terwijl ze bovendien een broertje dood hadden aan emotionele problemen, zowel die van henzelf als van anderen.


  ‘O, hij kiest toch partij voor Clarissa, wat ik ook zeg,’ antwoordde hij humeurig. ‘Ze is altijd poeslief en aardig wanneer James er is, dus hij zou waarschijnlijk denken dat ik haar te veel aan banden probeer te leggen.’


  Poeslief en aardig… Nu, daar was zaterdag niet veel van te zien, overdacht ze spottend, waarna ze hardop vervolgde: ‘Maar, Nicholas, heb je je wel gerealiseerd dat ze wel eens heel ernstig ziek zou kunnen zijn, vooral omdat ze al eens eerder overspannen is geweest?’


  ‘Iedere keer dat ik heb geprobeerd haar dat te vertellen, gooit ze me woedend voor de voeten dat ik haar wil laten opsluiten in een gesticht. De hele zaak loopt volkomen uit de hand. Ik zie er zo langzamerhand echt geen gat meer in. Ik begin me zelfs af te vragen of ze niet gelukkiger zou zijn zonder mij, omdat ik in feite haar problemen veroorzaak.’


  Tania’s frons werd nog bedenkelijker. Hoewel Nicholas heel aardig overkwam, begon ze nu toch te vermoeden dat hij in wezen net zo onvolwassen reageerde als zijn vrouw. Ze begon bijna te denken dat hij zijn vrouw wellicht strafte omdat ze hem de liefde en aandacht onthield waarop hij recht meende te hebben. Waarschijnlijk hadden ze beiden beter kunnen trouwen met iemand wiens persoonlijkheid sterk genoeg was om hun eigen gebrek aan zelfvertrouwen te compenseren. Ze kon zich bijvoorbeeld niet voorstellen dat een man als James Warren op dezelfde manier als Nicholas zou reageren op Clarissa’s onredelijke gedrag. Misschien was het in dat licht bezien eigenlijk wel heel natuurlijk dat Clarissa zo vaak steun zocht bij haar stiefbroer in plaats van bij haar man.


  ‘Jullie hebben twee kinderen, die jullie geen van beiden kunnen missen,’ hield ze Nicholas vriendelijk voor. ‘Als je Clarissa er niet toe kunt bewegen naar de dokter te gaan, Nicholas, dan zul je toch echt de hulp van James in moeten roepen. En zou je hem dan gelijk willen vertellen dat we geen verhouding hebben?’ voegde ze er zachtjes aan toe.


  Lucy, die bij het raam een boek had zitten lezen, kondigde plotseling aan: ‘Mam, er staat een enorme slee voor de deur, en de man die erin zat, stapt nu de winkel binnen.’


  Tania liep naar het raam om ook eens te kijken. Nicholas volgde haar.


  ‘Verdorie,’ mompelde hij zachtjes. ‘Dat is de auto van James. Wat komt die hier in vredesnaam doen?’


  Terwijl Tania op het glanzend blauwe lakwerk stond neer te staren zonder het werkelijk te zien, voelde ze hoe haar maagspieren zich onwillekeurig verkrampten.


  Kwam hij hier om met eigen ogen te zien hoe ze reageerde op zijn dreigementen? Om de verantwoordelijkheid op te eisen voor de schade aan haar winkel? Of misschien zelfs wel om haar nog meer de stuipen op het lijf te jagen door een paar nieuwe dreigementen aan de rij toe te voegen? Hij verdiende eigenlijk niet beter dan dat ze de politie over hem inlichtte, bedacht ze bitter. Dat zou echter wel niet veel uithalen. Het was immers haar woord tegen het zijne? Nee… niemand zou haar geloven. Maar toch…


  ‘Ik kan maar beter even gaan kijken wat hij wil,’ begon ze. Op hetzelfde moment werd er nadrukkelijk op de deur van haar zitkamer geklopt.


  De blik waarmee hij haar begroette toen ze de deur voor hem opende, beloofde niet veel goeds. Er sprak zo veel vijandigheid en verbittering uit die blik, dat Tania, hoewel ze haar eigen zwakheid haatte, als eerste haar blik afwendde om vervolgens blozend een stapje terug te doen. Hij stapte achteloos langs haar heen en zei toen op koude afgemeten toon: ‘Nicholas, ik dacht al dat ik je auto buiten zag staan. Denkt u erover ons te verlaten, Ms. Carter?’ vroeg hij toen plompverloren. Tania was zo geschokt, dat ze zo gauw geen weerwoord wist te bedenken. ‘Een wijs besluit. Ik veronderstel dan ook dat Nicholas’ bezoekje een zakelijke reden heeft?’


  Nicholas fronste bedenkelijk zijn voorhoofd terwijl hij zijn zwager aankeek.


  ‘Mijn bezoek hier is niet zakelijk, James. Ik had gehoord over de inbraak, en natuurlijk wilde ik toen even informeren of Tania niets mankeerde.’


  ‘Natuurlijk?’ Met spottend opgetrokken wenkbrauwen en een minachtende trek om zijn lippen, liet James Warren zijn blik langzaam over hun gezichten glijden. Nicholas’ trekken koppig en verbeten, terwijl Tania’s gezicht een woedende blos vertoonde. ‘Dat is reuze attent van je, maar nu je jezelf ervan hebt kunnen overtuigen dat de baldadigheid van de plaatselijke jeugd enkel Ms. Carters etalageruit heeft getroffen, zou je er misschien aan willen denken dat je hebt beloofd Clarissa en de jongens op een lunch te trakteren in Chester.’


  ‘O, mijn hemel! Ja… dat was ik vergeten. Ik moet helaas gaan, Tania.’


  Hij reikte naar haar hand, die hij, in plaats van hem te schudden zoals ze verwachtte, in een onverwacht teder gebaar met zijn beide handen omsloot.


  Onwillekeurig werd haar blik naar James getrokken om te zien hoe hij reageerde op het gedrag van zijn zwager. De harde, verbeten trek op zijn gezicht, deed haar inwendig beven. Ze vocht tegen de lafhartige impuls hem toe te roepen dat hij het mis had, dat dit niet was wat het leek… dat ze dit zelfs helemaal niet op prijs stelde, maar uiteindelijk schoten koppigheid en trots haar te hulp, zodat ze Nicholas bij het afscheid een overdreven warme glimlach schonk.


  Aangezien ze alles liever wilde dan alleen achterblijven bij James, die ongetwijfeld de gelegenheid zou aangrijpen om haar nog wat meer beledigingen naar het hoofd te slingeren, volgde ze Nicholas vastberaden naar beneden. Voor James zat er dus niets anders op dan hen te volgen. De werklieden in de winkel maakten behoorlijk veel lawaai, zodat ze haar stem enigszins moest verheffen om zichzelf verstaanbaar te maken. ‘Het was aardig van je om even langs te komen, Nicholas, ik hoop dat de lunch je zal smaken.’ Hierna wendde ze zich onmiddellijk tot James, die ze op uiterst koele toon toevoegde: ‘Aangezien u uw doel hebt bereikt, Mr. Warren, zult u nu vast ook wel willen vertrekken.’


  Er verscheen een vervaarlijke fonkeling in zijn donkere ogen ten teken dat ze hem woedend had weten te maken. Zodra Nicholas zich had omgedraaid, draaide James zich naar haar toe. Op ijzige toon zei hij: ‘Je vindt jezelf toch zo slim? Nu, denk hier dan eens over na: als je dat huwelijk kapot maakt, moeten twee kinderen het verder zonder hun vader stellen.’


  Ze was inmiddels zo door het dolle heen, dat ze er bijna roekeloos van werd. ‘O, is het heus? Nu, als er ook maar enige waarheid steekt in wat er zoal over jullie wordt geroddeld, dan hebben die kinderen een heel toegewijde en liefhebbende oom die altijd voor ze klaar staat, dus hun vader zullen ze wel nauwelijks missen. Niemand schrijft mij de wet voor. Niemand!’


  Waarschijnlijk had ze hem ook nog eens duidelijk verteld wat ze vond van zijn methodes om haar zaak te ruïneren, als Nicholas, die zich had omgedraaid, hen niet nauwlettend in het oog had gehouden, kennelijk verwachtend dat James zich bij hem zou voegen.


  Halverwege de trap moest ze even stoppen, omdat haar benen zo trilden, dat ze niet verder kon.


  Hier moest een eind aan komen. Iemand zou Nicholas er desnoods toe moeten dwingen zijn zwager de waarheid te vertellen, om er vervolgens eveneens voor te zorgen dat James die waarheid ook daadwerkelijk accepteerde.


  Zelf stond ze machteloos. Het was immers overduidelijk dat James er per definitie vanuit ging dat ze loog.


  Veel langer zou ze dit echter niet kunnen volhouden. Haar arme zenuwen waren nu al tot het uiterste gespannen!


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Hoewel ze had gevreesd dat de gebroken etalageruit klanten zou afschrikken, bleek het tegendeel eerder waar. Nadat het nieuwtje over de inbraak de ronde had gedaan, ontstond er een ware toeloop van zowel nieuwsgierige als bezorgde klanten, zodat Tania later die week, toen Ann belde voor een babbeltje, verheugd kon melden dat ze zelfs had moeten aandringen op spoed bij haar leveranciers omdat haar voorraad van sommige schoenen dreigde op te raken.


  ‘En dit is nog maar het begin,’ beloofde Ann haar. ‘Wacht maar af. Ik ben er vast van overtuigd dat de mensen die enorme winkelcentra, waar je uren rond kunt zwerven voor je uiteindelijk vindt wat je zocht, waarna je ook nog eens tijden in de rij kunt gaan staan wachten bij de kassa, zo langzamerhand voor gezien houden. Het hoort allemaal bij de huidige nostalgische trend, de behoefte om terug te keren naar het verleden, toen winkeliers nog tijd en aandacht voor hun klanten hadden.’


  ‘O, voor ik het vergeet. Zou je twee paar van die Amerikaanse basketbalschoenen apart willen houden voor de jongens. Die krijgen ze dan als kerstcadeau. Heeft de politie nog kunnen achterhalen wie je ruit heeft ingegooid?’ ging ze in een adem verder.


  ‘Nee,’ antwoordde Tania. ‘Ik denk ook niet dat ze dat nog zullen doen.’


  ‘Ach, de dader zal het ook wel uit zijn hoofd laten om het nog eens te proberen, nu hij heeft ontdekt hoe goed je zaak beveiligd is,’ zei Ann op geruststellende toon.


  Tania zweeg. Ze was er nog niet zo zeker van dat de aanwezigheid van een alarminstallatie, hoe goed ook, de persoon die ze hiervoor verantwoordelijk achtte, zou afschrikken. Evenmin geloofde ze dat diefstal het motief was geweest, althans niet in materiële zin. Ze bezat immers niets wat James Warren zou willen stelen, behalve misschien haar gemoedsrust, haar veiligheid, en mogelijk zelfs haar zelfrespect.


  Huiverend legde ze even later de hoorn op de haak.


  Nog even en dan moest ze Lucy van school gaan halen. Het was gewoon niet eerlijk, overdacht Tania in een opstandige bui. Ze waren net een beetje ingeburgerd, Lucy had zich juist zo goed aangepast aan haar nieuwe leventje, en nu kwam dat allemaal op losse schroeven te staan vanwege iets waar ze part noch deel aan hadden.


  Ze vond het fijn dat haar dochter zo enthousiast was over haar nieuwe school. Niet omdat ze ten koste van alles wilde dat het kind goede prestaties zou leveren, maar omdat ze uit eigen ervaring wist hoe belangrijk het was dat een vrouw financieel op eigen benen kon staan. Het was een geruststellende gedachte dat Lucy in ieder geval op dat vlak niet afhankelijk zou worden van een man.


  Als de huidige drukte bleef aanhouden, zou ze al snel een winkelhulp in dienst moeten nemen. Misschien moest ze zelfs overwegen om, afgezien van een meisje voor de zaterdag, iemand in dienst te nemen die zo nu en dan door-de-weeks de winkel van haar kon overnemen, zodat zij de schoenenbeurzen kon bezoeken om nieuwe voorraad in te kopen.


  Ze had juist een aardige jonge moeder geholpen met het uitkiezen van het eerste paar echte schoenen voor haar dochtertje, toen de winkelbel opnieuw rinkelde.


  De glimlach bevroor op haar gezicht toen ze Clarissa Forbes binnen zag komen. Ze was ditmaal alleen. Met een snelle blik overtuigde Tania zich ervan dat haar overweldigende stiefbroer zich niet buiten de winkel ophield.


  ‘Clarissa,’ zei ze rustig ter begroeting, vastbesloten de andere vrouw niet verder in haar idiote ideeën te staven, en zich zo gewoon mogelijk te gedragen.


  Dat ene woord bleek echter al te veel. Bleek van woede siste ze in haar richting: ‘Toe maar, lach maar, het lachen zal je wel gauw vergaan. Als je denkt dat ik rustig ga toekijken terwijl jij me mijn man afpikt, dan heb je het goed mis. Nicholas is van mij, en ik laat hem niet los, noch voor jou, noch voor iemand anders.’


  Tania staarde verbluft naar de vrouw die als een kemphaan tegenover haar stond, elke spier in het veel te magere lichaam gespannen als een veer, en met zo’n verbeten trek op haar gezicht, dat het bijna maskerachtig aandeed, terwijl haar ogen juist wild schitterden.


  ‘Clarissa, kalmeer alsjeblieft. Je ziet het heus verkeerd. Nicholas en ik hébben geen verhouding.’


  ‘Je liegt. Dat heeft Nicky ook geprobeerd, maar ik weet wel beter. Jullie kunnen net doen alsof het voorbij is, mij maak je niets wijs. Wanneer is het begonnen? Nadat je hier kwam wonen of daarvoor al? Kende hij je al voordat je hier kwam wonen? Hebben jullie misschien met zijn tweeën dat hele plannetje van jouw verhuizing hiernaar toe op touw gezet? Nu, als je had gedacht dat ik dit zo maar onder mijn neus zou laten gebeuren, dan zit je er toch vies naast.’


  Tania, die met groeiende bezorgdheid toekeek terwijl Clarissa zich steeds meer opwond, besloot een laatste poging te wagen de ander te kalmeren. Ondertussen vroeg ze zich geërgerd af waarom James of Nicholas niet ingrepen. Eén van beiden moest toch wel inzien dat Clarissa helemaal niet in orde was?


  ‘Toe, Clarissa, je ziet het helemaal verkeerd. Je moet Nicholas de kans geven het je uit te leggen. We hebben nooit een verhouding gehad, ik zweer het je. Luister, waarom bellen we Nicholas nu niet op en –’


  ‘Nee! Ik wil hem niet hier hebben, maar jij wel, is het niet? Je wilt dat hij me wegstuurt, zodat je alleen met hem kunt zijn. Nu, ik laat mijn huwelijk echt niet zomaar kapot maken, en als je het toch probeert dan zul je er nog spijt van krijgen dat je ooit geboren bent.’ Na deze dramatische woorden, draaide ze zich op haar hielen om om vervolgens de winkel uit te stormen, voordat Tania haar kon tegenhouden.


  Na haar vertrek, stond Tania nog een tijdje besluiteloos naar de telefoon te staren, kauwend op haar onderlip. Moest ze Nicholas nu over het incident inlichten of zou dat alleen maar olie op het vuur betekenen? Wanneer Clarissa het ontdekte, zou ze dat immers gemakkelijk kunnen zien als bewijs dat haar theorie klopte?


  Ze voelde zich in ieder geval genoodzaakt iets te ondernemen om de andere vrouw, die zo duidelijk in de problemen zat, een handje te helpen. Woede en ergernis voelde ze allang niet meer, enkel nog medelijden en bezorgdheid.


  ‘Zit je ergens mee?’ informeerde Ann toen ze samen met de meisjes van school naar huis liepen.


  Tania legde haar in het kort uit wat er was gebeurd.


  ‘Hm… En jij denkt dus dat ze lijdt aan de een of andere depressie?’


  ‘Ja, waarom niet? Het zou zelfs dieper kunnen zitten, en iets te maken kunnen hebben met de dood van haar moeder en haar stiefvader. Het is toch overduidelijk dat ze emotioneel niet erg stabiel is. Soms zou je zweren dat ze gewoon wíl geloven dat Nicholas en ik een verhouding hebben.’


  ‘Hm. Het is zelfs mogelijk dat ze diep in haar hart wel weet dat ze overdrijft, en dat ze dat alleen voor zichzelf kan rechtvaardigen als ze blijft geloven dat Nick haar bedriegt. Het verbaast me anders wel dat James niet in de gaten heeft wat er aan de hand is, maar hij is ook zoveel weggeweest dit jaar. Hij doet veel zaken met Amerikaanse elektronicabedrijven, en hij is daar het afgelopen jaar maanden lang geweest om een nieuw contract af te sluiten of zo. Ik hoorde toevallig laatst dat dat contract nu ondertekend is, dus zal hij in de toekomst wel wat vaker hier zijn. Misschien dat hij dan gaat beseffen wat er aan de hand is…’


  ‘Dat zou me dan verbazen,’ mompelde Tania somber. ‘Hij staat vierkant achter zijn stiefzuster als het erop aankomt mij overal de schuld van te geven.’


  ‘Ik vind het anders niets voor hem om zo te reageren. Misschien is hij in stilte verliefd op je, en is hij gewoon jaloers op je zogenaamde band met Nick,’ merkte Ann giechelend op.


  Tania dwong zichzelf te lachen, hoewel ze zich maar al te bewust was van de onwelkome emoties die die luchtige opmerking bij haar teweegbracht.


  O, hemeltje, bad ze, inwendig huiverend, laat dat toch alsjeblieft niet gebeuren… Waarom moest ze, na jaren van totale onverschilligheid voor het hele mannelijke geslacht, vallen voor de enige man die de heftige gevoelens die hij in haar opwekte, wel nooit zou kunnen beantwoorden? Stond ze zichzelf wellicht zulke gevoelens toe, juist omdat ze wist dat hij die nooit zou beantwoorden? Was ze in feite niet veel anders dan een tiener die een popster adoreerde? Dat was natuurlijk altijd veiliger dan een man van vlees en bloed. Deze gedachten waren zo verontrustend, dat ze ze maar snel een halt toeriep.


  


  De volgende morgen was het zaterdag. Tania sprong die morgen hoopvol gestemd uit bed, hoewel ze natuurlijk wel wist dat de drukte van de afgelopen week wat af zou zakken. Anns nichtje, Peggy, zou het een paar uur van haar overnemen tussen de middag, terwijl Ann zelf gul had aangeboden dat Lucy de dag bij hen kon doorbrengen. Tania’s protesten had ze opgewekt ter zijde geschoven.


  ‘Onzin, er komt heus nog wel een tijd dat ik bij jou kom aankloppen voor hulp.’


  ‘Dat hoop ik dan maar. Zou je dan Lucy alsjeblieft naar huis willen sturen tegen lunchtijd? Ze heeft al meer dan genoeg gratis maaltijden van je gehad…’


  ‘Doe ik,’ beloofde Ann. ‘Stipt twaalf uur stuur ik haar naar huis.’


  Om vijf voor twaalf, toen Tania juist op het punt stond de zaak over te dragen aan Peggy, kwam er een moeder met een tweeling en twee oudere kinderen, allemaal jongens, de winkel binnen. Ze hadden alle vier nieuwe schoenen nodig, zodat Tania, die het oneerlijk vond om Peggy hier alleen voor op te laten draaien, besloot nog maar even te blijven.


  Uiteindelijk duurde het wel bijna drie kwartier voordat alle vier de kinderen passende schoenen hadden.


  ‘Deze winkel is gewoon een verademing,’ bekende hun moeder. ‘Het is anders bepaald geen pretje om iets voor ze te moeten kopen. Mijn man wil er al helemaal niets mee te maken hebben, en bij de kinderen draait het meestal op vechten uit.’


  Zodra Tania haar klanten had uitgelaten, draaide ze zich om naar Peggy, en zei ze: ‘Het is lunchtijd dus zal het nu wel iets rustiger worden. Ik sprint snel even naar boven om te kijken wat Lucy uitspookt. Het arme kind zal zo onderhand wel uitgehongerd zijn.’


  Er heerste echter een onnatuurlijke stilte in de flat. Op haar geroep kwam geen enkel antwoord. Via de lege zitkamer liep Tania naar de deur van Lucy’s slaapkamer. Ongerust constateerde ze dat ook die leeg was.


  Had Ann zich wellicht niet aan haar belofte gehouden? Misschien waren de meisjes wel begonnen aan een spelletje… Maar de Fieldings gingen altijd stipt om half één aan tafel… en het was nu al bijna één uur.


  Dodelijk ongerust rende ze naar beneden, naar buiten, en vervolgens via het nauwe steegje naar de straat. Angstig zochten haar ogen de straat af, in de hoop een glimp op te vangen van haar dochtertje.


  Lucy was echter nergens te bekennen.


  De bijna panische angst waaraan ze nu ten prooi was, dreef haar in ijltempo naar de winkel van de Fieldings.


  Tom Fielding zette zijn mok thee haastig neer toen hij de verwilderde blik op haar gezicht zag. ‘Tania, wat is er mis? Toch niet weer een inbraak?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Nee, nee, dat is het niet… Het gaat om Lucy… Ze is nog steeds niet thuis, en ik vroeg me af…’


  Toms gezicht vertoonde nu eveneens bezorgdheid.


  ‘Maar ze ging hier om vijf voor twaalf al weg. Dat is –’


  ‘Meer dan een uur geleden,’ maakte Tania de zin beverig voor hem af. ‘Je denkt toch niet… Zou ze hier misschien teruggekomen zijn?’


  ‘Tja, dat zou natuurlijk het geval kunnen zijn. Weet je, misschien weet Ann hier wel meer van. Ga het haar even vragen.’


  Tania vloog de trap op, waarna ze gespannen met haar vuist op de deur van de zitkamer roffelde.


  Anns glimlach maakte al snel plaats voor bezorgdheid toen Tania haar vroeg of Lucy bij haar was.


  ‘Nee, ik heb haar volgens afspraak om vijf voor twaalf naar huis gestuurd.’


  ‘O, mijn hemel. Ik was van plan om haar op te komen halen, maar toen kwam er een moeder binnen met vier zoons, en ik kon die arme Peggy daar toch niet alleen voor laten opdraaien. Lucy is echter nog steeds niet thuis.’


  Ze stond nu letterlijk te trillen op haar benen van angst.


  Ann pakte haar stevig vast en zei op strenge toon: ‘Aan paniek hebben we niets. Weet je zeker dat ze niet thuis is? Misschien is ze wel in haar slaapkamer?’


  ‘Nee… Nee, daar heb ik al gekeken.’


  ‘Misschien is ze onderweg wel iemand tegengekomen, een schoolvriendinnetje of zo.’


  ‘Nee.’ Tania schudde beslist haar hoofd, waarna ze op afgemeten toon vervolgde: ‘Ze zou nooit zo maar met iemand meegaan. Ze is opgegroeid in een grote stad, Ann. Ze weet heel goed dat het gevaarlijk kan zijn om met vreemden mee te gaan, om…’ Haar stem stokte.


  Ann gaf haar een kneepje in haar schouder en merkte troostend op: ‘We vinden haar heus wel, maak je daarover maar niet bezorgd. Laat me even de politie bellen.’


  ‘De politie.’ Tania staarde haar vriendin verbijsterd aan, met ogen waarin de paniek duidelijk te lezen stond.


  ‘Dat is het zinnigste wat we kunnen doen,’ hield Ann haar op vriendelijke toon voor. ‘Er is vast een heel normale verklaring voor haar verdwijning.’


  Onwillekeurig begon Tania zich van alles voor de geest te halen, allerlei dingen die Ann had weggelaten uit haar verhaal, maar die haar deden rillen van afschuw. Het was immers het schrikbeeld van iedere moeder dat haar kind zou kunnen verdwijnen. Helaas gebeurden dergelijke tragische dingen maar al te vaak… Ze kreeg al een misselijk gevoel in haar maag als ze enkel maar aan de mogelijkheid dacht.


  ‘Nee… niet Lucy,’ fluisterde ze gesmoord. ‘O, alsjeblieft, laat er toch niets met haar gebeurd zijn!’


  ‘Vooruit… je moet proberen het hoofd koel te houden,’ hield Ann haar op strenge toon voor. ‘Ga hier even rustig zitten, dan bel ik intussen de politie.’


  


  Een half uur later zat Tania vervuld van angst, verdriet en wroeging op de bank en probeerde ze de vragen te beantwoorden van de twee agenten die naar het huis van de Fieldings waren gekomen om het geval te onderzoeken.


  Toen ze haar vroegen welke kleren Lucy die morgen had gedragen, zag ze haar dochtertje zo hartverscheurend levendig voor zich, dat ze haar tranen slechts met de grootste moeite kon bedwingen.


  ‘Maakt u zich maar niet bezorgd,’ susten ze haar. ‘Ze is waarschijnlijk gewoon met een vriendinnetje meegegaan en vervolgens de tijd vergeten.’


  Tania weigerde uit die woorden troost te putten. Lucy zou zoiets nooit doen. Bovendien was haar beste vriendin Susan. Susan, die zenuwachtig had verklaard dat Lucy had beloofd dadelijk na de lunch terug te komen.


  ‘Is er iemand die haar kan hebben meegenomen? Iemand die u kent,’ drong de agente vriendelijk aan. ‘Lucy’s vader… grootouders… een ex-vriend?’


  Tania schudde moedeloos haar hoofd. Nee, ze kon niemand bedenken… Niemand.


  ‘Nu, probeer in ieder geval kalm te blijven. Er zijn al mensen naar haar op zoek. Als ze hier pas is komen wonen, is het zelfs niet ondenkbaar dat ze gewoon verdwaald is. Is er hier in de buurt een plaats die ze goed kent, en waar ze nu naar toe zou willen gaan?’


  ‘We hebben een wandeling gemaakt langs de rivier. We zagen een otter en een hond… Lucy is dol op honden,’ antwoordde ze toonloos. ‘Ik had haar al half beloofd dat we in de lente…’


  Ze begon opnieuw te beven toen ze er onwillekeurig aan dacht dat er in de lente wel eens geen sprake meer zou kunnen zijn van ‘wij’. Dat Lucy, haar kwetsbare en o zo dierbare kind…


  ‘Ik moet je dit wel vragen, Tania. Het is niet als kritiek bedoeld. We worden ten slotte allemaal wel eens boos, maar hebben jij en Lucy ergens ruzie over gehad? Is het mogelijk dat ze misschien liever haar huis wilde vermijden?’


  Tania schudde ontkennend haar hoofd. ‘Nee. Ze is ook helemaal geen ondeugend kind.’


  ‘Dat kan ik bevestigen,’ bracht Ann rustig naar voren. ‘Toen ze hier wegging, wekte ze ook niet die indruk. Ze vertelde ons nog opgewekt dat je haar verse zalm had beloofd voor de lunch.’


  ‘Ja, dat is zo,’ gaf Tania met schorre stem toe. ‘Daar is ze dol op. Eigenlijk is het te duur voor ons, maar het is zoveel gezonder voor haar dan vissticks… en ik wil haar graag gezonde eetgewoonten bij brengen. Er wordt tegenwoordig zo veel druk uitgeoefend op meisjes door de reclame. Die druk probeer ik nu vast een beetje af te zwakken, zodat ze later niet klakkeloos het een of ander modebeeld zal willen volgen.’


  Haar stem brak. Snikkend begroef ze haar gezicht in haar handen op het moment dat de tranen, die ze al zolang manmoedig had teruggedrongen, zich niet langer lieten bedwingen.


  Hemel, wat was ze bang, niet voor zichzelf, maar voor Lucy, haar lieve, kleine Lucy.


  Toen de agenten voorstelden dat ze misschien beter naar huis kon gaan voor het geval Lucy vanzelf weer boven water kwam, stond ze als een marionet op en deed wat haar gezegd was.


  ‘Over de winkel hoef je je geen zorgen te maken,’ verzekerde Ann haar. ‘Ik ga het wel overnemen van Peggy.’


  De rest van die middag drong er eigenlijk nauwelijks iets tot haar door, zozeer hielden angst en bezorgdheid haar in hun greep. Langzaam maar zeker verloor ze ook het laatste restje hoop dat Lucy simpelweg verdwaald zou kunnen zijn. Ze wist nu met beklemmende zekerheid dat er iets afschuwelijks was gebeurd met haar dochter.


  Tot op het moment, zo rond vijf uur, dat de agente, die bij haar was gebleven, haar op dringende toon verzocht naar het raam te komen.


  Houterig stond ze op om aan het verzoek gehoor te geven. Ze kreeg het gevoel alsof haar hart uit haar borst zou springen toen ze beneden zich Lucy uit de donkerblauwe auto van James Warren zag stappen.


  ‘Is dat je dochter?’ vroeg de agente haar.


  Haar keel zat zo dichtgeknepen, dat ze enkel kon knikken, terwijl de tranen van opluchting langzaam langs haar wangen gleden.


  Door haar tranen heen zag ze dat Lucy haar hand vol vertrouwen in die van James liet glijden, terwijl ze samen naar de deur wandelden. Daar stopte hij om naar haar op te kijken.


  Bij het zien van de uitdrukking op zijn gezicht, een mengeling van pijn, angst en wroeging, voelde ze een schok door zich heen gaan. Het was alsof ze haar eigen gevoelens weerspiegeld zag in het gezicht van een ander. Onwillekeurig hield ze haar adem in, bang dat als ze zich zelfs maar zou bewegen, het geluid van Lucy’s voetstappen op de trap zou verstommen, en het allemaal slechts een droom zou blijken te zijn.


  Het kind kwam opgewonden de kamer binnen stormen. ‘Mam, raad eens, James heeft me een hondje beloofd voor mijn verjaardag, als jij het tenminste goed vindt… en hij gaat me ook helpen hem op te voeden, zodat hij niet wordt zoals Rupert. Natuurlijk geen spaniël, die zijn veel te druk, en bovendien zijn het eigenlijk jachthonden, en hebben ze vreselijk veel beweging nodig.’


  Terwijl ze pauzeerde om op adem te komen, liep de agente langzaam naar hen toe. ‘Hallo, Lucy. Heb je een leuke middag gehad?’ vroeg ze het kind op vriendelijke toon.


  Lucy’s stralende gezicht was op zich bevestiging genoeg, zodat de vrouw over het hoofd van het meisje heen tegen Tania zei: ‘Ik zal het bureau even laten weten dat ze veilig is.’ Vervolgens wendde ze zich tot James: ‘Ik moet u helaas verzoeken hier nog even te blijven, sir. Lucy is de hele middag weg geweest, zonder dat haar moeder wist waar ze was.’


  ‘Ik kan alles uitleggen,’ antwoordde James op vlakke toon.


  Hij zag er plotseling zo dodelijk vermoeid en verslagen uit, dat Tania het zich onwillekeurig aantrok.


  Haar eerste geschokte gedachte, toen ze Lucy uit zijn auto had zien stappen, was geweest dat ze het mis had gehad toen ze de politie vertelde dat ze niemand kende die haar kind zou willen ontvoeren. Maar wie had nu kunnen vermoeden dat hij zijn dreigementen zou willen uitvoeren via Lucy?


  Toen ze de blik op zijn gezicht had opgevangen, had ze echter instinctief geweten dat, wat er ook met Lucy gebeurd mocht zijn en wie er ook verantwoordelijk mocht zijn voor haar verdwijning, het in ieder geval deze man niet was.


  ‘Ik denk dat ik maar beter even met u mee kan gaan naar het bureau,’ vertelde hij de agente, waarna hij zich tot Tania wendde. ‘Is het goed als ik mijn auto hier laat staan? Ik moet in ieder geval nog even met je praten. Ik zou straks terug kunnen komen, tenminste, als je daar geen bezwaar tegen hebt.’


  Na haar korte knikje, zei hij rustig: ‘Dank je.’


  Hoewel hij op volkomen vlakke toon had gesproken, was Tania zich er intens van bewust dat er achter dat kalme voorkomen een enorme pijn schuil ging.


  ‘Zullen we dan maar gaan, sir?’


  Zo de agente al wist wie hij was, dan liet ze zich daar in ieder geval niet door beïnvloeden.


  Eindelijk waren ze weer alleen. Nadat ze zich ervan had overtuigd dat haar kind geen schadelijke gevolgen had ondervonden van haar avontuur, vroeg ze zo achteloos mogelijk: ‘Waar ben je James eigenlijk tegengekomen, lieverd? Ik was zo bezorgd, weet je, toen je niet thuiskwam om te eten…’


  ‘Dat heb ik die mevrouw ook verteld,’ verzekerde Lucy haar op ernstige toon. ‘Ik zei dat je bezorgd zou zijn, maar ze zei dat ik rustig met haar mee kon gaan. Ze zei dat je het druk had met oom Nicholas,’ voegde Lucy er onschuldig aan toe.


  Met een gevoel alsof een ijskoude hand zich om haar hart had gesloten, drong plotseling de waarheid tot haar door.


  ‘Die… die mevrouw. Was dat… Was dat de vrouw van oom Nicholas?’


  ‘Ja,’ beaamde Lucy, geestdriftig knikkend. ‘Ze hebben een reuzegroot huis, mam, en Rupert was er ook. Ik mocht met hem spelen, en ze gaf me chocoladekoekjes. Ze stelde me eerst een heleboel vragen over jou en oom Nicholas, en toen begon ze opeens te huilen. Dat vond ik wel een beetje eng,’ vertelde Lucy openhartig, en vervolgens zei ze met een frons: ‘Ik vond het helemaal niet leuk toen ze huilde.’


  ‘Heeft ze… Heeft ze nog iets anders tegen je gezegd?’ vroeg Tania zo nonchalant mogelijk. Ze wilde haar kind niet nodeloos bang maken, maar het was nu wel duidelijk dat Clarissa’s problemen ernstiger waren dan ze ooit had vermoed.


  ‘Nee, niet echt. Ik wilde heus niet met haar meegaan, maar ze greep mijn arm. Het deed pijn, en toen duwde ze me in haar auto. Ik durfde er niet uit te springen,’ merkte het kind verontschuldigend op. ‘Maar het was wel leuk om met Rupert te spelen.’


  ‘Toen James binnenkwam, begon ze nog harder te huilen. Hij zei dat hij me naar huis zou brengen. Ze stonden een hele tijd te praten. Ze greep zijn arm vast en smeekte hem haar niet alleen te laten. Dat vond ik helemaal niet leuk, en James geloof ik ook niet.’


  ‘Nee. Dat vond hij vast niet leuk,’ stemde Tania met een lichte huivering in.


  Op dat moment begon de telefoon te rinkelen. Het bleek Ann te zijn.


  ‘Nog nieuws?’


  ‘Ja, Lucy is veilig en wel thuis. James Warren bracht haar terug.’


  ‘James Warren – maar…’


  ‘Ik wil er nu liever niet over praten,’ merkte Tania haastig op. ‘Naar het schijnt heeft Clarissa haar mee naar huis genomen.’


  Ze hoorde hoe Ann geschokt haar adem inhield, waarna haar vriendin gespannen zei: ‘Die vrouw moet wel gestoord zijn. Wat hoopte ze daar in vredesnaam mee te bereiken?’


  ‘Ik weet het niet en ik vermoed dat zij het evenmin weet,’ antwoordde Tania vermoeid. ‘James is even meegegaan naar het politiebureau. Hij zei dat hij me straks alles zou uitleggen, maar op dit moment ben ik allang blij dat Lucy veilig is.’


  ‘Ja, zeg dat wel,’ viel Ann haar op ernstige toon bij. ‘Luister, als je vannacht liever niet alleen…’


  ‘Welnee, we redden ons heus wel.’


  Helemaal waar was dat natuurlijk niet. Anns gezelschap zou haar meer dan welkom zijn in de nacht die voor haar lag en waarin ze hoogstwaarschijnlijk maar weinig zou slapen. Het zou echter onverstandig zijn om te veel op andere mensen te steunen. Bovendien zou het alleen maar uitstel van executie betekenen, want een mens moest nu eenmaal zijn angsten zelf overwinnen. Op dit moment was het enige wat telde het feit dat Lucy veilig was. Het feit dat de afschuwelijke dingen die Tania in gedachten had zien gebeuren, Lucy bespaard waren gebleven… dat het kind weliswaar een beetje bang was geweest, maar dat ze nooit in echt gevaar had verkeerd. Kennelijk was het er Clarissa enkel om te doen geweest uit te vinden hoeveel van zijn tijd Nicholas doorbracht met Tania en haar dochter.


  Bovendien trof niet alleen Clarissa schuld. In feite gingen ze geen van allen helemaal vrijuit, zijzelf incluis. Ze had beter haar best moeten doen om Clarissa ervan te overtuigen dat ze geen verhouding had met Nicholas. Koppigheid en trots hadden haar echter doen zwijgen. Bovendien had ze heel goed ingezien dat de andere vrouw vreselijk labiel was. Toch had ze niemands hulp ingeroepen. En waarom? Omdat ze de enige persoon die nog iets aan de situatie zou kunnen veranderen, James, niet had willen benaderen. Ze had de veiligheid van haar kind geriskeerd met haar trots, haar koppigheid en haar diepgewortelde angst dat ze wellicht minder onverschillig tegenover hem stond dan ze zelfs tegen zichzelf wilde toegeven.


  Hoewel Lucy er gelukkig zonder kleerscheuren vanaf was gekomen, had de situatie ook heel goed anders kunnen aflopen. Als Clarissa nu eens had besloten om Lucy te straffen voor haar moeders vermeende zonden… als ze had besloten… Tania begon hevig te trillen.


  Hou op, hield ze zichzelf op strenge toon voor. Ter wille van Lucy moest ze haar gevoelens onder controle houden. Ze moest zich kalm en beheerst blijven gedragen, althans de schijn ophouden dat ze dat was. Wat er van binnen in haar omging… tja, dat zou ze binnen moeten houden, want wat ze ook voelde, kalmte was het allerminst.


  Het enige wat ze kon doen, was de hemel en James danken dat haar dochter weer veilig en wel bij haar terug was.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Tegen de tijd dat James eindelijk terug was, lag Lucy al een uur lang te slapen, en was het tien uur.


  Toen Tania de deur voor hem opende, scheen het licht van de straatlantaarns vol op zijn bleke, afgetobde gezicht.


  ‘Het spijt me dat het zo lang heeft geduurd, maar er moesten een paar formaliteiten worden afgehandeld. Nicholas bracht vandaag de jongens terug naar hun kostschool. Ik moest dus wachten tot hij terugkwam, omdat hij een aantal formulieren moest ondertekenen, voordat Clarissa kon worden opgenomen in een kliniek, waar ze hopelijk…’


  Hij stopte, waarop Tania aarzelend opmerkte: ‘Je ziet er uitgeput uit. Ik wilde net wat gaan eten. Wil je misschien…’


  ‘Nee… geen eten, dank je, maar een kop koffie zou wel lekker zijn.’


  ‘Natuurlijk. Kom maar mee naar boven, dan kunnen we daar wel verder praten. Lucy is al in dromenland, ongetwijfeld samen met dat hondje dat je haar hebt beloofd,’ voegde ze er op wrange toon aan toe.


  ‘Het spijt me. Ik had het natuurlijk eerst aan jou moeten vragen, maar nadat ze getuige was geweest van Clarissa’s hysterische aanval, wist ik zo gauw niets anders te bedenken om haar af te leiden. Het arme kind, ze wist zich prima te beheersen, alhoewel ze natuurlijk doodsbang moet zijn geweest.’


  ‘Ik geloof niet dat ze werkelijk doorhad hoe… hoe onstabiel Clarissa’s gedrag was,’ zei ze behoedzaam, terwijl ze de trap op liepen. ‘Kinderen vinden niet zo snel iets vreemd, weet je. Ze gaan er voetstoots vanuit dat volwassenen zich nu eenmaal anders gedragen dan kinderen. Het enige wat ze tegen me zei, was dat Clarissa heel erg huilde toen jij verscheen.’


  ‘Echt waar? Nu, ik veronderstel dat je het zo inderdaad wel zou kunnen beschrijven.’


  De grimmige uitdrukking op zijn gezicht maakte plotseling plaats voor een gekwelde blik, zo vol pijn, dat Tania onwillekeurig haar hand in een troostend gebaar op zijn mouw legde.


  Haar aanraking deed hem een ogenblik lang verstijven, zodat ze een blos van schaamte en verlegenheid naar haar wangen voelde kruipen. Op het moment dat ze haar hand echter begon terug te trekken, bedekte hij hem met de zijne, alsof hij het lichamelijk contact met haar wilde vasthouden.


  ‘De gebeurtenissen van vanmiddag blijven maar door mijn hoofd spoken… dat ik thuis kwam, je dochter daar aantrof… en dacht…’ Hij schudde vertwijfeld zijn hoofd. ‘Hoe idioot het ook is, een ogenblik dacht ik zelfs dat je… En toen verscheen Clarissa met wilde verhalen over hoe ze je zou laten boeten… hoe ze ervoor zou zorgen dat je Nicholas opgaf. Pas toen ze me vroeg haar te helpen Lucy te verbergen, zodat niemand haar zou kunnen vinden, begon ik door te krijgen wat er nu eigenlijk aan de hand was.’


  Zuchtend boog hij zijn hoofd. ‘De enige die hier schuld aan heeft, ben ik. Ik had ten slotte moeten beseffen wat er gaande was. Ik wist dat ze emotioneel niet erg stabiel is, dat is ze nooit geweest. Toen onze ouders om het leven kwamen, was ze korte tijd volkomen van de kaart.’ Hij schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Maar dat was bijna vijftien jaar geleden. Ik had nooit gedacht… waarschijnlijk wilde ik daar ook helemaal niet aan denken.’


  ‘Gelukkig kwam Nicholas juist thuis toen ik haar probeerde duidelijk te maken dat ik Lucy naar jou terug zou moeten brengen. Hij vertelde me alles. Hoe hij opzettelijk de indruk had gewekt dat jullie een verhouding hadden. Ik was er steeds vanuit gegaan dat de oorzaak van Clarissa’s gedrag, dat de laatste tijd steeds onvoorspelbaarder werd, moest worden gezocht in haar teleurstelling in het huwelijk. Daarom bedekte ik haar onredelijke uitbarstingen zoveel mogelijk met de mantel der liefde, al speelde trots ook wel een rol in het gebeuren.’


  Een ogenblik zweeg hij, toen ging hij verder: ‘Het is nu wel duidelijk dat er iets moet gebeuren. Voordat ik wegging, hebben we de dokter gebeld. Hij weet een privé-kliniek in Londen die gespecialiseerd is in de behandeling van deze gevallen. Het zal natuurlijk tijd vergen, maar ze hebben me verzekerd dat er met de juiste begeleiding alle kans op is dat ze zal genezen.’


  ‘Het moet een hele schok voor je zijn geweest,’ mompelde Tania meelevend.


  De gebeurtenissen van vandaag moesten hem wel diep geraakt hebben, want anders zou hij beslist niet zo openhartig met haar hebben gesproken. Het was op de een of andere manier net alsof de schokkende gebeurtenissen van die dag hen nader tot elkaar hadden gebracht, alsof er een gemeenschappelijk band van pijn en angst was ontstaan, sterk genoeg om de kloof die hen scheidde te overbruggen.


  ‘Zeg dat wel, alhoewel, als ik bedenk wat jij vandaag moet hebben doorgemaakt…’


  ‘Vreemd genoeg heb ik er geen seconde aan gedacht dat Clarissa verantwoordelijk zou kunnen zijn voor Lucy’s verdwijning, terwijl de omstandigheden toch…’


  ‘Kennelijk is het plan ook heel spontaan bij haar opgekomen. Ze reed door de straat, zag Lucy in haar eentje –’


  ‘Dat was mijn schuld. Er kwam een klant binnen, waardoor ik haar niet kon ophalen, zoals ik van plan was geweest. Hoe vaak je ook hoort over de verschrikkelijke dingen die kinderen kunnen overkomen, er zijn altijd wel momenten waarop je om de een of andere reden niet bij ze kunt zijn. Wanneer zoiets gebeurt, besef je achteraf pas goed hoe ontzettend je hebt geboft dat…’


  Het dreigde haar allemaal opnieuw te veel te worden. Moeizaam slikkend sloot ze haar ogen, zodat hij haar tranen niet zou zien. Ze keek echter meteen weer op toen hij zijn hand troostend op haar schouder legde. Langzaam verdween die hand onder haar haren, de gespannen spieren in haar nek masserend, waardoor ze alle spanning uit zich voelde verdwijnen.


  ‘Als er iets was gebeurd met Lucy dan had ik mezelf dat nooit kunnen vergeven. Bovendien heb ik Clarissa ook nog eens gesteund in haar waanideeën over jullie zogenaamde verhouding,’ bekende hij met schorre stem.


  ‘Jij kon er toch niets aan doen dat Nicholas je de waarheid niet durfde te vertellen? Het was gewoon een idioot plan van hem, en ik was er bepaald niet blij mee dat hij me erbij had betrokken.’


  ‘Anders ik wel. Voor we verder gaan, wil ik allereerst mijn verontschuldigingen aanbieden. Ik had mijn verstand moeten gebruiken in plaats van me blindelings te laten leiden door mijn gevoelens.’


  ‘Och, ik vind het eigenlijk wel begrijpelijk. Clarissa is ten slotte je zuster. Het ligt dan toch voor de hand dat je haar wilde beschermen, dat je gevoelsmatig reageerde op haar verdriet –’


  ‘Mijn gevoelens voor Clarissa hadden niets met mijn onredelijke gedrag te maken,’ onderbrak hij haar ruw.


  Tania verstijfde, haar ogen verward op zijn gezicht gericht.


  ‘Die eerste keer dat ik je zag, was ik hierheen gekomen met het vaste voornemen de zaak eens rustig en op een redelijke manier met je te bespreken, om je vervolgens vriendelijk te verzoeken een punt te zetten achter je verhouding met Nicholas voor het te laat zou zijn.’


  ‘Bied je mensen altijd een afkoopsom aan wanneer je hen vriendelijk iets verzoekt?’ vroeg ze droogjes.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik was dat nu evenmin van plan, maar één blik op jou, en alles wat ik me van tevoren had voorgenomen was ik op slag vergeten.’


  ‘Ik kreeg eigenlijk de indruk dat je onmiddellijk een verschrikkelijke afkeer van me voelde,’ zei ze zo ongedwongen mogelijk. Zijn hand rustte nog steeds in haar nek. De strelende bewegingen van zijn vingers waren nu echter eerder verontrustend dan geruststellend. Als ze zich er niet uit alle macht tegen bleef verzetten, zou ze zich maar al te gemakkelijk kunnen gaan afvragen hoe het zou zijn als zijn vingers… zijn handen haar hele lichaam zouden strelen.


  ‘Afkeer?’ Er lag een ongewoon ruwe klank in zijn stem. ‘Dacht je dat echt? Nee, dat had er niets mee te maken. Het was verlangen… Ik gedroeg me zo omdat ik plotseling zo naar je verlangde, dat ik bijna blind was van jaloezie. Alleen al de gedachte dat je betrokken zou kunnen zijn bij een andere man – laat staan als die man mijn eigen zwager was – werkte als een rode lap op een stier. Ik ben er niet trots op, maar het redden van Clarissa’s huwelijk was eigenlijk alleen maar bijzaak. Waar het me veel meer om te doen was, was jou te scheiden van Nicholas, zodat je vrij zou zijn…’


  Hij schudde mistroostig zijn hoofd. ‘Ik zou je hier eigenlijk niet mee moeten belasten, en al helemaal niet op dit moment. Maar mannen van mijn leeftijd worden nu eenmaal hopeloos sentimenteel wanneer ze verliefd zijn. Zie je, we denken dat we onszelf door en door kennen, dat we veel te volwassen en te verstandig zijn om ons door onze gevoelens mee te laten slepen als de eerste de beste tiener. Als dat dan toch gebeurt, komt de klap extra hard aan. Daarom gedragen we ons dan zo… zo krankzinnig.’


  James, verliefd op haar. Dat kon toch niet waar zijn. Ze kreeg echter geen kans er iets over te zeggen, want hij fluisterde haar al zachtjes toe: ‘Je zou me eigenlijk moeten wegsturen, voordat deze hele situatie hopeloos uit de hand loopt, en ik iets doe waar we later allebei spijt van krijgen.’


  Terwijl ze nog wanhopig probeerde te bevatten wat hij haar had verteld, besefte een deel van haar dat zijn advies waarschijnlijk wel zinnig was. Ze stonden nu echter wel erg dicht bij elkaar, constateerde ze vaag, waardoor haar verraderlijke lichaam begon te reageren op de warmte van het zijne, een warmte die haar onherroepelijk dichterbij lokte, als in antwoord op een onuitgesproken maar onverbiddelijk bevel.


  ‘Zeg dat ik weg moet gaan, Tania,’ herhaalde hij met onvaste stem. ‘Anders…’


  Waarom zou ze hem vragen weg te gaan als dat het laatste was wat ze wilde? Ze wilde immers bij hem zijn. Bovendien, zo wist ze plotseling met absolute zekerheid, was die behoefte om bij hem te zijn zo sterk, dat het geen enkele zin had zich ertegen te verzetten. Impulsief overbrugde ze de afstand tussen hen, waarna ze haar gezicht ophief in afwachting van zijn kus.


  Haar eerste echte kus, overdacht ze een paar minuten later beverig, terwijl haar lippen nog steeds zachtjes tegen de zijne rustten. Haar eigen hartslag kwam haar onnatuurlijk luid en snel voor. Haar bloed leek wel door haar aderen te zingen.


  Kennelijk hadden de dramatische gebeurtenissen van die dag een bres geslagen in haar verdediging, met als gevolg dat ze nu zo ongeremd, bijna roekeloos, reageerde. Het was alsof een innerlijke stem haar influisterde te accepteren wat haar werd aangeboden – en meer, veel meer. Ze wilde de last van schuld en pijn die op James’ schouders drukte, verlichten. Bovenal echter werd ze beheerst door de gedachte dat er op dit moment slechts één ding telde: dat ze naar deze man verlangde, zelfs van hem zou kunnen houden, en dat, ook al zou de maatschappij haar later veroordelen omdat ze deze nacht met hem had doorgebracht, het voor haar geen enkel verschil maakte. Het enige wat nu voor haar belangrijk was, was het feit dat het leven haar, terwijl ze er eigenlijk al niet meer op had gerekend, de kans bood om zich compleet vrouw te voelen. Ze wist dat als ze haar eigen verlangen negeerde, als ze zijn verlangen negeerde, ze daar de rest van haar leven spijt van zou hebben. Er hing een waas van onontkoombaarheid om deze gebeurtenissen heen, bijna alsof het was voorbestemd.


  Terwijl James de kus met duidelijke tegenzin beëindigde, fluisterde hij: ‘Als je wilt dat ik wegga…’


  Onmiddellijk sloot ze hem vaster in haar armen.


  ‘Nee… nee, dat wil ik niet.’


  Hoewel ze zich tot het uiterste moest inspannen, slaagde ze erin rustig te blijven staan, terwijl hij zijn blik onderzoekend over haar gezicht liet dwalen.


  ‘Voel jij het dan ook zo?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Ik denk van wel,’ gaf ze aarzelend toe. ‘Ik weet hier niet zoveel vanaf. Ik heb nooit –’


  ‘En Lucy’s vader dan?’


  De ongelovige vraag bezorgde haar een schok, die echter nauwelijks doorklonk in haar stem. ‘Lucy’s vader heeft me praktisch verkracht. Gedeeltelijk was dat mijn eigen schuld. Ik was zo jong nog… zo ontzettend groen ook… en bovendien geloof ik niet dat hij besefte hoe onervaren ik wel was.’


  Ze constateerde met een steek van pijn dat James zich enigszins van haar terugtrok na haar bekentenis. Er hadden echter al zo veel misverstanden tussen hen bestaan, zo veel halve waarheden en leugens, dat ze vond dat daar nu maar eens een eind aan moest komen, zelfs als hij zich daardoor zou terugtrekken. Hij was waarschijnlijk een zeer ervaren minnaar. Als hij verwachtte dat ze op dat gebied zijn gelijke zou zijn, dan was het maar beter dat hij nu vast de waarheid wist. Wanneer hij haar afwees vanwege haar gebrek aan ervaring…


  ‘Hoe onervaren was je dan?’ informeerde hij behoedzaam, terwijl hij haar nauwlettend bleef gadeslaan.


  ‘Volkomen.’


  ‘En sindsdien?’


  ‘Sindsdien…’ Ze aarzelde een fractie van een seconde, starend naar de vloer, waarna ze hem aankeek en eerlijk bekende: ‘Sindsdien heb ik noch de tijd noch de behoefte gehad om seksueel of emotioneel betrokken te raken bij welke man dan ook, laat staan een getrouwd man met twee kinderen.’


  Hij bleef zo lang doodstil staan, dat ze zich paniekerig begon af te vragen of ze wellicht te veel had gezegd. Zelfs een minder intelligent man dan hij was, zou het niet veel moeite kosten om uit haar uitbundige reactie op zijn aanraking – nadat ze het jaren uit eigen vrije wil zonder man in haar leven had gesteld – af te leiden dat het voor haar veel meer betekende dan het bevredigen van een lichamelijke behoefte.


  ‘Ik heb je wel heel verkeerd beoordeeld, is het niet?’ zei hij ten slotte.


  ‘Als je me nu niet meer wilt vanwege mijn gebrek aan… aan ervaring,’ fluisterde Tania aarzelend.


  ‘Jou niet meer willen…’ Kreunend liet hij zijn handen langs haar lichaam omlaag glijden, waarna hij haar dicht tegen zich aan trok, zodat ze kon voelen hoezeer ze het mis had. ‘Dat kan ik me maar heel moeilijk voorstellen. Ik heb al jaren geleden ontdekt dat seks omwille van de seks voor mij geen enkele betekenis heeft. Voor alle vrouwen die mijn bed hebben gedeeld, voelde ik dan ook, behalve verlangen, respect en genegenheid. De hoop dat ik een vrouw zou vinden waarvan ik zou kunnen houden, had ik al jaren geleden opgegeven. Tot jij op het toneel verscheen.’ Hij hief zijn hand op om vervolgens met één vinger teder de vorm van haar half geopende mond na te trekken.


  ‘Je hebt geen idee wat een klap het was voor mijn zelfrespect toen ik besefte dat ik hield van een vrouw die helemaal niet leek op het beeld dat ik altijd voor ogen had gehad van een vrouw – van mijn vrouw. Ik had beter moeten weten, meer moeten vertrouwen op mijn instinct… Hou je van me, Tania?’


  ‘Ik weet het niet,’ gaf ze met hese stem toe, om vervolgens enigszins haperend te vervolgen: ‘Ik heb je nodig… ik verlang naar je… Dat is voor mij al heel moeilijk om te accepteren. Dit is allemaal zo vreemd voor mij. Ik had nooit gedacht…’


  ‘Ik ga te snel voor je… Ik zou moeten wachten.’


  ‘Nee,’ ontkende ze op felle toon. ‘Nee.’ Ze keek hem smekend aan, haar ogen vol van het verlangen dat ze niet in woorden kon uitdrukken.


  ‘Ja,’ zei hij ten slotte, alsof ze hem werkelijk een vraag had gesteld. ‘Misschien was dit wel voorbestemd… als bevrijding voor ons beiden. Hoewel…’ Hij fronste zijn voorhoofd terwijl hij op haar gezicht neerkeek dat zo vol vertrouwen naar hem opgeheven was.


  ‘Wat?’


  ‘Niets,’ antwoordde hij zachtjes, met een geruststellende glimlach. ‘Helemaal niets.’


  Plotseling voelde ze zich slecht op haar gemak, onzeker. Wat moest ze nu verder doen? Zou hij verwachten dat ze hem voorging naar haar slaapkamer?


  Haar gebrek aan ervaring had haar nooit eerder dwars gezeten, maar nu wenste ze hartgrondig dat ze er wat meer van had. Wat diende je te doen in een situatie als deze? Dit was háár huis. Ze was een volwassen vrouw, die er best rond voor uit wilde komen dat ze met hem naar bed wilde, dus waarom stond ze hier nu zo houterig te aarzelen?


  ‘Tania, je hoeft dit niet te doen, weet je,’ hield hij haar op vriendelijke toon voor, terwijl hij haar hand een geruststellend kneepje gaf. ‘Tenzij je het zelf graag wilt.’


  ‘Ik wil het ook,’ verzekerde ze hem met trillende stem. Ze lachte vol zelfspot. ‘Maar iets willen, betekent blijkbaar niet dat je er niet op hetzelfde moment doodsbang voor kunt zijn.’


  ‘En als ik je nu eens vertelde dat ik ook bang ben?’


  Haar ogen werden groot van verbazing. ‘Jij?’ vroeg ze vol ongeloof.


  ‘Ik wil zo graag dat het fijn voor je wordt, je alles geven wat je nooit hebt gekend, en ik ben doodsbang je te verliezen als me dat niet lukt.’


  Zijn mond was nu zo dicht bij de hare, dat ze haar hoofd maar een fractie zou hoeven op te richten om hem aan te raken. Kennelijk had ze die gedachte op hem over weten te brengen, want een ogenblik later streken zijn lippen vederlicht over haar mond. Het gelukzalige gevoel dat ze daarbij ervoer, was zo intens en direct, dat ze haar mond volkomen instinctief opende. Ze kreunde zachtjes toen hij haar dicht tegen zich aan trok.


  Er zou nooit een eind moeten komen aan deze kus. Haar zintuigen leken wel verscherpt; ze voelde zich als de aarde die na lange tijd van droogte de verkwikkende regen verwelkomt.


  Toen zijn handen via haar rug naar boven gleden, boog ze instinctief haar rug. Kennelijk wist haar lichaam precies hoe het moest reageren, overdacht ze duizelig. Op het moment dat hij zijn handen terugtrok, kon ze een kreetje van teleurstelling niet onderdrukken.


  ‘St… Het is goed,’ mompelde hij, teder het haar uit haar gezicht strijkend. Zijn kus, die begon als een geruststellende streling, werd al snel vuriger toen hij haar gretige reactie voelde.


  De handen keerden terug naar de knoopjes van haar blouse, die hij tergend langzaam begon los te knopen. Een warme blos kleurde haar hals en wangen.


  De manier waarop hij naar haar keek, de manier waarop hij haar aanraakte, deed haar naar adem snakken van trots, omdat hij geen enkele poging deed zijn gevoelens voor haar te verbergen. Geen man had haar ooit eerder op deze manier aangeraakt, hoofdzakelijk omdat ze daar ook nooit naar had verlangd. Nu was alles anders. Op het moment dat James in de leunstoel ging zitten, haar zachtjes op zijn schoot trekkend, waardoor ze zijn warme adem over haar naakte huid voelde strijken, wilde ze niets liever dan zijn hoofd in de richting van haar borsten trekken.


  Hij scheen echter precies te weten wat ze wilde. Ruimte voor twijfel was er niet langer. Een man die niet van haar hield, zou haar nooit op een dergelijke manier kunnen liefkozen; een man waar zij niet van hield, zou haar nooit zo snel en zo intens kunnen opwinden.


  Toen hij ten slotte zijn hoofd oprichtte, hoorde ze hem met gesmoorde stem prevelen: ‘Mijn hemel, je bent anders als alle vrouwen die ik ooit heb gekend. Je hebt geen idee wat je me aandoet.’


  Hij leunde een beetje naar achteren, zodat hij zijn jasje en overhemd kon uittrekken. Gefascineerd staarde ze naar zijn gebruinde borst, bedekt met donkere haartjes.


  ‘Kijk me alsjeblieft niet zo aan,’ verzocht hij met verstikte stem, haar opnieuw naar zich toe trekkend. Met een verzaligde glimlach zat ze bewegingloos toe te kijken terwijl hij eerst haar van haar kleren ontdeed en vervolgens zichzelf. Behoedzaam liet hij haar op de grond zakken, waarna hij naast haar kwam liggen.


  Waarschijnlijk besefte hij hoe kwetsbaar ze zich nu voelde, want hij bleef doodstil liggen en fluisterde op dringende toon: ‘Het is goed. Ik zal je geen pijn doen. Als je wilt dat ik ophoud, hoef je het enkel maar te zeggen.’


  Als ze wilde dat hij ophield? Dat was wel het laatste wat ze wilde.


  Haar lichaam scheen instinctief te weten hoe ze moesten reageren op gevoelens waarvan ze een paar uur tevoren het bestaan niet eens had vermoed.


  Ze kon het zware, onregelmatige bonzen van zijn hart voelen, zijn onregelmatige ademhaling horen.


  Toen, plotseling, was ze op die speciale plaats, waarover ze had gehoord en gelezen, maar waarvan ze nooit had gedacht er zelf nog eens te komen. Tranen van vreugde stroomden over haar wangen.


  Later, met zijn armen om haar heen, voelde ze zich net een kat, die zich met zijn buik vol goede room ligt te koesteren in de zon. Nog nooit had ze zich zo ontspannen en voldaan gevoeld. Het was een gevoel waarvan ze niet eens had gedacht dat het bestond, laat staan dat het voor haar weggelegd zou zijn.


  ‘Ik zou vannacht graag bij je willen blijven,’ fluisterde James haar toe. ‘Ik zou morgen graag wakker willen worden met jou in mijn armen, gewoon om te weten dat dit niet alleen een mooie droom was. Maar misschien is dit daar niet het juiste moment voor. We moeten ook aan Lucy denken.’


  Ze knikte slaperig. Ja, ze moesten inderdaad aan Lucy denken, en hoe verleidelijk het vooruitzicht ook mocht zijn morgen naast hem wakker te worden, haar gezonde verstand zei haar dat dat niet kon.


  Bovendien was ze op dit moment simpelweg zo vol van… verwondering en het besef eindelijk compleet te zijn… zo vol van… Ze slaakte een enorme geeuw en sloot haar ogen om vrijwel onmiddellijk daarna in slaap te vallen.


  James keek stilletjes op haar neer, terwijl ze daar zo ontspannen in zijn armen lag.


  Het had hem volkomen overrompeld, dit verlangen naar haar, deze overweldigende vloedgolf van emoties.


  Hij wist dat hij haar eveneens had overrompeld, wellicht zelfs misbruik had gemaakt van een moment waarop ze zich kwetsbaar en angstig had gevoeld, om haar te verleiden tot een intimiteit waar ze eigenlijk nog niet aan toe was geweest.


  Bovendien had hij nagelaten haar te beschermen, waardoor hun liefdesnacht zou kunnen uitmonden in een, vanuit haar oogpunt bezien, ongewenste zwangerschap.


  Volkomen in beslag genomen door deze ontnuchterende gedachten, bestudeerde hij haar gezicht. Wat zou er morgen door haar heen gaan wanneer ze wakker werd?


  Hij wilde dat hij bij haar kon blijven, maar hij had beloofd dat hij op zou blijven totdat Nicholas terugkwam van de kliniek.


  Een diepe zucht ontsnapte hem. Op dit moment zat hij vol wrokgevoelens, die zich zowel tegen zijn zwager keerden als tegen zijn eigen zuster, die hem met haar bezitterige afhankelijkheid dreigde te verstikken.


  Ze zou haar plaats in zijn leven nooit zonder slag of stoot voor een andere vrouw opgeven, vooral niet als die ander belangrijker voor hem was dan zijzelf. En al helemaal niet wanneer het deze vrouw betrof.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Tania werd de volgende morgen wakker met een gevoel van welbehagen dat ze bij haar weten nog nooit eerder in die mate had gevoeld. Behaaglijk lui rekte ze zich eens heerlijk uit onder de dekens. Plotseling, toen ze zich ineens weer herinnerde waar dat heerlijke geluksgevoel vandaan kwam, verstijfde ze.


  James… James Warren was hier gisteravond geweest, en ze… Met een schok zat ze recht overeind in bed. Ze haalde een paar maal diep adem en zag toen de feiten onder ogen. Gisterennacht had James Warren haar de liefde leren kennen.


  Liefde… Wat klonk dat woord heerlijk vertrouwd, constateerde ze huiverend. Wat er tussen hen was gebeurd, was immers veel meer geweest dan een oppervlakkig, puur lichamelijk gebeuren.


  James was volkomen open en eerlijk voor zijn gevoelens en zijn verlangen naar haar uitgekomen. En zij… Ze huiverde opnieuw, niet in staat zich te herinneren in hoeverre ze haar gevoelens aan hem had verraden in dat moment van opperste vervoering.


  Het enige wat haar nog duidelijk voor de geest stond, was dat James haar had gezegd dat hij verliefd op haar was geworden, en dat hij wilde dat ze een duurzame relatie zouden opbouwen. Ze begon onbeheerst te rillen, terwijl ze met betraande ogen voor zich uit staarde. O, hemel, wat gebeurde er toch met haar? Ze was zich tijdens hun eerste ontmoeting al bewust geweest van de magnetische aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende, maar toen had ze nooit durven dromen… nooit kunnen vermoeden dat ze op hem hetzelfde effect zou kunnen hebben.


  Tot hij haar gisterennacht van het tegendeel had overtuigd. Hoe heb je dat in vredesnaam kunnen laten gebeuren, foeterde ze zichzelf uit. Ze was anders altijd zo voorzichtig en gereserveerd. Toch had ze hem gisteren praktisch gesmeekt met haar te vrijen!


  ‘Mam! Is het al tijd om op te staan? En mag ik naar Susan toe. Ik wil haar vertellen over het hondje dat James voor me gaat kopen.’


  Haastig veegde ze haar tranen weg. Ze dwong zichzelf opgewekt te reageren op de omhelzing die haar dochter haar ter begroeting gaf. Gelukkig scheen het kind de gebeurtenissen van de dag tevoren niet als angstig te hebben ervaren, zodat het uiteindelijk allemaal nog vrij goed was afgelopen. Het zou dan ook dom zijn er te veel bij stil te blijven staan, enkel omdat zij zich zo pijnlijk bewust was van het gevaar waaraan Lucy maar ternauwernood was ontsnapt. Als James immers niet juist op dat moment zijn zuster had bezocht… Als… Als ze wel op tijd was geweest om Lucy af te halen… Als Clarissa niet juist op dat moment door de straat was gereden… Als… Het had gewoon weinig zin om zichzelf te blijven kwellen. Het verleden kon ze nu eenmaal niet veranderen, maar ze kon zich wel voornemen om in de toekomst geen enkel risico meer te nemen met betrekking tot Lucy’s veiligheid. Vanaf nu…


  Lucy’s opgewonden stemmetje onderbrak haar overpeinzingen. ‘Ik heb nog geen naam verzonnen voor het hondje, mammie. Misschien weet James wel wat. Ik vind hem aardig, jij ook?’


  ‘Wat zeg je?’ Met moeite concentreerde ze zich weer op Lucy’s stralende gezicht.


  ‘James, mam,’ herhaalde het kind geduldig. ‘Ik vind hem aardig.’


  ‘Ja… ja, hij is erg aardig,’ beaamde Tania automatisch. James had haar dochters leven gered. Hij had Lucy beschermd, terwijl zij niets had kunnen doen. Haar reactie daarop was een vreemde mengelmoes van pijn, dankbaarheid en afgunst. Het viel niet te ontkennen dat ze een steek van jaloezie had gevoeld toen ze Lucy gisteren zo vol vertrouwen en genegenheid naar James had zien opkijken. Ze had zich daardoor iemand op de zijlijn gevoeld, buitengesloten.


  Had ze zich daarom zo overhaast in de armen van James geworpen? Had ze zich daarom…


  Ze staarde afwezig door het slaapkamerraam, haar blik naar binnen gekeerd.


  Waarom zit je er eigenlijk zo omheen te draaien, hield ze zich spottend voor. Je bent gewoon hopeloos en krankzinnig verliefd op die man, en dat weet je best.


  ‘Mam.’ Lucy stond ongeduldig aan haar arm te trekken. ‘Wanneer ga je nu opstaan? Ik heb honger en ik wil Susie zo graag gaan vertellen dat ik een hondje krijg.’


  ‘Ik sta nu dadelijk op,’ verzekerde Tania haar, waarna ze op bezorgde toon vervolgde: ‘Ik denk trouwens niet dat het zo’n goed idee is om vandaag naar Susan te gaan, meisje.’


  Lucy’s gezicht betrok onmiddellijk, terwijl ze gebelgd uitriep: ‘Maar, mam…’


  Het rinkelen van de telefoon voorkwam dat Tania daarop hoefde te antwoorden. Het geluid deed vreemde dingen met haar hartslag, terwijl de hand die ze uitstak naar het toestel lichtelijk trilde. Haar stem klonk onnatuurlijk hoog en gespannen toen ze zich meldde.


  ‘Tania, met Ann. Ik wilde even informeren hoe het nu met jullie gaat.’


  Ann. Haar hoop werd zo abrupt de bodem ingeslagen, dat ze zich bijna misselijk voelde van teleurstelling. Het was ook dom geweest te veronderstellen dat het James zou zijn, hield ze zichzelf mismoedig voor.


  ‘Het gaat prima met ons, hoor,’ antwoordde Tania op geforceerd opgewekte toon, om haar teleurstelling voor haar vriendin verborgen te houden. ‘In het kort komt het erop neer dat Lucy op straat werd gezien door Clarissa Forbes, die haar in een impuls mee naar huis nam. James ontdekte het toen hij bij zijn zuster op bezoek ging. Naar het zich laat aanzien is Clarissa zwaar overspannen.’


  ‘Overspannen? Dat mens moet wel volkomen geschift zijn als ze tot zoiets in staat is!’ viel Ann fel uit. ‘Hoe gaat het met Lucy?’


  ‘Kennelijk heeft het weinig indruk op haar gemaakt, want ze is even vrolijk als anders,’ antwoordde Tania met een ironische klank in haar stem. ‘Ze kan op dit moment aan niets anders denken dan aan het hondje dat James haar heeft beloofd.’


  ‘Susie vraagt voortdurend wanneer Lucy weer komt.’


  ‘Vandaag niet,’ flapte Tania eruit, waarna ze zachtjes, zodat Lucy het niet zou kunnen horen, vervolgde: ‘Ik heb het gevoel dat ik haar geen moment uit het oog mag verliezen.’


  ‘Hoe begrijpelijk dat ook is, het zou voor Lucy misschien beter zijn als je er niet te veel aandacht aan besteedde,’ merkte Ann vriendelijk op. ‘Vooral omdat het kind zelf er niet moeilijk over doet…’


  Hoewel die raad op zich heel zinnig klonk, kon Tania zich er onmogelijk bij neerleggen. Het zou nog lange tijd duren voordat ze aan de gebeurtenissen van gisteren terug kon denken zonder dat haar het klamme angstzweet uitbrak, als ze dat al ooit zou kunnen.


  Nadat ze Ann gedag had gezegd, legde ze de hoorn weer op de haak terug.


  Zou James haar vandaag nog opbellen? Of zou hij misschien liever langs willen komen? Wat zou hij haar dan te zeggen hebben… wat moest zij tegen hem zeggen? Wat gisteren nog zo volmaakt natuurlijk had geleken, kwam haar nu, in het koude morgenlicht, eerder voor als een vlaag van verstandsverbijstering. Het paste toch helemaal niet bij haar karakter om zich zo halsoverkop in een relatie te storten – vooral niet wanneer ze de persoon in kwestie nog maar zo kort kende.


  Toch… Toch sprak haar lichaam een heel andere taal.


  Een uur later, na het ontbijt, had Lucy het feit geaccepteerd dat ze de hele dag samen met haar moeder zou doorbrengen. Echt gelukkig was ze daar echter niet mee. Tania probeerde juist iets leuks te bedenken om haar dochter, die lusteloos uit het zitkamerraam zat te staren, wat op te vrolijken, toen deze plotseling opgewonden uitriep: ‘Het is James, mam. James is hier!’


  Tania rende bijna naar het raam, maar kwam abrupt tot stilstand voordat ze het had bereikt. Zenuwachtig beet ze op haar onderlip, heen en weer geslingerd tussen angst en verrukking.


  James was hier. Wat moest ze tegen hem zeggen? Wat zou hij tegen haar zeggen? Ze bleef besluiteloos staan. Het zou vreselijk gênant zijn als hij haar erop betrapte dat ze als een verliefde tiener naar hem stond te staren.


  ‘Ik zal hem wel binnenlaten,’ riep Lucy opgewonden uit, de kamer uit rennend voordat Tania haar kon tegenhouden.


  Het geluid van Lucy’s vrolijke gebabbel werd geleidelijk sterker naarmate het tweetal de trap op kwam, en plotseling wenste ze vurig dat ze vanmorgen iets anders had aangetrokken dan haar oude spijkerbroek en het veel te grote Micky Mousesweatshirt, dat Lucy voor haar had uitgekozen.


  Met haar rug naar de deur gekeerd, wendde ze lafhartig een grote interesse voor voor het krantenartikel dat ze eigenlijk nauwelijks zag.


  ‘Mam, James vraagt of we bij hem thuis komen lunchen,’ kondigde Lucy’s stem, waarin de opwinding duidelijk doorklonk, aan.


  De krant glipte uit haar vingers. Het beeld van knusse huiselijkheid dat ze voor ogen kreeg bij Lucy’s woorden joeg haar angst aan. Toen ze zich echter omdraaide, een weigering al op de lippen, en ze de gespannen lijnen op zijn gezicht ontdekte, smolten haar weerstand, haar angst en haar twijfels weg als sneeuw voor de zon.


  ‘Ik had hier eerder willen zijn,’ vertelde hij haar met omfloerste stem. ‘Het heeft alleen langer geduurd dan ik had gedacht om de formaliteiten af te handelen. De politie gaat ermee akkoord Clarissa niet aansprakelijk te houden voor haar daden, vooropgesteld dat het rapport van de specialist hen daarin steunt.


  Nicholas en ik hebben hem vanmorgen gesproken. Het is maar goed dat de jongens weer naar school zijn,’ verzuchtte hij. Hij zag er zo aangeslagen uit, dat ze onwillekeurig haar hand in een troostend gebaar naar hem uitstak.


  Hij zag er uiterst formeel uit in zijn donkere pak, met daarbij een wit overhemd en een stropdas in stemmige kleuren, bijna als een man in de rouw.


  ‘De specialist heeft er goede hoop op dat ze zal genezen, al zal dat natuurlijk wel tijd kosten. Kennelijk heeft ze al een kleine inzinking gehad na Clives geboorte. Ik was er toen niet, en haar arts heeft er weinig aandacht aan besteed. De specialist denkt echter dat we daar de oorzaak moeten zoeken van Clarissa’s huidige problemen.’


  ‘Maar Clive is al zeven.’


  ‘Dat weet ik, maar de specialist…’ Hij haalde in een bijna hulpeloos gebaar zijn schouders op.


  Enkel uit liefde voor hem dwong Tania zichzelf te vragen: ‘En Clarissa, hoe voelt ze zich zelf?’


  Op dit moment voelde ze eigenlijk bitter weinig medelijden of begrip voor Clarissa. Daarvoor lag de herinnering aan wat er met Lucy had kunnen gebeuren nog te vers in haar geheugen.


  ‘Zwaar onder de medicijnen op het moment, en dat zal ook nog wel een tijd zo blijven. Ik kwam eigenlijk vragen of jij en Lucy bij mij op Dove Court wilden komen lunchen. Rupert is er ook,’ voegde hij er ter wille van Lucy aan toe. Daarna vervolgde hij op vermoeide toon: ‘Ik heb Nicholas beloofd voor de hond te zorgen. Die heeft ten slotte al genoeg aan zijn hoofd, nu hij zowel Clarissa als de jongens moet bezoeken. Al zal ik natuurlijk ook een deel van de bezoekjes voor mijn rekening nemen. Gelukkig hoef ik voorlopig geen verre reizen te maken, zodat ik zo hier en daar wel wat tijd vrij zal kunnen maken om bij Clarissa te zijn wanneer Nicholas moet werken.’


  Tania voelde onmiskenbaar een steek van jaloezie toen ze luisterde naar de plannen die hij had gemaakt. Ze probeerde het ongewenste gevoel doelbewust weg te redeneren. Natuurlijk wilde James zijn stiefzuster bezoeken om te controleren of ze wel goed werd verzorgd, hield ze zichzelf gedecideerd voor. Hij hield immers minstens evenveel van Clarissa als zij van Lucy hield, dat moest ze vooral niet vergeten.


  Een wrevelig en ietwat bitter stemmetje bracht daartegenin dat James Clarissa’s vader niet was, sterker nog, dat er zelfs geen bloedverwantschap tussen hen bestond.


  Reden temeer om hem alle lof toe te zwaaien voor zijn toegewijde zorgen. Het leek warempel wel alsof ze hem in haar hart beschuldigde van ontrouw omdat hij zijn stiefzuster wilde bezoeken, zo boos en jaloers voelde ze zich, en dat was niet alleen onrechtvaardig ten opzichte van hem, maar tevens een tikkeltje belachelijk.


  Dit was nu eens een bewonderenswaardig staaltje van toegepaste logica, prees ze zichzelf in stilte, alleen jammer dat gevoelens zich daar nooit zoveel van aantrokken.


  ‘Wat aardig dat je even langskomt,’ begon ze koeltjes, de gealarmeerde blik die in zijn ogen verscheen bewust negerend. Bijna bot vervolgde ze: ‘Jammer genoeg kunnen we je uitnodiging niet aannemen. We hadden namelijk al met Ann Fielding afgesproken dat we daar zouden lunchen. Bovendien, en als ik eerlijk ben, is dat de echte reden voor mijn weigering, wil ik Lucy vandaag zo min mogelijk uit het oog verliezen.’


  Ze kon uit de blik op zijn gezicht afleiden dat hij precies wist waarom ze onwillekeurig huiverde bij die woorden.


  ‘Het spijt me echt vreselijk wat er met Lucy is gebeurd,’ begon hij, zo zacht dat Lucy het niet zou kunnen horen. ‘Ik begrijp ook best dat je bij haar wilt zijn, haar wilt beschermen. Maar als je zo overbezorgd blijft reageren, zul je het kind geen goed doen. Het zal haar remmen in haar ontwikkeling, waardoor –’


  Dat was de spreekwoordelijke laatste druppel. ‘Hoe durf je mij te beschuldigen van overbezorgdheid, terwijl je zelf niet eens wilt toegeven dat je je stiefzuster, nota bene een volwassen vrouw, volkomen afhankelijk van je hebt gemaakt door haar al die jaren in een doosje met watten te stoppen,’ voer ze woest tegen hem uit.


  Ze verwenste zichzelf vrijwel onmiddellijk voor die wrede woorden, vooral omdat ze die, zoals ze heel goed wist, alleen maar had geuit omdat ze zo jaloers was.


  Hij was heel bleek geworden, maar of dat door woede of pijn werd veroorzaakt, kon ze onmogelijk inschatten.


  ‘Je hebt natuurlijk volkomen gelijk,’ gaf hij stijfjes toe. ‘Ik bén inderdaad de laatste persoon om kritiek te uiten, hoewel in Clarissa’s geval… Nu ja, ze is nu eenmaal niet gezegend met dezelfde emotionele of mentale veerkracht als jouw Lucy. Misschien dat ik je later, wanneer je wat…


  milder gestemd bent, wat meer kan vertellen over haar achtergronden. Zeg maar niet dat ik haar gedrag nog steeds probeer goed te praten, want aan die mogelijkheid had ik zelf ook al gedacht.’ Er klonk geen enkele emotie door in zijn stem, toen hij met afgewende blik vervolgde: ‘Misschien moet ik dat wel doen omdat ik me dan minder schuldig hoef te voelen.’ Zijn blik keerde terug naar haar gezicht, en op felle toon vroeg hij: ‘Denk je soms dat ik mezelf niet heb afgevraagd in hoeverre deze hele trieste geschiedenis míjn schuld is? In hoeverre ik, zij het onwetend, heb bijgedragen aan Clarissa’s onevenwichtigheid, haar onzekerheid en haar jaloezie?’


  De trots en het zelfvertrouwen die zo kenmerkend voor hem waren, waren op dit moment ver te zoeken. Hij zag er zo gekweld uit, dat ze haar eigen gevoelens, haar eigen vrees, tijdelijk vergat. Terwijl ze haar hand troostend op zijn arm legde, zei ze met trillende stem: ‘Jij kon er toch niets aan doen.’


  ‘O, nee?’ vroeg hij vol zelfspot. ‘Wie dan wel?’


  ‘Mam, wanneer gaan we nu het huis van James bekijken?’ vroeg Lucy ongeduldig.


  ‘Misschien een ander keertje,’ antwoordde James op vlakke toon.


  ‘Zodra jij je jas hebt aangetrokken,’ bracht Tania daar snel tegenin. ‘En zou je mijn jas alsjeblieft ook mee willen nemen,’ riep ze Lucy’s verdwijnende rug achterna.


  Nadat de deur achter het kind was dichtgeslagen, vroeg ze aarzelend: ‘Dat wil zeggen, als je uitnodiging nog steeds geldig is.’


  ‘Natuurlijk,’ verzekerde hij haar.


  Hij trok haar dicht tegen zich aan, zodat ze zijn warme adem op haar huid voelde toen hij dicht bij haar oor fluisterde: ‘Wat we gisternacht hebben gedeeld, was heel speciaal en bijzonder voor mij, maar dat had ik je al eerder willen vertellen.’


  Huiverend constateerde ze dat haar armen er wel een eigen wil op na leken te houden. Ze waren bijna automatisch om hem heen gegleden, trokken hem dichter naar zich toe. Haar hart sloeg een slag over.


  James kreunde gefrustreerd. ‘Ik verlang zo vreselijk naar je,’ bekende hij fluisterend. ‘Ik ging hier vanmorgen heen, vastbesloten om me heel volwassen en beheerst op te stellen. Ik wilde je vertellen dat, alhoewel gisternacht de mooiste van mijn leven was, ik mijn verlangen naar jou best in de hand kon houden, dat ik je rustig alle tijd zou gunnen om me beter te leren kennen. Maar nu ik je weer in mijn armen houd, ben ik op slag al mijn goede voornemens vergeten. Het enige waaraan ik nog kan denken, is dat ik je wil kussen… je wil aanraken, met je wil vrijen…’


  Op het moment dat ze zijn lippen over de tere huid van haar hals voelde strijken, begon ze ongecontroleerd te beven. Met gesloten ogen drukte ze zich nog vaster tegen hem aan. Nog even, en dan zouden zijn strelende lippen haar mond hebben bereikt. Hij zou haar aanvankelijk kussen alsof ze van porselein was, zacht en teder, maar de kus zou zich al snel verdiepen, hartstochtelijker worden, veel hartstochtelijker totdat…


  ‘Mam, hier is je jas.’


  Haar ogen vlogen verschrikt open. Schuldbewust wilde ze snel bij hem vandaan stappen. James weigerde echter zijn arm terug te trekken, zodat deze nog steeds rond haar schouder lag op het moment dat Lucy de kamer binnen kwam stormen.


  Kennelijk vond het kind het gebaar volkomen natuurlijk, want ze besteedde er absoluut geen aandacht aan.


  ‘Logeert Rupert echt bij je?’ vroeg ze James op weg naar beneden.


  Hij verzekerde haar dat dat inderdaad het geval was, waarna hij vrolijk voorstelde: ‘Wat zou je ervan vinden als jij en ik hem vandaag eens wat manieren probeerden bij te brengen?’


  ‘O, ja, leuk,’ antwoordde het meisje snel.


  Nadat Tania de deur had afgesloten, draaide ze zich naar het tweetal om, dat nu vertrouwelijk hand in hand stond, terwijl haar dochter naar James opkeek met een blik in haar ogen die heel dicht grensde aan aanbidding!


  Het tafereeltje bezorgde Tania een angstig voorgevoel. De dingen ontwikkelden zich allemaal veel te snel, veel te intens ook. Bovendien bevond ze zich op, voor haar, volkomen onbekend terrein, zodat ze absoluut niet wist hoe ze de situatie moest inschatten. Het maakte haar onzeker en tevens extra vastbesloten op haar hoede te zijn. Wanneer James echter naar haar glimlachte zoals hij nu deed, werd voorzichtigheid slechts een vaag begrip, alles werd dan vaag, behalve de herinnering aan de onstuimige gevoelens die hij in haar wist op te roepen.


  ‘Nee, mam. Ga jij maar voorin bij James zitten,’ gaf Lucy te kennen, nadat James haar veilig op de achterbank had geïnstalleerd.


  Tania, die niet goed wist wat ze hier nu mee aan moest, bleef een ogenblik aarzelend bij het achterportier staan, totdat James zachtjes zei: ‘Ja, Tania, kom alsjeblieft naast me zitten.’


  Gewillig gaf ze gevolg aan dat verzoek, worstelend met de weerbarstige veiligheidsgordel, die hij uiteindelijk van haar overnam om hem vervolgens zachtjes op zijn plaats te klikken. De veelzeggende glimlach die hij haar daarbij schonk, maakte dat ze zich scherp bewust werd van het feit dat hij haar op dit moment weliswaar niet aanraakte, maar dat hij dat wel zou hebben gedaan als ze alleen waren geweest. De herinnering aan zijn strelende handen op haar lichaam was voldoende om een opgewonden gevoel bij haar los te maken, ontdekte ze tot haar intense afschuw en schaamte. Blozend staarde ze neer op haar handen, vurig wensend dat James haar gedachten niet zou kunnen raden. Dat juist haar dit moest overkomen. Ze herkende zichzelf nauwelijks meer!


  Zenuwachtig beet ze op haar onderlip, er vast van overtuigd dat zij de enige was die er dergelijke gedachten en gevoelens op nahield. Op het moment dat James de auto startte, zei hij echter zachtjes: ‘Het is voor mij precies hetzelfde, weet je. En in tegenstelling tot wat men daar zoal over beweert, vinden de meeste mannen het helemaal niet zo prettig om lichamelijk zo intens op een bepaalde vrouw te reageren… vooral niet wanneer ze mijn leeftijd eenmaal hebben bereikt.’


  ‘Kijk me alsjeblieft niet zo aan,’ smeekte hij op ruwe toon, toen ze zich met grote verbaasde ogen naar hem toe draaide, ogen waarin niettemin duidelijk haar opwinding stond te lezen. ‘Niet doen,’ herhaalde hij. ‘Anders sta ik niet voor de gevolgen in.’


  Dat klonk beslist dreigend, dus waarom reageerde haar lichaam dan vol blijde verwachting, alsof die woorden veeleer een belofte inhielden?


  Na een verwoed gevecht om haar gevoelens weer enigszins onder controle te krijgen, draaide ze zich om naar Lucy om te informeren of het goed met haar ging, waarbij ze zich maar al te zeer bewust was van haar blozende wangen en de hese klank van haar stem.


  Misschien kwam het wel doordat ze nooit eerder hartstocht had gekend. Sterker nog, ze was er altijd van uitgegaan dat ze niet tot hartstochtelijke gevoelens in staat was. Nu dat wel zo bleek te zijn, voelde ze zich totaal overdonderd. De omvang van haar gevoelens bracht haar in verrukking, en tegelijkertijd voelde ze zich ook doodsbang, omdat ze heel goed besefte hoe drastisch en ingrijpend die gevoelens haar leven zouden veranderen. Er was voor haar nu geen weg terug meer, geen enkele manier waarop ze wat gebeurd was, zou kunnen vergeten om terug te keren naar het emotionele vacuüm, waarin ze zich zo veilig had gevoeld. Zelfs al zou ze James nooit meer zien, zelfs al zou ze hem volledig uit haar leven schrappen, dan nog zou ze de herinneringen die hij haar had gegeven, de gevoelens en verlangens, nooit kunnen uitwissen.


  Op het moment dat de auto vaart begon te minderen, keek ze geïnteresseerd om zich heen. Ze waren van de weg afgedraaid en passeerden nu de miniatuur wachthuisjes in de vorm van duiventillen, die aan weerszijden van de oprijlaan stonden.


  ‘Nu weet je gelijk waarom het huis Dove Court heet,’ zei James. ‘Het werd in de zeventiende eeuw gebouwd,’ ging hij verder. ‘De eerste Warren die zich hier vestigde, liet rond 1850 die duiventillen bouwen als cadeautje voor zijn bruid. Eigenlijk zou het me dus helemaal niet moeten verbazen dat ik zo sterk op jou reageer. Ik ben ten slotte zeker niet de eerste mannelijke Warren om zo onvoorwaardelijk en onherroepelijk verliefd te worden.’


  Afgaande op de bewonderende kreten die opstegen van de achterbank, vond Lucy het uitzicht veel en veel interessanter dan het gesprek van de volwassenen. Het was dan ook een prachtig landschap waar ze op dat moment doorheen reden. De bomen, die her en der over het terrein verspreid stonden, waren al begonnen hun bladeren uit te strooien, waardoor de immense gazons het aanzien van een lappendeken kregen. Waarschijnlijk behoorden veel van die bomen ook nog tot zeldzame soorten, overdacht Tania, enigszins geïntimideerd door het geheel.


  Toen ze het huis voor de eerste keer had gezien aan de overkant van de rivier, had ze zich niet gerealiseerd dat het zo statig en indrukwekkend zou zijn. Op het moment dat ze de laatste bocht in de oprijlaan om kwamen, en ze het huis voor zich zag, bleek dit tot haar opluchting veel minder imposant te zijn dan ze had gevreesd. Het gebouw zag er eigenlijk heel uitnodigend uit met zijn rode bakstenen muren overwoekerd door klimop. Hoewel het uit drie verdiepingen bestond, deed het toch niet buitensporig groot of overdadig aan.


  Nadat James de auto tot stilstand had gebracht, gunde hij haar een ogenblik rustig de tijd om het huis te bestuderen, totdat de ongeduldige uitroep van Lucy de stilte verbrak. ‘Waar is Rupert? Mag ik alsjeblieft met hem in de tuin gaan spelen, toe, James?’


  ‘Wanneer je moeder en ik een kop thee hebben gedronken, gaan we met zijn allen een wandeling in de tuin maken,’ beloofde James haar. Daarna wendde hij zich tot Tania en zei op bedaarde toon: ‘Het huis heet je welkom als meesteres, wat je naar ik hoop ook heel snel zult zijn, Tania, mijn liefste.’
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  Tania boog zich haastig over haar veiligheidsgordel, dankbaar gebruik makend van haar naar voren vallende haar om de tranen van ontroering die achter haar oogleden prikten, voor James te verbergen.


  Dit huis haar thuis? Een groter contrast met haar flat in de stad was nauwelijks denkbaar, en toch voelde ze zich allerminst geïntimideerd door het huis toen ze even later met James de imposante, betegelde hal binnen stapte.


  Het zacht krakende geluid van de houten vloer, de geur van bijenwas, afkomstig van de lambrisering, de geur van blokken hout, brandend in de open haard – het gaf haar allemaal een heel vertrouwd en warm gevoel. Het was bijna alsof het huis zijn goedkeuring over haar uitsprak, alsof het haar daadwerkelijk verwelkomde.


  Op het glanzend gepoetste eikenhout van de haltafel stond, naast een enorme vaas met herfstbloemen, een foto in een zilveren lijst. Automatisch werd haar blik ernaar toe getrokken. Haar adem stokte op het moment dat ze op de foto een veel jongere James ontdekte. De man en de vrouw die bij hem stonden, waren duidelijk ouder, terwijl in het jonge meisje aan zijn zijde nog duidelijk Clarissa’s gelaatstrekken te herkennen waren.


  Bijna alsof James haar gedachten had geraden, liep hij naar het tafeltje om de foto op te pakken.


  ‘Mijn vader en Clarissa’s moeder kort na hun huwelijk. Na mijn moeders dood is hij een tijd lang heel eenzaam geweest, en Harriët maakte hem heel, heel gelukkig –’


  De woorden, die hij daar kennelijk nog aan toe had willen voegen, gingen verloren in het schelle geblaf dat op dat moment opsteeg achter een van de deuren. Iemand opende die deur aan de andere kant, waarna Rupert hen dolenthousiast tegemoet kwam rennen.


  De gezette, enigszins kortademige vrouw die achter hem door de deur kwam, merkte verontschuldigend op: ‘Het spijt me, Mr. Warren, maar hij was ook zo door het dolle heen.’


  ‘Laat maar zitten, Jane. Nu je hier toch bent, zou ik je graag willen voorstellen aan Ms. Carter en haar dochter Lucy.’


  Hij trok Tania naar voren, waarbij hij zijn hand licht doch onmiskenbaar bezitterig op haar schouder liet rusten.


  Tania overdacht enigszins spijtig dat hij hun relatie er wel wat minder dik op had kunnen leggen, terwijl ze kennismaakte met Jane Williams, zijn huishoudster. Zo de oudere vrouw al iets van verbazing of afkeuring voelde, dan wist ze dit meesterlijk te verbergen, want uit de glimlach die ze Tania ter begroeting schonk, sprak enkel oprechte warmte. Vervolgens wendde ze zich tot Lucy: ‘Dus jij bent de jongedame die die ondeugende hond een tijdje uit mijn keuken gaat weghouden.’ Er klonk duidelijk opluchting door in haar stem.


  ‘Jane vindt Rupert nogal een bezoeking, vrees ik,’ zei James nadat de huishoudster was weggegaan om de laatste hand te gaan leggen aan hun lunch. ‘Toch is ze beslist geen dierenhater. De keuken wordt in feite geregeerd door een dikke, aartsluie kat, die door haar afschuwelijk wordt verwend, maar Rupert gedraagt zich inderdaad verre van voorbeeldig. Clarissa had gewoon beter een hond van een rustiger ras kunnen uitkiezen, een labrador of een golden retriever of zo, maar nee, ze moest en ze zou een spaniël. O, hij is best wel lief, maar als je zo’n hond niet behoorlijk opvoedt, dan ontstaan er allerlei problemen. De fazanten van kolonel Walters krijgen nu nog de koude rillingen wanneer ze aan hem denken, en hun baas erbij, denk ik zo. Hij is ook bijna een keer verdronken, omdat hij zo nodig achter een paar eenden in de molenvijver aan moest jagen.’


  ‘Is het nu te laat om daar nog wat aan te doen?’ vroeg Tania hem. Nu Lucy in de richting van de keuken was verdwenen om Janes kat te bekijken, voelde ze zich plotseling nerveus en slecht op haar gemak.


  ‘Nee, hoor,’ antwoordde James, waarna hij de afstand tussen hen overbrugde. Zachtjes vroeg hij: ‘Wat is er? Je doet net of je bang voor me bent.’


  Ze schudde ontkennend haar hoofd, maar gaf toen ietwat beschaamd toe: ‘Voor jou ben ik niet bang, maar wel voor… nu ja, voor al het andere.’


  De betekenis van haar woorden leek hem een ogenblik te ontgaan. Fronsend liet hij zijn blik door de gezellige zitkamer dwalen, en aarzelend opperde hij: ‘Het huis. Maakt het huis je bang?’


  ‘Nee, niet het huis. Wat… Wat er tussen ons is.’ Het woord liefde kon ze nog steeds niet over haar lippen krijgen. ‘Het is allemaal zo snel gegaan, zo onverwacht.’


  Hij deed nog een stap naar voren; zijn handen sloten zich vast en warm om de hare.


  ‘Probeer je me duidelijk te maken dat je je hebt bedacht? Dat gisternacht…’


  ‘Nee, dat is het niet,’ bekende ze eerlijk. ‘Ik mag dan weinig ervaring hebben, maar ik weet wel…’ Nadat ze een paar maal beverig adem had gehaald, keek ze hem recht aan en gaf ze openlijk toe: ‘Ik weet dat wat we gisternacht hebben gedeeld heel bijzonder was… heel zeldzaam. Hoe zou ik daar spijt van kunnen hebben? Toch strijkt dat niet alle problemen glad, alle –’


  ‘Je doelt zeker op Clarissa?’ veronderstelde hij.


  Ze knikte langzaam, opgelucht dat hij haar angsten en twijfels voor haar verwoordde. Zelf had ze dat niet gekund. Het leek allemaal zo kleinzielig. Toch wist ze instinctief zeker dat haar negatieve gevoelens ten opzichte van zijn stiefzuster niet automatisch zouden verdwijnen als ze ze maar lang genoeg doodzweeg. Hoe meer ze die gevoelens negeerde, hoe meer vat ze op haar zouden krijgen, totdat ze uiteindelijk als een dreigende wolk tussen haar en James zouden inhangen.


  Het was immers heel normaal dat James van zijn stiefzuster hield, dat hij haar wilde beschermen. Tania wist echter niet of ze een dergelijke onvoorwaardelijke liefde voor een andere vrouw ooit zou kunnen accepteren. Net zoals ze betwijfelde of Clarissa ooit een andere vrouw in zijn leven zou accepteren.


  Het zou ontzettend veel geduld vergen om te leren omgaan met Clarissa’s gevaarlijke en onberekenbare gedrag, meer geduld dan ze waarschijnlijk bezat. Bovendien riskeerde ze daarmee dat dat gedrag zich een tweede maal tegen Lucy zou kunnen keren, en hoe moest ze dat ooit voor zichzelf verantwoorden?


  Clarissa zou altijd tussen hen in blijven staan. Zou haar liefde voor James wel voldoende zijn om desondanks een gelukkige toekomst op te bouwen? Zelfs als zij zich ertoe zou kunnen zetten om van James te eisen dat hij Clarissa uit zijn leven zou bannen, zelfs als hij daartoe bereid zou zijn, zou er dan nog wel een blijvende en diepe liefde tussen hen kunnen groeien? Wanneer Clarissa echter een constante factor in hun leven bleef, zag ze evenmin in hoe er ooit een atmosfeer moest ontstaan waarin Lucy en de kinderen die ze eventueel later nog zouden krijgen, in veiligheid en liefde zouden kunnen opgroeien.


  Ze keek op en zag haar eigen pijn, omdat er geen oplossing leek te zijn voor hun probleem, duidelijk weerspiegeld in zijn ogen. Met gebroken stem fluisterde ze: ‘Begrijp je niet dat ik aan Lucy moet denken… het risico is te groot.’


  ‘Ja, dát begrijp ik best,’ verzuchtte hij. ‘Maar Tania… laat me het je alsjeblieft proberen uit te leggen over Clarissa. Hier, ga eventjes zitten.’


  Met een behoedzame blik in haar ogen, liet ze zich onwillig neerzakken op de zachte kussens van de bank. Hij kwam naast haar zitten, haar hand bezwerend in de zijne klemmend, waarna hij aan zijn verhaal begon.


  ‘Nadat Clarissa’s vader Harriët het leven een aantal jaren zuur had gemaakt, waarbij hij er zelfs niet voor terugdeinsde om het kind tegen haar eigen moeder op te zetten, vertrok hij met de noorderzon. Clarissa was er toen zo slecht aan toe, dat Harriët een tijdlang vreesde voor haar leven. Hoewel ze in het begin haar moeder overal de schuld van gaf, begon ze die schuldlast geleidelijk aan naar haar eigen schouders over te hevelen. Ze begon te geloven dat ze zelf iets fout had gedaan, waardoor haar vader haar uiteindelijk had verlaten.


  Zo moet het wel ongeveer zijn gegaan, al blijft het natuurlijk voor een volwassene altijd moeilijk om in te schatten wat er nu precies in zo’n kinderzieltje omgaat.


  Hoe het ook zij, Clarissa kroop emotioneel helemaal in haar schulp. Het ene moment weigerde ze te accepteren dat haar vader was vertrokken, het andere moment wilde ze zelfs zijn naam niet horen noemen. Jaren later, toen haar moeder met mijn vader trouwde, was ze er wat dat betreft nog niet veel beter aan toe. Toch heeft ze haar vader na de scheiding nooit meer gezien. Hij is hertrouwd en woont nu in het buitenland.


  Ze hechtte zich meteen heel sterk aan mij, terwijl ik zielsveel medelijden met haar had. Ik had immers mijn eigen moeder verloren, maar ik was ouder geweest en daardoor weerbaarder… bovendien had ik haar niet op dezelfde manier verloren. Ik liep niet rond met het gevoel in de steek gelaten te zijn, zoals Clarissa.


  Misschien heb ik haar, achteraf bezien, inderdaad te veel van me afhankelijk gemaakt, maar tegen de tijd dat ik dat begon in te zien, was het onheil al geschied. Ik kon me toen niet meer terugtrekken zonder Clarissa daardoor diep te kwetsen, omdat ik haar, in haar ogen althans, minstens even erg in de kou zou zetten als haar vader had gedaan. Dat was tevens de reden waarom ik jou zo onder druk zette in een poging haar huwelijk te redden. Ik wist immers hoe kwetsbaar ze is, hoe –’


  ‘Ja,’ gaf Tania met trillende stem toe. ‘Dat begrijp ik ook heus wel,’ verzuchtte ze verdrietig. ‘Maar dat verandert immers niets aan het feit dat Clarissa iedere andere vrouw in je leven als een concurrente zal zien, en wanneer ik die vrouw ben –’


  ‘Wil je dat ik haar buitensluit, dat –’


  ‘Nee!’ Haar stem klonk ongewoon fel, omdat hij haar tot zoiets egoïstisch in staat achtte. Enigszins rustiger vervolgde ze: ‘Nee, natuurlijk niet. Het enige wat ik van je vraag, is dat je me laat gaan, en wel nu, nu ik nog over voldoende wilskracht beschik om je te verlaten. Clarissa heeft echt niet het monopolie op jaloerse gevoelens, weet je,’ hield ze hem ernstig voor. ‘Vroeg of laat zou mijn onvermogen om Clarissa’s rol in je leven te accepteren, mijn wantrouwen jegens haar, onze liefde vernietigen. Begrijp je dat dan niet, James? Ik vind Clarissa niet aardig, en vertrouwen doe ik haar nog minder. Uiteindelijk zou er daardoor niets van onze liefde overblijven, en dat zou ik niet kunnen verdragen.’


  Ze zweeg, haar betraande ogen smekend om begrip. Woordeloos probeerde ze hem met haar ogen duidelijk te maken dat ze niets liever wilde dan bij hem zijn, maar dat ze het niet zou kunnen verdragen als ze zou moeten aanzien dat zijn liefde voor haar langzaam overging in afkeer en wrok.


  ‘Nee,’ gaf hij ten slotte toe. ‘Misschien heb je wel gelijk, en is liefde niet genoeg. Ik kan je gevoelens ten opzichte van Clarissa ook best begrijpen.’


  ‘Net zoals ik er begrip voor kan hebben dat je haar wilt beschermen,’ zei Tania. ‘Als ik nu maar wat toegeeflijker kon zijn…’


  Alsof de hopeloosheid van hun situatie hem nu pas goed duidelijk werd, trok hij haar bijna krampachtig in zijn armen, waarna hij haar met rauwe stem toefluisterde: ‘O, mijn hemel, Tania. Dit is geloof ik meer dan ik kan verdragen. Ik heb zolang op je gewacht, tevergeefs naar je gezocht, en nu…’


  ‘Ja,’ gaf ze toonloos toe. ‘Het was misschien minder wreed geweest als we elkaar nooit –’


  ‘Nee,’ ontkende hij heftig. ‘Nee. Hoe zou het me ooit kunnen spijten dat ik zoiets moois heb meegemaakt… Gisternacht… Gisternacht heb ik met je gevrijd zonder voorzorgsmaatregelen te nemen. Mijn hemel, Tania, ik hoopte zelfs dat je daardoor zwanger zou raken. Ik dacht dat dat de band tussen ons zou versterken.’


  Bij de gedachte dat ze in verwachting zou kunnen zijn van zijn kind, voelde ze een steek van pijn, vermengd met hoop. Wat had het echter voor zin daar hoopvolle gedachten aan te spenderen? Het zou hun problemen immers enkel maar vergroten, Clarissa’s jaloezie enkel maar aanwakkeren, en bovendien zou het de last van verantwoordelijkheden, die nu al zwaar op haar schouders drukte, nog eens extra verzwaren. En toch… het kind van James…


  Op het moment dat ze Lucy’s stem hoorde op de gang, maakte ze zich met neergeslagen ogen haastig los van James. Ze wist dat haar ogen er verdacht vochtig uitzagen, dat de pijn en het verdriet duidelijk op haar gezicht te lezen stonden. Houterig als een marionet wandelde ze naar het raam en staarde ze met niets ziende ogen uit over de prachtige tuin, zich afvragend waarom dit juist haar moest gebeuren. Het leek allemaal zo zinloos, zo onrechtvaardig.


  De rest van die dag was een ware kwelling voor haar. Het deed haar zo’n pijn hem zo ongedwongen met haar dochter te zien omgaan. James deed het uiteraard niet opzettelijk, dat besefte ze heel goed. Als hij Lucy’s toenaderingspogingen nu ineens bot zou afwijzen, zou hij het kind immers nodeloos kwetsen en in verwarring brengen. Toch wenste Tania onwillekeurig dat Lucy hem op het eerste gezicht onsympathiek had gevonden. Op die manier… op die manier zou zij alleen de pijn van het afscheid voelen, terwijl Lucy buiten schot bleef. Wanneer ze echter de openlijke bewondering zag waarmee het kind naar hem opkeek, dan leek dat niet erg waarschijnlijk.


  Haar voorzichtige voorstel vroeg te vertrekken, had haar zo’n teleurgestelde blik van Lucy opgeleverd, dat ze het plan maar had laten varen. Het besef dat haar liefde voor James geen toekomst had, was al pijnlijk genoeg geweest. Wanneer ze echter het geduld en de zorgzaamheid zag waarmee James haar dochter behandelde, dan kwam daar het minstens even pijnlijke besef bij dat hij een geweldige stiefvader zou zijn geweest voor Lucy.


  Als… Als wát eigenlijk, merkte een treiterig inwendig stemmetje op, terwijl ze lusteloos in de door Jane Williams bereide maaltijd prikte, die ze onmogelijk door haar keel kon krijgen. Als Clarissa plotseling in rook zou opgaan? Zelfs al zou zoiets onwaarschijnlijks echt gebeuren, dan zou ze toch niet kunnen leven met de gedachte dat James zoveel van zijn stiefzuster had gehouden.


  Om half zeven kondigde ze aan dat het tijd was om te gaan. Uit angst dat ze zichzelf zou verraden, of erger nog, dat ze als een klein kind in snikken zou uitbarsten als ze naast hem ging zitten, had ze ditmaal doelbewust voor de achterbank gekozen. Haar zwijgzame bui scheen Lucy niet te storen, want die kwetterde er lustig op los tijdens de rit naar huis.


  Ze was niet van plan geweest hem nog binnen te vragen. Ze hadden elkaar ten slotte al alles gezegd wat er te zeggen viel. Lucy hield er echter andere ideeën op na. Eigenwijs hielp ze James eraan herinneren dat hij haar nog een verhaaltje zou vertellen voor het slapen gaan.


  Een ogenblik aarzelde Tania, waarna ze, toegevend aan het onvermijdelijke, de deur uitnodigend voor hem open hield.


  Nadat Lucy naar de badkamer was vertrokken, zette ze thee, die ze vervolgens in gespannen stilzwijgen opdronken, ieder in hun eigen hoek van de kamer. Terwijl James een verhaaltje voorlas, waste ze geheel overbodig de mokken af. Als haar handen maar bezig bleven, zou ze er misschien niet bij hoeven stilstaan dat hij vanavond uit hun leven zou verdwijnen – om zich fulltime aan zijn stiefzuster te wijden, voegde ze er in gedachten bitter aan toe.


  Wanneer ze precies begon te huilen kon ze later niet meer met zekerheid zeggen. Ze was zich er enkel nog vaag van bewust dat ze keer op keer dezelfde mok aan het afwassen was. Onwillekeurig verstijfde ze op het moment dat ze zijn voetstappen op de keukenvloer hoorde.


  Aarzelend kondigde hij aan: ‘Ze slaapt. Ik moest nu maar eens gaan.’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, inwendig verscheurd door verdriet.


  Plotseling greep hij haar schouders stevig beet en vroeg hij op barse toon: ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt?’


  Met betraande ogen keek ze naar hem op, en boven het luide bonzen van haar hart uit, hoorde ze hem binnensmonds een verwensing uiten. Toen lagen zijn armen plotseling veilig en warm om haar heen, terwijl hij haar vochtige gezicht overdekte met vurige kussen, haar keer op keer bezwerend dat hij van haar hield en dat ze wel een oplossing zouden vinden, moesten vinden.


  Ze wisten beiden dat dat niet zo was. Misschien was het juist wel dat gevoel van hopeloosheid dat hun liefdesspel die avond zo intens maakte. Verwonderlijk was dat eigenlijk niet, als je bedacht dat ze hier de rest van hun leven op zouden moeten teren, overdacht Tania dromerig, neerkijkend op zijn gezicht.


  ‘Ik hou van je,’ zei hij. Hij klonk gespannen, bijna boos. ‘Ik hou zo ontzettend veel van je.’


  ‘Toe, niet doen,’ smeekte ze met een snik, waarna ze huiverend van genot toestond dat zijn strelende handen het verdriet over het komende afscheid wegnamen. Ze wilde nu enkel maar voelen, genieten, zodat de herinneringen aan deze avond haar later zouden kunnen troosten, haar leven lang.


  Kort na middernacht begon de telefoon naast haar bed te rinkelen. Ze reikte in een automatisch gebaar naar het toestel, verstijvend op het moment dat ze de stem aan de andere kant van de lijn identificeerde als die van Nicholas.


  ‘Tania, met Nicholas,’ zei hij. ‘Ik ben op zoek naar James. Is hij soms nog bij jou? Zie je, Clarissa reageert helemaal niet goed op de medicijnen. Ze vraagt voortdurend naar James, en ik…’


  Zwijgend gaf ze de hoorn over aan James. Een gekwelde blik verscheen in haar ogen. Het begon nu al. Clarissa begon nu al tussen hen in te komen, plompverloren binnenvallend in de meest intieme momenten die een man en vrouw maar kunnen delen. Nu al…


  Geruisloos glipte ze uit bed en trok ze haar ochtendjas aan, haar oren bewust afsluitend voor de korte antwoorden die hij gaf.


  Na een paar seconden, verbrak hij de verbinding, waarna hij op gespannen en verontschuldigende toon zei: ‘Het spijt me, maar ik zal moeten gaan.’


  Hoewel ze had gedacht hierop voorbereid te zijn, kwam de pijn dat hij zo snel, zo abrupt bij haar werd weggerukt, terwijl haar lichaam nog natintelde van zijn liefkozingen, toch nog onverwacht hard aan. Nu wilde ze immers niets liever dan in zijn armen inslapen.


  Hij stond echter nog steeds te wachten op haar antwoord, op… op wat eigenlijk? Op haar toestemming wellicht? Die had hij immers niet nodig. Of wilde hij misschien dat ze het afscheid voor hem gemakkelijker zou maken? De boze, verbitterde woorden die al op het puntje van haar tong lagen, slikte ze weg, waarna ze zo kalm mogelijk zei: ‘Ja. Ja, natuurlijk.’


  Al half aangekleed, stapte hij in haar richting. Instinctief sloeg ze haar armen beschermend om zich heen, zijn toenaderingspoging afwijzend. Aarzelend en verdrietig bleef hij staan. Een ogenblik lang stonden ze elkaar zwijgend aan te staren, toen keerde Tania hem de rug toe en zei met hese stem: ‘Ik ga even bij Lucy kijken. Je kunt jezelf wel uitlaten.’


  


  Deze keer wachtte ze totdat ze zeker wist dat hij was vertrokken. Niet uit lafheid, maar omdat dat voor hen beiden het beste was. Hem weg te zien gaan en te weten dat alles voorgoed voorbij was, was meer dan ze had kunnen verdragen.


  Voorbij… En het was nog maar nauwelijks begonnen… Ze huilde om hun verloren gegane liefde. Het was alsof er een jong leven was weggenomen, pril en tegelijkertijd oneindig dierbaar.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Hoe Tania precies de daaropvolgende weken was doorgekomen, kon ze later met geen mogelijkheid zeggen. James kreeg ze helemaal niet te zien. Het gerucht deed de ronde dat Clarissa naar Amerika was vertrokken, waar ze werd behandeld door een specialist die een therapie voor depressieve patiënten had ontwikkeld, waarmee hij al opmerkelijke resultaten had geboekt.


  Veel verschil maakte het echter niet. Ook wanneer Clarissa genezen zou zijn, dan nog zou ze geen andere vrouw in het leven van James dulden, laat staan Tania. Dat Lucy’s veiligheid daardoor in gevaar zou kunnen komen, had James niet kunnen ontkennen, hoewel hij toch heel wat ter verdediging van zijn stiefzuster had aangevoerd.


  Bepaald evenwichtig was ze niet in die periode. Het ene moment was ze lusteloos, wanhopig en verbitterd, het volgende moment stortte ze zich fanatiek op haar werk, alsof ze op die manier probeerde te vergeten dat ze James Warren ooit had gekend.


  Onvermijdelijk had haar gezondheid hieronder te lijden, hetgeen vroeg of laat natuurlijk begon op te vallen. Op een sombere avond in oktober kwam Ann binnen wippen om de plannen voor Susies verjaardagspartijtje te bespreken. Na Tania aandachtig te hebben bekeken, besloot ze dat ze er nu wel eens het fijne van wilde weten. Plompverloren vroeg ze haar vriendin wat er aan de hand was.


  Tania, die eigenlijk wel opgelucht was dat ze eindelijk iemand in vertrouwen kon nemen, vertelde haar het hele verhaal.


  ‘Je hebt hem dus opgegeven… vanwege Clarissa!’ Ann staarde haar aan alsof ze haar eigen oren nauwelijks kon geloven. ‘Maar dat is krankzinnig. Clarissa is een volwassen vrouw, een getrouwde vrouw met kinderen.’


  ‘Die in emotioneel opzicht volkomen afhankelijk is van James,’ vulde Tania somber aan, een lok haar wegstrijkend uit haar bleke, veel te magere gezicht. ‘Maar dat is lang niet alles. Begrijp je het niet, Ann? Ik zou Clarissa misschien, heel misschien wel op de koop toe kunnen en willen nemen, maar ik moet ook aan Lucy denken.’


  ‘Bedoel je dat je bang bent dat ze weer zo’n stunt met Lucy zou kunnen uithalen?’ vroeg Ann op meelevende toon.


  ‘Die angst zou ik nooit helemaal van me af kunnen zetten.’


  ‘Ja. Dat kan ik wel begrijpen, maar als James nu eens bereid was om –’


  ‘Om wat te doen? Haar nooit meer te zien? Dat kan ik toch niet van hem verlangen, Ann? Echt niet. We zijn volwassenen, geen kinderen. Ik kan onmogelijk van hem eisen dat hij zijn liefde voor mij bewijst door haar weg te sturen. Ik zou het mezelf nooit kunnen vergeven. Hij houdt van Clarissa, en, laten we wel wezen, als hij wel bereid zou zijn haar in de steek te laten, zou jij dan nog van zo’n man kunnen houden, zou jij hem dan nog kunnen vertrouwen? Ik zou het in ieder geval niet kunnen.’


  ‘Ja, ik begrijp wat je bedoelt, maar er is toch nog wel iets anders te bedenken.’


  Tania schudde verdrietig haar hoofd.


  ‘Ik heb me in de afgelopen weken suf gepiekerd, zonder ook maar een stap verder te komen. Er is nu eenmaal niemand die kan garanderen dat Clarissa niet opnieuw overspannen kan raken, zelfs al zou ze volkomen genezen uit Amerika terugkomen.’


  ‘O, Tania.’


  ‘Ja. Bovendien ben ik bang dat er nog meer is,’ bekende Tania met trillende stem.


  ‘Meer?’ Ann staarde haar verbaasd aan. ‘Wat dan wel?’


  ‘Ik ben waarschijnlijk in verwachting.’


  ‘Wát zeg je?’


  Toen ze over de eerste schok heen was, vroeg Ann op bezorgde toon: ‘Je hebt het James toch wel verteld, hè? Ik bedoel maar, hij heeft er toch recht op dit te weten.’


  ‘Nee, ik heb het hem niet verteld,’ antwoordde Tania, en om verder commentaar te voorkomen, vervolgde ze: ‘Ik weet het zelf nog niet eens helemaal zeker.’


  ‘Maar uiteindelijk ga je het James toch wel vertellen,’ drong Ann aan.


  Tania sloot vermoeid haar ogen.


  ‘Misschien. Ik weet het nog niet. Ik voel me zo doodmoe van alles, Ann, dat ik me het liefst ergens in een hoekje zou willen verstoppen.’


  Ze wist heel zeker dat wanneer ze James zou inlichten over haar zwangerschap, hij hemel en aarde zou bewegen om haar op andere gedachten te brengen. In een zwak moment had ze ook wel eens met de gedachte gespeeld om het lot op die manier een handje te helpen. Zij had immers evenveel recht op geluk als ieder ander? Waarom zou ze haar kind, hun kind, afschepen met maar één ouder? Waarom zou ze Lucy een liefhebbende stiefvader, die haar vertroetelde en verwende, onthouden?


  Het antwoord lag echter voor de hand: omdat het gevaar op zou leveren. Ze weigerde haar kinderen bloot te stellen aan Clarissa’s jaloerse buien, terwijl ze evenmin kon leven met de gedachte dat haar eigen geluk gebaseerd was op het verdriet van een ander. Haar dilemma bleef dus onverminderd van kracht.


  


  Twee weken later maakte ze op aandringen van Ann een afspraak bij haar huisarts, die haar zwangerschap bevestigde.


  Hoe goed Tania ook besefte dat ze haar zwangerschap niet eeuwig verborgen zou kunnen houden voor James, toch kon ze er op de een of andere manier niet toe komen om haar winkel te koop te zetten, zodat ze ergens ver weg met haar kinderen een nieuw bestaan zou kunnen opbouwen.


  James had haar een paar maal vanuit Amerika opgebeld, maar ze had er telkens voor gezorgd het gesprek kort te houden.


  Volgens zijn zeggen reageerde Clarissa goed op de behandeling. Zo goed, dat hij er zelfs in was geslaagd een aantal nog lopende zaken af te handelen tijdens zijn gedwongen verblijf. Nicholas kreeg ze nauwelijks te zien, voornamelijk omdat hij voortdurend heen en weer pendelde tussen Clarissa en zijn zoons.


  Soms overdacht ze dan ook verbitterd dat het lot de andere vrouw wel heel gul had behandeld: op handen gedragen door zowel haar man als haar stiefbroer.


  Het leek allemaal zo onrechtvaardig verdeeld.


  Toen ze op een middag gehaast nog wat boodschappen deed in de supermarkt, botste ze plotseling tegen Jane Williams op. De oudere vrouw glimlachte haar vriendelijk toe, waarna ze de inmiddels wel bekende opmerking maakte over Tania’s al te slanke gestalte en haar bleke gezicht. Zo ze al vermoedde dat James’ afwezigheid daar iets mee te maken had, dan was ze veel te kies om dat vermoeden uit te spreken.


  Opgewekt vertelde ze Tania dat Clarissa inderdaad goed reageerde op de behandeling, en dat ze een lange brief van James had ontvangen, waarin hij schreef dat ze allemaal thuis zouden komen voor de kerst.


  Als in een droom wandelde Tania met de boodschappen terug naar haar auto. Pas op het moment dat ze moest stoppen, omdat alles om haar heen wazig werd, realiseerde ze zich dat ze huilde.


  Dat deed ze uren later nog steeds, toen Ann, die Lucy voor haar uit school had gehaald, binnenstapte. Na één blik op haar betraande gezicht, zei haar vriendin ongewoon streng: ‘Tania, op deze manier word je zelf nog overspannen, net als Clarissa.’


  ‘Ik weet heus wel dat ik me niet zo moet aanstellen,’ gaf ze toe, waarna ze omslachtig haar neus snoot.


  ‘Dat bedoelde ik helemaal niet, en dat weet je best. Je moet nu wel met James gaan praten, want anders word je nog ziek. Je bent het aan Lucy en aan de nieuwe baby verschuldigd iets te ondernemen.’


  ‘Dat weet ik. Ik zou de winkel eigenlijk van de hand moeten doen, moeten verhuizen, en dat zou ik ook wel doen als ik niet zo verdraaid moe was de hele tijd. Over minder dan een maand is het al Kerstmis en –’


  ‘Verhuizen?’ riep Ann vol afgrijzen uit. ‘Dat kun je toch niet menen. En waarom zou je dat trouwens doen? Ik dacht dat je het hier naar je zin had? Zakelijk gaat het je voor de wind.’


  ‘Hoe kan ik hier nu blijven wonen? Wanneer James eenmaal terug –’


  ‘Je hebt het hem toch zeker wel verteld, van de baby, of niet soms?’ vroeg Ann achterdochtig.


  Tania sloeg schuldbewust haar ogen neer.


  James had haar zelfs een keer iets in die richting gevraagd, maar ze had zijn vraag met een leugen beantwoord, wetend dat hij erop zou staan met haar te trouwen als ze hem de waarheid vertelde.


  ‘Tania, je móet het hem vertellen.’


  ‘Ja, je hebt natuurlijk gelijk.’ De kamer begon plotseling om haar heen te draaien. Zwaaiend op haar benen, probeerde ze weerstand te bieden aan de golf van zwakte die haar dreigde te verzwelgen. Anns geschokte kreet drong slechts vaag tot haar door.


  ‘Als je jezelf nu toch eens kon zien,’ mopperde haar vriendin terwijl ze haar voorzichtig in een stoel liet zakken. ‘Je kunt zo echt niet doorgaan. Je wordt alsmaar magerder, ondanks de baby. Als je je eigen gezondheid dan zo onbelangrijk vindt, denk dan ten minste aan de gezondheid van je kind. Tenzij je het er natuurlijk moedwillig op aanstuurt het te verliezen.’


  Anns bruuske woorden veroorzaakten een nieuwe stroom tranen, hoewel ze tegelijkertijd de juistheid van die woorden heel goed inzag. Ze voelde zich plotseling ijzig koud worden. De baby verliezen was wel het allerlaatste wat ze wilde. Per slot van rekening vormde hij of zij de laatste schakel met de man van wie ze hield.


  Toen Ann zag welk effect haar woorden hadden gehad, glimlachte ze grimmig. ‘Zo, en nu ga je je jas pakken, en dan gaan jij en Lucy met mij mee. Ik laat jullie pas weer gaan wanneer ik ervan overtuigd ben dat je voortaan goed voor jezelf zult zorgen. Anders…’


  ‘Anders wat?’ vroeg Tania, ondanks haar zwakheid, op uitdagende toon.


  ‘Anders zal ik helaas genoodzaakt zijn James zelf in te lichten over de baby,’ antwoordde Ann bedaard.


  Tania staarde haar verschrikt aan, haar handen beschermend over haar buik gevouwen, terwijl ze smekend fluisterde: ‘Nee, Ann, alsjeblieft. Dat zou je toch zeker niet doen, hè?’


  ‘Ik wil het ook helemaal niet doen,’ merkte Ann sussend op. ‘Maar iemand zal toch voor je moeten zorgen, nu je het zelf niet kunt.’


  Uiteindelijk gaf Tania maar toe. Samen met Lucy trok ze een weeklang in de logeerkamer van de Fieldings, en aan het eind van die week begon ze er inderdaad al wat beter uit te zien, hoewel haar normale levenslust nog lang niet was teruggekeerd.


  Lucy, die aanvankelijk over bijna niets anders kon praten dan over James, noemde zijn naam nu nog zelden, zij het met zo’n verdrietige ondertoon in haar stem, dat het Tania altijd tot tranen toe ontroerde.


  Het was december, en zij en Ann waren al verschillende malen naar Chester geweest om inkopen voor de naderende feestdagen te doen. Nu Tania zich niet langer voortdurend doodmoe voelde, was ze vastbesloten om deze kerst voor Lucy heel gelukkig en bijzonder te maken.


  Ze was nog steeds broodmager, waardoor er weinig kans bestond dat iemand zou raden dat ze zwanger was. De verkoop van de winkel kon dus wel wachten tot na de feestdagen. Diep in haar hart wílde ze ook helemaal niet verhuizen. Ze had zich hier thuis gevoeld… Wanneer ze echter bleef, zou dat betekenen dat ze haar geheim zou moeten prijsgeven, en dat zou eenvoudigweg niet eerlijk zijn, voor geen van de betrokken partijen. Nee, James mocht nooit ontdekken dat ze in verwachting was van zijn kind. Als hij dat eenmaal wist…


  Als hij dat eenmaal wist, zou hij haar nooit meer laten gaan. Hij zou erop aandringen dat ze met hem trouwde, en de hemel alleen wist hoe graag ze zijn aanzoek zou willen accepteren.


  Ze miste hem vreselijk, een gevoel dat, naarmate de weken verstreken, alleen nog maar toenam. Zowel emotioneel als lichamelijk hunkerde ze naar de aanwezigheid van de man van wie ze hield. Ze verlangde er eveneens naar de vreugde over haar zwangerschap met hem te kunnen delen. Bovenal echter verlangde ze ernaar dat hij haar in zijn armen zou nemen om alle eenzaamheid en verdriet met zijn kussen weg te nemen, om haar te verzekeren dat het allemaal wel goed zou komen, en dat ze nooit meer van elkaar gescheiden zouden worden.


  Een paar maal had ze gedroomd dat die wens ook inderdaad in vervulling ging. Die dromen waren zo mooi, dat ze onvermijdelijk bij het wakker worden in tranen uitbarstte. De rest van de nacht lag ze dan verdrietig in het duister te staren, vurig wensend dat de zaken onverwacht toch nog ten goede zouden keren.


  Half december besloot ze dat het tijd werd om naar hun eigen huis terug te gaan.


  Lucy zag de naderende kerstdagen in gespannen verwachting tegemoet. Vooral het feit dat ze mee zou mogen helpen een kerstboom uit te zoeken, vond het meisje prachtig. Samen met de Fieldings zouden ze op de zondag voor de kerst naar het bos gaan om zelf een boom te kappen. Ann had hen uitgenodigd voor de lunch op eerste kerstdag, doch dat had Tania, die zich niet te veel wilde opdringen, vriendelijk geweigerd. Wel had ze ermee ingestemd de middag van tweede kerstdag bij Ann en haar familie door te brengen.


  Lucy, die vurig hoopte op een witte kerst, reageerde enthousiast toen de temperatuur begon te zakken. Het feit dat de weerberichten met geen woord repten over sneeuw wuifde ze achteloos weg.


  Op een zondagmorgen, toen Tania bezig was koekjes te bakken, terwijl Lucy haar eigen kerstkaarten maakte en schreef, stond plotseling James op de stoep.


  Op het moment dat Tania de deurbel hoorde, wist ze onmiddellijk dat hij het was. Lafhartig stuurde ze echter Lucy naar beneden om open te doen.


  Toen James de keuken binnen kwam, had ze zich verschanst achter de kleine keukentafel, hem behoedzaam opnemend met ogen waarin al haar pijn en verdriet stond te lezen.


  Ze had dit moment zo vaak in haar dromen beleefd. Nu ze hem echter zo plotseling voor zich zag staan, werd haar moeizaam herwonnen zelfbeheersing in één klap weggevaagd.


  Hij zag er eveneens magerder uit. Een verraderlijke zwakte verspreidde zich door haar lichaam toen ze besefte dat hij net als zij had geleden onder hun scheiding. Eén ogenblik lang wilde ze niets liever dan hem in haar armen sluiten, zodat ze elkaar zouden kunnen troosten.


  Op het moment dat hij een stap naar voren deed, als in antwoord op haar onuitgesproken verlangen, verstijfde ze, zich plotseling weer herinnerend waarom ze sterk moest blijven.


  ‘Kom niet dichterbij,’ zei ze waarschuwend. ‘Ik zit onder de bloem, straks wordt je pak nog vies. Ik hoorde dat jullie allemaal hier zouden zijn voor de kerst. Ben je al lang terug? En Clarissa… hoe gaat het daar nu mee?’


  Ze ratelde maar door, vechtend tegen de tranen en het verlangen hem te smeken haar nooit meer alleen te laten.


  ‘Wij zijn vanmorgen aangekomen,’ antwoordde hij kalm. ‘Met Clarissa gaat het prima. Tania… toe –’


  Hij brak zijn zin af op het moment dat Lucy de keuken binnen kwam.


  ‘Hier is je kaart,’ kondigde ze gewichtig aan. ‘Ik mocht je er een sturen van mam, maar nu kan ik hem je net zo goed geven.’


  Tot Tania’s verbijstering, tilde James het meisje met een zwaai op en vroeg haar vervolgens vriendelijk: ‘Waarom bewaar je hem niet voor me tot eerste kerstdag?’ Vervolgens, terwijl hij Tania recht in de ogen keek, zei hij bedaard: ‘Ik zou graag willen dat jij en mama bij mij thuis Kerstmis komen vieren, Lucy. Zou je dat leuk vinden?’


  ‘Is Rupert er dan ook?’ wilde Lucy weten.


  James lachte.


  ‘Ja, Rupert is er natuurlijk ook.’


  Hoe kon hij haar dit aandoen? Hoe durfde hij Lucy op deze manier tegen haar uit te spelen? Hij wist immers dat ze een dergelijke uitnodiging niet kon aannemen, niet aan mocht nemen.


  ‘Het spijt me,’ begon ze stijfjes. ‘Maar dat is helaas onmogelijk –’


  Ze stopte en beging vervolgens de fout hem aan te kijken. Er stond zo veel pijn, zo veel liefde in zijn ogen te lezen, dat ze alle redelijke argumenten waarom ze zijn uitnodiging moest afslaan op slag vergat.


  ‘Niets is onmogelijk,’ zei hij met hese stem.


  Lucy deed ondertussen haar uiterste best om haar alsnog over te halen. Ze drukte haar hoofdje tegen Tania aan en keek smekend naar haar op. Dat maakte haar plotseling heel sterk bewust van de baby in haar buik, het kind dat ongemerkt maar niettemin gestaag in haar groeide. Plotseling hoorde ze zichzelf beverig toestemmen. Ja, ze zouden de kerstdagen samen met hem doorbrengen op Dove Court.


  Alsof hij haar geen tijd wilde gunnen om zich nog te bedenken, zette hij de toezegging onmiddellijk om in de definitieve afspraak dat hij hen op de dag voor Kerstmis zou ophalen en dat ze dan bij hem zouden blijven logeren tot na nieuwjaar.


  ‘Dat is te lang,’ protesteerde ze nog zwakjes. ‘Beide kerstdagen en –’


  ‘Te lang?’


  Hij glimlachte vaag spottend, en een opstandig inwendig stemmetje droeg haar op toe te geven. Dit was immers haar laatste kans om bij hem te zijn; waarom zou ze daar niet dankbaar gebruik van maken?


  Ann reageerde eerder opgelucht dan beledigd op de gewijzigde plannen.


  ‘Eindelijk een verstandige beslissing,’ verzuchtte ze verheugd, de situatie volkomen verkeerd inschattend. ‘Heb je het hem al verteld, van de baby?’


  ‘Eh – nee…’


  Er gleed een begrijpend glimlachje over Anns gezicht. ‘Je bewaart het zeker als speciaal kerstcadeautje,’ concludeerde ze.


  Tania zweeg. Het was veel eenvoudiger om Ann maar in de waan laten, net zoals het eenvoudiger was geweest om de uitnodiging van James te accepteren, zelfs al verwenste ze zichzelf om die zwakheid.


  Op de afgesproken dag – het was een zondag zodat ze de winkel niet had hoeven openen – stond James tot haar verbazing al voor de deur toen zij en Lucy nog aan het ontbijt zaten.


  Gelukkig hadden ze bijna alles al ingepakt, de cadeautjes die Lucy per se zelf voor hem had willen uitkiezen incluis. Ze had haar plezier niet willen bederven, hoewel ze heimelijk vermoedde dat hij niet bepaald zat te wachten op een porseleinen beeldje dat precies op Rupert leek.


  Zij had alleen een stropdas voor hem gekocht, een effen zijden exemplaar. Een hoogst onpersoonlijk cadeau, en op geen enkele wijze te vergelijken met het cadeau dat ze hem al had gegeven, noch met het cadeau dat zij op haar beurt van hem had ontvangen.


  Haar kind… hun kind… Onwillekeurig streek ze zacht over haar buik, onmiddellijk verstrakkend toen James, die het gebaar had opgemerkt, op gespannen toon vroeg: ‘Voel je je wel goed?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde ze haastig, misschien iets te haastig.


  Hij zei niets, staarde haar alleen bedachtzaam aan, waarna ze uit de bezorgde blik op zijn gezicht concludeerde dat haar gewichtsverlies hem niet was ontgaan.


  ‘We hadden je zo vroeg nog niet verwacht,’ zei ze, haastig van onderwerp veranderend.


  ‘Tja, ik moest wel vroeg komen, want ik heb Lucy’s hulp nodig met de boom,’ antwoordde hij, glimlachend om de verrukte trek die over het gezicht van het meisje gleed.


  ‘Is het een erg grote boom?’ vroeg Lucy op weg naar de auto, terwijl ze haar hand vol vertrouwen in de zijne liet glijden.


  ‘Nogal groot, ja,’ antwoordde James.


  ‘Dan kan ik misschien wel helemaal niet bij de bovenste takken komen,’ klonk het bezorgd. ‘Zou –’


  ‘Dan doe ik de hoogste takken toch zeker,’ stelde hij haar gerust.


  


  Het had die nacht tamelijk hard gevroren, zodat de gazons zich wit en knisperend voor hen uitstrekten toen ze de oprijlaan van Dove Court op reden. Lucy slaakte een verrukt gilletje toen ze het zag, terwijl het Tania juist weemoedig maakte.


  Ze moest ervoor zorgen dat dit een gelukkige tijd werd, waar ze later enkel goede herinneringen aan zou hebben, hield ze zichzelf voor. Niet alleen ter wille van Lucy, maar ook ter wille van het kind dat ze droeg. Het mocht dan vergezocht klinken, zij ging ervan uit dat dat kind nu al in staat was haar stemmingen aan te voelen. Wanneer ze er nu in zou slagen haar verdrietige gevoelens een tijdje te vergeten, dat zou ze haar ongeboren kind misschien een besef kunnen geven van de liefde en de vreugde die ze met zijn of haar vader had gedeeld.


  Vastberaden dwong ze haar gedachten in die richting tot het moment waarop James de auto tot stilstand bracht en hij omliep om het portier voor haar te openen.


  Alleen al de aanraking van zijn hand op haar arm was voldoende om haar pijnlijk bewust te doen worden van haar liefde voor hem. Het was haar al opgevallen dat hij het angstvallig vermeed haar aan te raken, alsof hij hen beiden niet onnodig wilde kwellen met herinneringen aan hetgeen ze samen hadden gedeeld.


  Hij opende de voordeur en leidde hen naar binnen, regelrecht naar Clarissa…


  Tania bleef stokstijf staan. Haar ogen vlogen beschuldigend in zijn richting. Deze situatie had ze niet voorzien; ze was er voetstoots vanuit gegaan dat James het niet zou riskeren hen samen te brengen onder één dak. Waarom had ze hem ook niet gevraagd of Clarissa ook aanwezig zou zijn?


  James deed haastig een stap in haar richting, maar ze ontweek hem, haar hele lichaam afwijzend gespannen.


  De eis dat hij hen onmiddellijk naar huis moest brengen, lag al op haar lippen, maar toen zag ze Clarissa op haar dochter aflopen. Instinctief deed ze een stap naar voren. Meteen voelde ze echter een hand die haar tegenhield – zijn hand!


  Woedend stond ze hem aan te staren, terwijl ze Clarissa op ongedwongen toon hoorde zeggen: ‘Hallo, Lucy. Ken je me nog?’


  ‘Ja. Rupert woont bij u,’ antwoordde Lucy een tikkeltje verlegen.


  Zijn greep op haar arm verslapte nog steeds niet, zodat Tania alleen kon toekijken, ten prooi aan angst en woede. Woede omdat hij haar dit aan durfde te doen… en waarom eigenlijk? Wat was eigenlijk het doel van deze gevaarlijke poppenkast?


  ‘Ja, dat klopt,’ stemde Clarissa in, waarna ze zich tot Tania wendde.


  ‘Tania, wat enig je weer te zien,’ begroette ze haar hartelijk. ‘Ik verheug me echt op morgen, en de jongens branden gewoon van nieuwsgierigheid om Lucy te leren kennen.’


  Tania kon haar oren nauwelijks geloven. Verbluft staarde ze naar de kalme vrouw, die alleen nog maar uiterlijk gelijkenis vertoonde met de Clarissa die ze zich herinnerde.


  Voor Tania iets kon zeggen, zwaaide de zitkamerdeur open en kwamen Clarissa’s zoons, Nicholas en Rupert binnen. Terwijl Lucy de hond knuffelde, die haar opgewonden kwam begroeten, zei Clarissa tegen haar man: ‘Nicky, lieverd, waarom ga je niet een eindje wandelen met de kinderen? We kunnen nog wel wat hulst gebruiken, en ik geloof dat ik een struik met mooie bessen eraan heb gezien bij het meer.’ Vervolgens pakte ze gedecideerd Tania’s vrije arm, met de woorden: ‘Ik zal je ondertussen even je kamer wijzen, Tania.’


  Als een slaapwandelaar volgde Tania haar, een ogenblik pauzerend op de trap om James een laatste verwarde, boze blik toe te werpen.


  Terwijl ze samen naar boven liepen, babbelde Clarissa vriendelijk door over koetjes en kalfjes, op een toon die, zoals Tania half hysterisch concludeerde, duidelijk geruststellend klonk. Wat was hier in vredesnaam aan de hand? Waarom had James haar niet gewaarschuwd?


  ‘James heeft je deze kamer gegeven,’ verkondigde Clarissa, met een wijds gebaar een deur openzwaaiend en vervolgens naar binnen stappend, zodat Tania haar wel moest volgen.


  ‘Dit was oorspronkelijk de slaapkamer van de heer des huizes,’ legde Clarissa uit. ‘Je zult hem wel opnieuw willen laten behangen en schilderen, veronderstel ik. Dat heeft mijn moeder in elk geval wel gedaan toen ze hier kwam wonen. Het is een prachtig huis, vind je niet, alhoewel het wel een vrouwelijke noot kan gebruiken. Toen mijn moeder nog leefde, stond elke kamer hier vol bloemen. Ze vond het heerlijk hier te wonen. Ik zelf trouwens ook. Nadat mijn vader was vertrokken, hebben we zo veel armoede en eenzaamheid gekend, dat we, denk ik, toen we hier kwamen wonen –’


  Ze zweeg abrupt toen ze Tania’s verbaasde gezicht zag. Met hese stem vroeg Tania: ‘Wat bedoelde je precies met opnieuw schilderen en behangen?’


  Clarissa keek haar recht aan en zei vervolgens bedaard: ‘Ik weet het, van jou en James, Tania. Ik heb het daar in het begin vreselijk moeilijk mee gehad. Ik voelde me verlaten, verraden… Boos was ik ook, vreselijk boos, hysterisch om precies te zijn, en jaloers, razend jaloers. Maar dokter Martin, de specialist die me in Californië heeft behandeld… Nu ja, hij heeft me doen inzien dat mijn afhankelijkheid van James het gevolg is van mijn gevoelens ten opzichte van mijn vader. Hij leerde me in te zien dat ik alle schuldgevoelens en alle wrok die ik als kind had gevoeld, nooit had kunnen uiten, waardoor ze nu langzamerhand mijn leven steeds meer begonnen te beheersen, en niet alleen dat van mij. Het was heus geen gemakkelijk proces, en pijnloos was het evenmin, maar ik heb wel het gevoel dat ik er veel van heb geleerd, dat ik eindelijk volwassen ben geworden. Ik weet nu ook beter hoe ik met mijn jaloezie en mijn bezitterigheid moet omgaan, al zal ik er nooit helemaal vrij van zijn.


  Dokter Martin leerde me dat mijn jaloezie niet alleen mijn eigen geluk in de weg stond, maar ook dat van de mensen om me heen. Dat ik bezig was alle liefde en geluk te verstikken, zowel in mijn leven als in dat van anderen.


  Ik voelde me dan ook best trots op de vooruitgang die ik had geboekt. Daarom begreep ik ook niet waarom James zo’n verdrietige indruk maakte, totdat hij me over jou vertelde. Wóest was ik. Ik heb me in het begin ook vreselijk misdragen, getierd en gescholden heb ik, niet alleen op jou maar ook op James. Ik heb hem zelfs voor de keuze gesteld: zij of ik…’ Haar stem begaf het bijna, toch vervolgde ze: ‘Stom, hè? Ik kreeg dan ook mijn verdiende loon, want hij zei ronduit dat hij altijd, altijd voor jou zou kiezen. Hij zei ook nog dat jij had geweigerd hem voor een dergelijke keuze te stellen, dat je edelmoedig en ruimdenkend genoeg was om mij mijn speciale plaatsje in zijn hart en zijn leven te gunnen. Toen vertelde hij me ook dat hij niet zonder je kon leven. Dat je even noodzakelijk voor hem was als de lucht die hij inademde.


  Het heeft me heel wat pijn en moeite gekost om dat te accepteren, Tania. Om er ook innerlijk vrede mee te hebben dat James vanaf nu een andere vrouw op de eerste plaats zou stellen, ongeacht of ze nu bij hem was of niet.’


  Ja, het was ontzettend moeilijk voor me om dat te accepteren. Uiteindelijk heeft Nick me nog het meest geholpen. Hij wees me erop dat ik James, waarvan ik toch beweerde te houden, diep ongelukkig maakte. Hij vroeg me op de man af of ik dat later soms ook van plan was met onze zoons. Of ik die op dezelfde manier zou proberen te manipuleren als ik nu met James deed, waardoor ik ze uiteindelijk zou verliezen.


  Ik beschuldigde hem ervan dat hij niet van me hield. Hij zei dat hij altijd van me had gehouden. Dat hij zelfs met me was getrouwd, hoewel hij vermoedde dat ik van iemand anders hield. Hij zei zelfs…’ Ze haalde beverig adem. ‘Hij zei zelfs dat hij niet eens zeker wist of Alec wel zijn kind was, maar dat hij evengoed van hem hield omdat hij van mij was.


  Je kunt je niet voorstellen hoe geschokt ik was. Natuurlijk is Alec van hem, en natuurlijk hou ik ook van hem… Dat heb ik altijd gedaan. Mijn verhouding met… met iemand anders had in feite niets te betekenen. Ik liet Nick alleen maar in die waan, omdat ik niet zeker van hem was.


  Twee weken geleden, liep ik onverwachts de kamer van James binnen en kreeg de schrik van mijn leven. In mijn ogen was hij altijd zo sterk geweest, dat het zelfs nooit in me was opgekomen dat hij ook kwetsbaar zou kunnen zijn. En hier zat mijn rots in de branding nu, in een houding van opperste verslagenheid, terwijl de tranen over zijn wangen biggelden. Ik vroeg hem natuurlijk wat er aan de hand was. Hij zei dat je niet meer met hem wilde praten. Dat je weigerde met hem te trouwen omdat ik altijd als stoorzender zou werken. Is dat zo, Tania?’


  Zenuwachtig likte Tania over haar lippen. Ze wist niet goed wat ze van deze nieuwe Clarissa moest denken, noch wat ze tegen haar moest zeggen.


  Toen ze bleef zwijgen, vervolgde Clarissa met onvaste stem: ‘Goed dan, dan zal ik je een andere vraag stellen. Hou je van James?’


  Tania’s gezicht verraadde het antwoord op die vraag nog voordat ze iets had kunnen zeggen.


  ‘Eigenlijk is dat toch het enige wat telt, of niet soms?’ zei Clarissa zacht. ‘Jij houdt van hem en hij houdt van jou. Jouw plaats is bij James, net zoals de mijne bij Nick is. Ik besef nu wel dat James altijd een plaatsje voor mij in zijn hart vrij zal houden, dat hij me nooit volkomen zal buitensluiten wanneer hij eenmaal met jou getrouwd is…


  ‘Het geluk van James is op dit moment voor mij van meer belang dan mijn eigen angsten. Daar zul je ook in de toekomst nooit aan hoeven twijfelen, Tania. Ik ben nu sterk genoeg om hem zijn eigen leven te laten leiden, samen met jou… en om dat te bewijzen…’ Ze keerde Tania de rug toe en wandelde naar het raam, waar ze een ogenblik zwijgend naar buiten stond te staren, alvorens met hese stem te vervolgen: ‘Om dat te bewijzen, gaan Nick en ik opnieuw beginnen in Californië. Het bevalt ons daar. Bovendien vindt dokter Martin het ook een goed idee. Het feit dat ik zo ver bij James vandaan zal wonen, zal volgens hem mijn genezing enkel maar ten goede komen. Al zal ik hem natuurlijk wel vreselijk missen. Er zullen ook momenten zijn waarop ik hem absoluut even moet bellen om zijn stem te horen, maar ik beloof je nu vast dat jullie, noch jullie kinderen ooit iets te vrezen zullen hebben van mij.


  Toen ik begon te beseffen wat ik Lucy bijna had aangedaan…’ Ze huiverde. ‘Iedereen die mijn twee kinderen kwaad zou willen doen, zou ik waarschijnlijk willen vermoorden.’ Haar stem daalde geëmotioneerd. ‘Toen ik me goed en wel begon te realiseren wat ik had gedaan, wilde ik niet langer leven. Iemand betalen om je ruit in te gooien was nog tot daaraan toe, maar dit… Ik zal je niet vragen me te vergeven. Hoe zou je dat ooit kunnen? Je hebt James niet gedwongen tussen ons te kiezen, en dat ten koste van je eigen geluk. Dat is eigenlijk al meer dan ik verdien.’


  ‘Hij houdt van je,’ zei Tania, dankbaar dat ze eindelijk haar stem had hervonden, hoewel hij nog wel wat onvast klonk. ‘Hoe zou ik zoiets ooit van hem kunnen verlangen?’


  ‘Terwijl ik geen seconde zou hebben geaarzeld om hem te vragen… nee, van hem te eisen jou op te geven,’ zei Clarissa verdrietig. ‘Als ik eraan denk hoeveel schade ik iedereen heb berokkend, hoeveel verdriet ik heb veroorzaakt. Jij en James waren niet de enige slachtoffers, Nick en de jongens net zo goed. Ik heb me heilig voorgenomen om dat in ieder geval goed te maken, om hen te tonen dat ik ook in staat ben tot onzelfzuchtige liefde. Ik heb zo vreselijk geboft… Ik had Nick ten slotte heel gemakkelijk kwijt kunnen raken.’


  ‘Niet aan mij,’ verzekerde Tania haar ernstig.


  ‘Nee, niet aan jou, maar aan iemand met minder hoogstaande ideeën dan jij, en dat zou mijn verdiende loon zijn geweest,’ zei Clarissa met een glimlach. ‘Hoe hij het heeft kunnen uithouden met zo’n helleveeg als ik was, is mij een raadsel.’


  ‘Je was ziek,’ merkte Tania op.


  ‘Ik had mezelf ziek gemaakt, bedoel je zeker. O, je hoeft echt geen verzachtende omstandigheden voor mijn gedrag te bedenken, hoor, dat doe ik zelf ook niet,’ verkondigde ze op ferme toon. ‘Het blijft nu eenmaal een feit dat ik een heleboel mensen pijn heb gedaan, dat valt nooit goed te praten. Zeg, je gaat toch wel met James trouwen, hè, ja toch?’


  Tania aarzelde nog steeds. Het leek allemaal te mooi om waar te zijn, bijna even onwerkelijk als een van haar onmogelijke dromen.


  ‘Ik zweer je dat je van mij niets te vrezen zult hebben,’ herhaalde Clarissa nogmaals. ‘Noch jij, noch Lucy, noch de baby waarvan je op dit moment in verwachting bent.’


  Tania staarde haar aan, haar gezicht krijtwit, haar handen in een instinctief beschermend gebaar over haar buik gevouwen. ‘Hoe wist je… Niemand…’


  ‘Een man zou misschien nog wel kunnen denken dat een gebroken hart de oorzaak was van je gewichtsverlies en je bleke gezicht; een vrouw weet wel beter, vooral wanneer ze zelf twee zwangerschappen heeft doorgemaakt die begonnen met een periode van drie maanden waarin ze zich doorlopend ziek, zwak en misselijk voelde,’ zei Clarissa op meelevende toon.


  Plotseling werd het Tania allemaal te veel. Ze begon te snikken, met gierende uithalen die diep uit haar borst leken te komen. Toen voelde ze opeens Clarissa’s armen om zich heen, hoorde ze haar stem die haar troostte, geruststelde. Op dat moment wist Tania opeens ook heel zeker dat Clarissa de waarheid had gesproken toen ze zei dat ze James voortaan vrij zou laten.


  ‘Ik hoop maar dat James je niet kan horen huilen,’ wees Clarissa haar vriendelijk terecht. ‘Hij zal zich zo langzamerhand toch wel bezorgd af beginnen te vragen wat we hier in vredesnaam aan het uitspoken zijn. Hij wilde je het eigenlijk zelf vertellen, maar ik dacht dat je mij eerder zou geloven.’


  ‘Dat doe ik ook,’ bekende Tania, luidruchtig haar neus snuitend. ‘En ik begrijp ook heus wel hoe moeilijk het voor je geweest moet zijn. James heeft het me verteld, over… over je jeugd en over je vader.’


  ‘Ja. Dat was nog een reden waarom ik me zo krankzinnig gedroeg toen ik dacht dat ik Nick kwijt zou raken. Ik had een dure eed gezworen dat mijn kinderen nooit zouden hoeven meemaken wat ik had doorgemaakt, en toch was ik het zelf die ons huwelijk in gevaar bracht, die het geluk van onze kinderen in gevaar bracht. Lucy… heeft ze…’


  ‘Die is het al vergeten,’ verzekerde Tania haar.


  ‘De hemel zij dank,’ verzuchtte Clarissa hartgrondig. Daarop vervolgde ze zachtjes, met een bemoedigend kneepje in Tania’s hand: ‘Waarom ga je James niet uit zijn lijden verlossen? Ik ga de anderen beneden wel opvangen. Vind je het goed als Lucy vanavond met ons meegaat, of…’


  Als ze Clarissa werkelijk geloofde, zou ze nu toegeven. Toch aarzelde Tania nog. Zou ze het wel kunnen opbrengen haar Lucy mee te laten gaan met de vrouw die nog maar zo kort geleden erop uit was geweest het meisje kwaad te doen?


  ‘Nee… natuurlijk kun je dat niet,’ begon Clarissa, waarna ze zich ontmoedigd afwendde.


  Tania hield haar echter tegen en zei met trillende stem: ‘Lucy zou het me nooit vergeven wanneer ik haar de kans ontnam een hele avond samen met haar geliefde Rupert door te brengen.’


  Toen vielen de twee vrouwen elkaar spontaan in de armen, lachend en huilend tegelijk. Tania twijfelde er dan ook niet aan dat er uiteindelijk een gevoel van innige saamhorigheid tussen hen zou ontstaan, en dat de band die op dat moment tussen hen ontstond, hun beider leven in de toekomst zou verrijken.


  


  Tania en James hadden die avond het rijk alleen. Ze zaten knus bij elkaar voor het knapperend haardvuur, druk plannen makend.


  James wilde zo snel mogelijk trouwen, zodat Clarissa en Nick, die na nieuwjaar terug zouden vliegen naar Californië, er ook bij zouden kunnen zijn.


  ‘We zullen heel gelukkig worden samen,’ beloofde hij haar. ‘We zullen elkaar al het verdriet en de pijn uit het verleden doen vergeten.’


  ‘Wanneer gaat dat in?’ informeerde ze plagend, terwijl ze met een vinger teder over zijn kaak streek.


  Ze had zich nooit zo vrij en zo jong gevoeld als nu. Dit uitdagende spelletje was helemaal nieuw voor haar, en de straf die erop volgde eveneens, als je het tenminste een straf kon noemen dat hij haar met zijn kus het zwijgen oplegde. Vaag hoorde ze hem nog gemaakt dreigend mompelen: ‘Nu meteen.’


  Het was al middernacht toen ze plotseling besefte dat ze hem nog steeds niets had verteld over hun kind. Behaaglijk nestelde ze zich nog iets dichter tegen hem aan, en ze fluisterde: ‘Als je wilt, heb ik een heel speciaal kerstcadeautje voor je.’


  Hij opende loom zijn ogen en mompelde: ‘Wat, alweer? Je bent onverzadigbaar, weet je dat?’


  ‘Dát bedoelde ik helemaal niet,’ zei ze uit de hoogte. ‘Ik bedoelde dat we een kind krijgen.’


  Plotseling klaarwakker, rolde hij zich op zijn zij om. Hij staarde haar een ogenblik verbluft aan en vroeg toen vol ontzag: ‘Echt waar? Hoe weet je dat zo snel?’


  Zo snel? Toen ze begreep wat hij bedoelde, schaterde ze het uit.


  ‘James! Niet vanwege nu. Ik bén al in verwachting. De baby wordt over vijf en een halve maand geboren.’


  Een paar tellen leek hij wel een standbeeld, en toen zei hij met onvaste stem: ‘Bedoel je dat je dat de hele tijd… en je was niet van plan er ook maar iets over te zeggen tegen mij?’


  ‘Dat wilde ik heus wel,’ verzekerde ze hem. ‘Je hebt geen idee hoe graag ik het je wilde vertellen… maar dat kon ik immers niet doen? Ik wist dat je er dan op zou staan met me te trouwen, en dan zou ik verder moeten leven in de wetenschap dat je vanwege mij Clarissa uit je leven had geschrapt.’


  ‘Dus je wist dat ik dat voor je zou hebben gedaan.’


  ‘Ja,’ gaf ze toe. ‘Maar dat wilde ik niet op mijn geweten hebben.’


  ‘Ik zou eigenlijk woest op je moeten zijn, maar… daar voel ik me nu veel te gelukkig voor.’


  ‘Hm, ik ook.’ Ze liet haar lippen traag over zijn schouder glijden, waarna ze uitdagend fluisterde: ‘Nu is het tijd voor mijn cadeautje.’


  Nadat hij zijn blik traag en vol waardering over haar lichaam had laten glijden, vroeg hij zachtjes: ‘Welnu, mijn schat, wat zou je graag willen hebben dan?’


  Toen ze het hem had verteld, kuste hij haar opnieuw en zei hij plagerig: ‘Ik had dus toch gelijk. Je bent wel degelijk onverzadigbaar.’


  


  De volgende morgen, nadat de eerste opwinding over de cadeautjes weer enigszins was geluwd, opende James, nog voor de lunch, die Tania en Clarissa gezamenlijk hadden klaargemaakt, een fles champagne. Nadat hij plechtig de glazen had volgeschonken, kondigde hij met een grijns aan: ‘Tania en ik hebben jullie iets te zeggen –’


  ‘Twee ietsen om precies te zijn,’ verduidelijkte Tania. Glimlachend voegde ze daar nog aan toe: ‘En een verzoek.’


  Nadat ze hun trouwplannen en de komst van de baby bekend hadden gemaakt, vroeg Nicholas: ‘En wat was nu dat verzoek?’


  ‘O, dat.’ Tania glimlachte naar Clarissa en zei rustig: ‘Niets bijzonders. Alleen dat we graag zouden willen dat jij en Clarissa de peetoom en -tante van ons kind worden.’


  Colofon
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